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A3bIKO3HAHUE

N'ymaHuTapHble uccnegosanus. 2025. Ne 2 (94). C. 6-14.
Humanitarian Researches. 2025;2(94):6-14.

HayuyHas ctaTbs
YOK 81°23

OMMATUYECKAS APXUTEKTOHUKA IANOrOB
B MPO3E ®. M. [JOCTOEBCKOIO

3yxpa PaBunbesHa ArneeBa'™, Uropb Anekcangposud Kyapswos?
TAcTpaxaHCKuIA rocydapCTBEHHbIN yHMBEpPCUTET umeHn B. H. Tatnwesa, AcTpaxaHb,
Poccus

2lOxHbIV hegepanbHbI yHuBepeuTeT, Poctos-Ha-[oHy, Poccus
1z.agleeva@yandex.ru®

%igalk@mail.ru

AHHOTauma. B nccnegosaHum aHanusnpyeTca KOMMYyHUKaTUBHASA, aTM4eckas un cyrybo
ctokeTHas dyHKUMS gvanora B a3blke npo3sbl ®. M. JocTtoeBckoro. OTMevaeTcs, YTO Yepes
peyeBble B3aUMOAEWNCTBUS CTPOMTCS ApamaTypris NpousBefeHUsi, MPOUCXOAUT pasBuTue
OencTBuSA, KynbMUHaAUUM 1 NOBOPOTHI cloxeTa. B «3anuckax n3 Mépteoro gfoma» pasroBop
C BOODOpaxaeMbIM OMMOHEHTOM CTAaHOBWUTCH OCHOBOM KOHMMMKTa. MoAnonbHbIA YenoBek,
BeAsA Auarnor ¢ camuMm cobow, yTBepxaaeT CBOE NMpaBo ObiTb «HEPa3yMHbIM» M HENorn4-
HbIM, TEM CaMbIM pa3pyLuasi CTepeoTun pauunoHansHoro repos. B «Magnote» 3Hauymmble no-
BOPOTHbIE MOMEHTbLI pOMaHa NPouCXoAdsaT B Auanorax: npusHaHve Hactacbn dununnosHsbl,
peakuusa obuiectBa Ha NOCTyNku MbilWwKMHA M 0OOCTPEHNE €ro OTHOLLUEHUA C POroXxuHbIM.
3TN cueHbl NpefcTasnsaoT cobon BepbanbHble A4yanu, rae crosa BbICTYNalT B POnM opy-
XU M OTpaxarlT BHYTPeHHIol 6opbOy nepcoHaxen. [lenaetcsa BbIBOA O TOM, YTO Auanor
B Npo3e ®. M. [locToeBCKOro BbICTyMaeT kak CpeACcTBO aMOLMOHanNbHOro Aasnexns. epou
B Pe4YeBOM B3aUMOAENCTBUMN HEPeOKO OKa3blBaloT MCUMXONOrMyeckoe, rornyeckoe, SMoLmo-
HanbHOEe faBrneHve Opyr Ha gpyra. OTO CMCTEMHO MPOCMNEeXuBaeTca Kak B «3anvckax
n3 MépTteoro gomay, rge aBTOp MaHUMynupyeT BHUMaHWEM uvuTaTens, NnoaTankvBasi ero
K COMYBCTBUIO, 3aTEM OTTankmBas, Tak u B «anote», roe NnepcoHaku NOCTOSIHHO UCMbIThI-
BalOT rpaHuLbl AO3BOMNEHHOrO. A3bIKOBblIE CpeacTBa, NMPUMEHAEMbIE aBTOPOM (BHYTPEHHSSA
peyb, Naysbl, BeIOOP NEKCUKK, a Takke NpsMas U KOCBEHHas peyb), UrpatoT BaXKHYI0 porb B
CO3[aHNN 3MMAaTUYECKOro BOCMPUATUSA, KOTOPOE ABNSETCA OCHOBHLIM MEXaHW3MOM aKTWB-
HOro y4yacTusa yuTaTensa B MHTeprnpeTauuu TekcTa. OMnatusi BbiCTynaeT BaXHbIM dfeMeH-
TOM AyXOBHOro u cunocodckoro acnekra nposbl ®. M. [loctoeBcKkoro, oTpaxas ero B3rns-
Obl Ha YeroBeka, OKpyXXatoLLmnin MUp 1 6oXeCTBEHHOE.

KnioueBble cnoBa: gnanor, BHyTPEHHWI Auarnor, IMnaTtuyeckoe BOBMeYeHne ymTare-
NS B TEKCT, (hakTop agpecaTa, CoO3HaHWe NepcoHaxa, LenbHOCTb TeKCTa

Ona untupoBaHusa: Armeesa 3. P., Kygpsawos W. A. Omnatnyeckas apxvMTeKTOHMKa
avanoros B npo3e ®. M. Joctoesckoro // l'ymaHuTapHble uccnegosaHus. 2025. Ne 2 (94).
C. 6-14.

© Arneesa 3. P., Kygpsawos W. A., 2025



S3bIKO3HaHUe

Original article

EMPHATIC ARCHITECTONICS OF DIALOGUES
IN F. M. DOSTOEVSKY’S PROSE

Zuckra R. Agleeva™, Igor A. Kudryashov?

'Astrakhan Tatishchev State University, Astrakhan, Russia
2Southern Federal University, Rostov-on-Don, Russia
z.agleeva@yandex.ru®

%jgalk@mail.ru

Abstract. The study analyzes the communicative, ethical and purely plot function of
dialogue in the language of F. M. Dostoevsky’'s prose. It is noted that through speech
interactions, the dramaturgy of the work is built, the development of the action, climaxes and
plot twists take place. In “Notes from the Dead House”, a conversation with an imaginary
opponent becomes the basis of a conflict. An underground person, conducting a dialogue
with himself, asserts his right to be “unreasonable” and illogical, thereby destroying the
stereotype of a rational hero. In “ldiot”, significant turning points of the novel occur in
dialogues: Nastasia Filippovna’s confession, society’s reaction to Myshkin’s actions and the
aggravation of his relationship with Rogozhin. These scenes are verbal duels where words
act as weapons and reflect the characters’ inner struggles. It is concluded that the dialogue
in F. M. Dostoevsky's prose acts as a means of emotional pressure. Characters in verbal
interaction often exert pressure on each other: psychological, logical, emotional. This can be
systematically traced both in “Notes from the Dead House”, where the author manipulates
the reader’s attention, pushing him towards sympathy, then pushing him away, and in “Idiot”,
where the characters constantly test the limits of what is allowed. The linguistic means used
by the author (inner speech, pauses, vocabulary selection, as well as direct and indirect
speech) play an important role in creating empathic perception, which is the main
mechanism for active reader participation. Empathy is an important element of the spiritual
and philosophical aspects of F.M. Dostoevsky’s prose, reflecting his views on man, the
world around him and the divine.

Keywords: dialogue, internal dialogue, empathic involvement of the reader in the text,
addressee factor, character consciousness, text integrity

For citation: Agleeva Z. R., Kudryashov I. A. Emphatic architectonics of dialogues in
F. M. Dostoevsky’s prose. Gumanitarnyye issledovaniya = Humanitarian Researches. 2025;
2(94):6—14 (In Russ).

APXVUTEKTOHWKA — OOHO W3 KIOYEBbLIX MOHATUI TEOPUU TEKCTa, OCODEHHO MpK
aHanuse xygoxecTtBeHHoM npo3bl [4]. OHa npeacTaBnsieT cobon He MPOCTO CTPYK-
TYPHbIV KapKac TekcTa, a KOMMIEKC B3aMMOCBA3€EN MeXay ero KOMMNOHEHTaMU: Op-
raHnsaumen croxeTa, XXaHPOBOW CTPYKTYPOW, CUCTEMOWN NepCcoHaXen, KoOMNo3uLn-
OHHbIMW PELUEHVAMMN, WHTOHAUMEN W, B 4YaCTHOCTWU, pedveBbiM OGOPMIIEHMEM.
B tBopyectBe ®. M. [JOCTOEBCKOrO apxuMTekTOoHMKa obpeTaeT ocoboe 3HauveHwue,
TaK Kak npo3a aBTopa OoTnmyaeTcsa NonMOHNYHOCTBIO, BHYTPEHHUMUN KOHDITUKTa-
MW U OUanormyHoCTbO, YTO SAPKO MPOSIBNAETCHA B p€Y4EBOM B3aUMOLENCTBUM MEX-
Ay NepcoHaxamu.

ApXWUTEKTOHMKa TekcTa npefcTasnseT cobor cnocob opraHusauum Xygoxe-
CTBEHHOIrO MpOu3BEAEHUs, KOTOPbIN obecnevmMBaeT ero LeroCTHOCTbL M Bblpasu-
TenbHOCTb. B pamkax aToM CTPyKTypbl MOXHO BbIAENUTL ABa YPOBHSA: MaKpoypo-
BEHb, BKIIOYAIOLLMIA CIOXET, MaBbl, LMKIbl 1 MOTUBbI, U MUKPOYPOBEHb, OXBaTbl-
BaKLINA CTUIIMCTUKY, CUHTAKCUC, BbIOOP NEKCUYECKMX eOUHWL U MHTOHauuto [5].
A3bikoBasi apXUTEKTOHMKA QManoros — 3710, MO CYTW, METOA, C MOMOLLbI0 KOTOPOro
aBTOP OpraHM3yeT B3aMMOAEWCTBUE MEPCOHAXKEW, CO3naBas HanpsbkeHwe, OuHa-
MUKY 1 SMOLIMOHATBHYHO FyOuHYy.

Kak noguépkmsan M. M. BaxtuH, guanor y [JocToeBcKoro He npocto oopma 06-
LeHus, a cnocob cywectBoBaHnst co3HaHus. Kaxabim nepcoHax y d. M. [Joctoes-
CKOro (POPMUPYETCS B KOHTEKCTE YYXKUX TOMOCOB, B3MSA0B, OLEHOK, M 3Ta MHOXe-
CTBEHHOCTb POXOAET MPOCTPAHCTBO, A€ BO3MOXHO MOANMHHOE B3aMMOMOHMMaHMEe
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[1]. SMnaTns B TakoM OManorm4eckom Mmpe — 3To He MPOCTO 3MOLMOHanbHas pe-
akuus Ha cTpajaHue Apyroro, a oopmMa OTBETHOIO OEWCTBUS, STUHECKOrO MPUCYT-
ctBusa. Yenosek y ®. M. [loctoeBckoro Bcerga NocTaBneH nepeq ApyrMM Yerose-
KOM: «f» BO3MOXHO TONbKO 4yepe3 «Tbi». B 3TOM OTHOWEHMM amnatusi — 3TO
1 cnocob 6bITh, 1 cnocob roBopuTb, U cnocob cnbiwats. Amnatua y ®. M. [locto-
€BCKOro Bcerga gnanornyHa: oHa HeBO3MOXHa 6e3 NPUHATUSA ApYroro Kak paBHOro,
6e3 oTkasa OT MOparnbHOro NPeBOCXoACTBa, 6e3 BHYTPEHHEro cornacus crywarb
1 6bITb yCrbIWaHHBIM. 3TO AenaeT eé rmyboKo 3TMYECKUM (PEHOMEHOM, Nnexalimm
B OCHOBE aBTOPCKOW XyO0XKECTBEHHOMW dhunocodum.

Ownanor y ®. M. [JocToeBCKOro He SIBMsieTCA NPOCTbIM CPEeACTBOM nepegadu
MHOopMaLUN NN OENCTBUS — OH CAYXKUT OCHOBOMW (PUNTOCO(PCKOrO U 9TUYECKOro
KoHdpnmkTa. Kaxagbll nepcoHaxk B guarnore roBopuT «u3 CBOEN rmybuHbl», ¢ cob-
CTBEHHOW ITOTMKOW, BHYTPEHHEN cucTemon ybexaeHun. B atom nposiBnsieTcst no-
nndpoHna &. M. [ocTtoeBckoro, o kotopon nucan M. M. BaxtuH. Juanor B atom
KOHTEKCTEe — 3TO He CTONbKO pa3roBOP, CKOJIbKO CTOMKHOBEHWE MUPOBO33PEHWUMN,
OYXOBHbIX NO3MUUIA, MeTadusnyeckmx npegcrasneHni. Tak, «3anuckm ns MepTteo-
ro goma» — 3T0, MO CYTW, BHYTPEHHUIN Quanor reposi ¢ Boobpaxaemblm cobecen-
HUKOM. APXWTEKTOHWKa 3TOr0 TeKCTa MOCTPOEHa Kak 4epefoBaHWe MOHOIOroB,
KOTOpble UMUTUPYIOT Auanornyeckyto copmy. [lognonbHbIN 4enoBek ogHOBpe-
MeHHO obpallaeTcs K yntaTento, K camomy cebe u K BoobpakaemMoMy OMMOHEHTY.
OTO c030aéT MHOrOCIONHOCTL BOCTNPUATUS, NO3BONSAET YMTaTENo NOYYBCTBOBATH
cebs BOBMEYEHHBIM B MHTENMEKTyanbHbI KOHNUKT. Pedb nepcoHaxa oTnmyaeT-
CAl PE3KOCTbI0 M HACbILLEHHOCTBI aHTOHMMUYECKUMU KOHCTPYKLMAMW, putopude-
CKMMW BONPOCaMM1 U BHYTPEHHUMU NpoTMBOpeYnsiMu. [NogobHas cTpykTypa anano-
ra cnocobCTByeT CO34aHNI0 HAMPSHKEHUSA 1N SMNATUYECKOrO BOBIIEYEHUS YnTaTens,
KOTOPbIN HE MPOCTO CryLlaeT, HO U BbIHYXAEH BCTynaTb B OUCKYCCUW, BbipaxaTb
Hecornacue 1 pasmbIWnATb Hag Cka3aHHbIM. KOHMIMKTHOCTL Ananoros oTpaxaet
BHYTPEHHEEe pasdBoOeHMe: MoAanofbHbIN YernoBek BeOET Auanor He CTOMbKO
C BHelWHMM cobeceaHMKOM, CKOMbKO C camMuM cobon. 3Ta dhopma aBToarpeccuu,
CaMOUPOHUN N HAPOYUTOTO YHXKEHNS (DOPMUPYET NapagoKcanbHY0 apXUTEKTOHU-
Ky TeKCTa: BHYTPEHHUIN KOHMIMKT CTAHOBUTCH OCHOBOWN CYLLECTBOBaHWS NepcoHa-
Xa. [vanor paspylaeTt fMHENHOCTb MbINeHnsa, co3fgasas parMeHTapHOCTb
W N3N0 OBWXEHUS MbICNW, AaXe Korga Jiorvka 3Toro npouecca okasbliBaeTcs
HapyLLIEeHHON.

Ha «gwanornyeckuin BbI30B», NOCTaBfiEHHbIN B «3anuckax ns MépTteoro go-
May, OTBEYaloT XpUCTOMNOAOOHbIE NepcoHaxun. VIx obpasbl CTaHOBATCA KOHCTPYK-
TaMU akKTMBHOIO COMEPEXMBaHUSA 4YnTaTensl, YbW KOMMYHMKATMBHbIE YCUNUS
He yrpoXxaroT CyBEPEHUTETY CYOBLEKTOB, @ NPUBOOAT K AYXOBHOMY POCTY U OBHOB-
nexuto. B «Bannckax n3 Mépteoro goma» u «gmote» BpeMEHHbIe, HO 3HaYMMble
nobenbl akTMBHOrO CONEPEXMBAHUSA YPaBHOBELLMBAKOT akTbl MOAMNOMbHOW arpec-
CVX, HampaBneHHble Ha caboTax mnobon 3Ha4YMMOM (OpMbl YENOBEYECKOro
eOUHEHUS.

Mpouecc AyXOBHOIO CaMOOYMLLEHMS MOCPEACTBOM LManornyeckoro B3ammo-
OeVCcTBUSt C ApYTUMU MHOMBUAAMU, HAYaTbI KaTOPXXHMKOM [OpsiHYMKOBbLIM B «3a-
nuckax n3 Mépteoro goMa» u kHsa3em MblWwkuHbIM B «/ianoTey», cTaHoBUTCA anb-
TEpPHaTUBOMN MOHOJIOTMYECKON 3aMKHYTOCTU «H», MPOSBSIOWENCA B 3roncrtuye-
CKOM CaMOYTBEPXOEHWM, C OAHOWN CTOPOHbI, 1 CAMOYHUYWXXEHUN, C OPYrOn. Ycure-
HWEe BWOEHWs, BbI3BaHHOE 3TVMM MPOLLECCOM U NEPEXMBAEMOE KaK OTKPOBEHWE,
NPOUCXOAUT B 3CXATONOrM4YECKOM MUpe NocrnegHux cobbituii 1 obycrnoBneHo oco-
0or TemnopansHOCTbLIO 3WwadoTa B 060Mx pomaHax.

3aknioYeHHbIN CMOUPCKON TIOPbMbI, repon «3anucok n3 MEépTeoro goma» oka-
3bIBAeTCH B CUTyauMM KpawHen M30NsiLMun: ero BbIFOHSAIOT U3 JOMa U paspbiBaloT
coumnanbHble CBA3M C HUM. TeMa oTUYyXAeHUst NpnobpeTaeT penmrmo3Hbi OTTEHOK.
Tiopbma n3obpaxaeTcs kak MUUYECKUIA NOA3EMHbBIA MUP, YbM MPU3paYHblie obu-
TaTenu B3MparlT Ha LapCTBO XUBbIX C HEYTONMMOW TOCKOW: 3a 3TMMW BOPOTaMu
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NEeXWT ApKun, cBOOOOHBIN MUP, TAe MNOAN XUBYT, Kak Bce ocTanbHble. Ho ¢ aTon
CTOPOHbI TOT MUP KaXeTCsl HEBO3MOXHOWN ckaskon. Cp.: « Tym 6bin ceoli 0cobbili
MUp, HU Ha Yymo boree He noxoxul, mym 6binu c8ou ocobbie 3aKOHbI, C80U KO-
CMIOMbI, C80U Hpasbl U Obbi4Hau, U 3axXueo Mepmebili O0OM, XU3Hb — KaK Hueoe,
u modu ocobeHHbIey [2, c. 6].

Korgpa cokamepHuk [OpsiHYMKOBaA, 9pYAMPOBAHHBLIN KpecTbsHWH [1eTpos,
cnpawmuBaeT ero: «Kak amo eoeopsim, 6y0mo mam /100U 8HU3 20710800 X005IM?»
[2, c. 84], y unTaTensa BO3HWKAET UCKYLUEHWE UCTONKOBATb 3TOT BOMpPOC meTado-
pUYECKM, NOCKONbKY MO CPABHEHMIO C XTOHMYECKMM aHTMMUPOM THOPbMbI, FAe, Kak
yTBEPXXOAETCs, BCE HOpMaribHble OTHOLLUEHWUS NMEpPEBEPHYTHI, BCE B LAPCTBE XU-
BbIX, Ka3arnocb Obl, XOOAT «rOfI0BON BHU3Y». [JeACTBUTENBHO, TIOPbMa — 3TO OCOOLIN
MUP, PAacCMONOXEHHbIN Ha CaMOM Kpato obuTaemMoro NMpocTpaHCTBa U NPOTMBOMO-
CTaBIEHHbIN eMy, HO [OpSIHYMKOB «OTAENEH» He TOMbKO OT MMpa 3a THPEMHbLIMU
CTEeHaMWu, HO 1 OT CBOUX COKaMEPHMKOB, BbIHY>XAEHHbIX obuTaTtenen Mépteoro go-
mMa. Kak npegcraBuTens OBOPSHCTBA, CUAEBLUMIA B TIOPbME, HAaCENEHHON Npenumy-
LLEeCTBEHHO OCYXOEHHbIMU KpecTbsHaMu, [OpPAHYNKOB OblN «M3THaHHWKOM cpeau
W3rHaHHWKOBY», MOCTOSAHHLIM OOBEKTOM XECTOKOro obpalleHns CO CTOPOHbI OCYX-
OEHHbIX HU3LLEro COCMNOBMSA: TIOpbMa B LIENIOM OTHOCUTCS K ObIBLUMM NpeacTaBu-
TensiMm ABOPSIHCTBA C HEMPUA3HBIO.

Byay4n ectecTtBeHHbIM 06BEKTOM 6E3rMYHOro, BPOXAEHHOTO M NoyTn Becco-
3HaATENBHOrO OTBpaLleHus, ObIBLUMIA PEBOMIOLMOHEP W NObGUTENbL HapOA4HOro
TBOpYecTBa [[OpSAHYMKOB HE UMEET MHOTO BbIOOpa, KPOME KakK 3aMKHYTbCH B CBOEM
3alUMTHOM MoONYaHuu, usberast NObIX NUYHBIX KOHTAKTOB C OCYXAEHHBIMU Kpe-
CTbsiHamMU U Habnogasa 3a CBOMMW My4duTensaMmu ¢ 6pes3rnmebiM NIOGOMLITCTBOM.
B Havane «3anucok ...» pagukanbHoe pasgeneHve mexay opsHYMKOBBIM U «HU-
MUY MNpPOSIBNAETCA B M3bupaTenbHOM ynoTpeOneHum paccKka3ymMkoM JIUYHbIX Me-
ctoumeHni. OCyXaEHHble KpecCTbsiHe BOCMNPMHMMAKOTCH KakK MOLUHOE W BHYyLUAo-
Lee GnaroroBeHne eguHCTBO, Kak «Mbl», NPOTMBONOCTABEHHOE OAMHOKOMY «HA»
lopsiHumkoBa: «Mbl — HAapOd epaMomHbIl!» — 2080puUU OHU Yacmo, ¢ KaKuM-mo
cmpaHHbIM camodosgosiscmauem» [2, c. 12]; «Mbi Hapod 6umebil, — 208opursu
OHU, — Y Hac Hympo ombéumoe, ommoeao U Kpu4yum rno Hovyam» [2, c. 14]; «Mbi ro-
eubwuti HapoO, — 2080puUU OHU, — He yMerl Ha 8071e XXUmb, mernepb siomal 3ené-
Hyto yruuy, nosepsiti psidsi» [2, c. 18].

oOpsiHYMKOB BOCNPUHMMAET 3TO €AMHCTBO TOSbKO CO CTOPOHbI, OH HE MOXET
CNWTb CBOW FONOC C APYrMMU rofiocamm B XOpoBOM «Mbl» 3aKMOYEHHBIX. B npoTu-
BOBEC KONNEKTMBHOMY «Mbl» KpeCcTbSH-OCYXAEHHbBIX 0b6e3nunynBatLiee «Mbi» nc-
nonb3yeTtcs npu obpaileHnn k FopsiHumMkoBy ero cnyru. BeyHo 3abutein Cywimnos,
[OOpOBONbHLIN Naken opsiHYMKOBa, MOCTOAHHO obpallaeTca K HEMY B NEepBOM
nvLe MHOXECTBEHHOIO Yucna: «Y Hac mernepb cmosbKo-mo pybax, y Hac Kypmka
pasopeaHa» [2, c. 58]. OTO CHUCXOAUTENbHO-COYYBCTBEHHOE «MbI», €AUHCTBEH-
Hoe «Mbl», NPOU3HECEHHOE KPEeCTbAHMHOM-3aKMIOYEHHbIM, BbICMEUBAET Ccamy
naer eguHoON MHOXECTBEHHOCTU. OTO «Mbi» BblAaeT HEBOSIbHYIO U HEOCO3HAHHYIO
CHUCXOOUTENBHOCTL CMYrn K CBOEMY 6ECMOMOLLHOMY XO3SUHY.

Mo cnoBam MopsHYMKOBa, TONBKO HacTosLWAsa NpaB4a Morna BblaepXaTb ero
nocnegHee WcnbiTaHMe 3TUM COCTOSIHMEM, HO OH SIBHO MEPEOLIEHMBAET SACHOCTb
CBOEro BuaeHusi. FOpAHYNKOB OENCTBUTENBbHO GOOPCTBYET, HO TO, YTO OH BUAUT
BOKpYr, He SIBNSAETCHA «HacTosilen npasgow». [Moxunon, OyXOBHO 3penbii pac-
CKa34uK MpU3HAET OrpaHNYEHHOCTb CBOEW TOYKM 3pEHUst B NEpBblE MeCHLbl Npe-
ObiBaHWs B TopbMe: «Bom nodemy 51 ckasar, 4mo eciiu U CMompes Ha 8cé ¢ ma-
KUM XXaOHbIM, YCUNEHHbIM 8HUMaHUeM, Mo 8cé-makKu He Moe pa3sanisidembs MHO20
mako2o, Ymo y MeHs bbI10 nod camMbiM HOCOM. EcmecmeeHHO, MeHs nopaxarnu
CHavarna s8/1leHUs1 KpyrHble, pe3Ko 8bidatouilecs, Ho U me, Moxem bbimb, MPUHU-
Masnucb MHOK HerpasusibHO U MOJIbKO ocmasrisiu 8 dywe mMoel 00HO msikéroe,
b6e3HadéxHo epycmHoe srnedamreHues 2, c. 62].
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[OpPAHYMKOB «HE MNPOHUKan BO BHYTPEHHWE [MyOVHbI TIOPEMHON XU3HU»
He TONbKO MOTOMY, YTO MEepBOHAyanbHasd ropedb M MEeNaHxXonMs 3Ha4yMTEeNbHO
orpaHM4MBanu ero Kpyrosop, HO 1 MOTOMY, YTO €ro NMOHMMaHWE 3aKIMHYEHHbIX Obl-
no MoHonorm4yeckum. NopsiHUMKOB TanHo 1 6e3monBHO HabngaeT 3a CBOMMU CO-
KamMepHuKamMu, CNALMMK UK MOrMOLWEHHBIMU NOBCEOHEBHbIMM 3ab0TaMu; OHU
He 3aMeyvaloT ero NpucTanbHOro B3rnsaa. ATO B3rnsa4 YKpaaKon, KOTOPbIA HE OXU-
AaeT oTBeTHOro B3rnaga. W nctuHa, kotopas packpbliBaeTcs B pesdyrnbraTe Takoro
HabnogeHus, — aTo yKpaaeHHast UICTUHA; OHa He oborallaeTcsa NnpaBaon OCYKAEH-
Horo o camom cebe, He ocnapuBaeTcs AManornyeckn; OOHMM CIIOBOM, 3TO TOMbKO
nonynpasga.

FA3blkoBasi apXMTEKTOHMKA B poMaHe «MamMoT» HeCKONbKo OTrnMYaeTcs, Tak Kak
peyeBas apxXMTEKTOHMKA QuanoroB B HEM Goree KrnaccuyHa, HO He MeHee Bbipasu-
TenbHa. PeyeBas xapakrepucTmka KHA3s MbIWKMHA UrpaeT KiyeByo posib B Mpo-
N3BedEeHWN: OH rOBOPUT MPOCTO, UCKPEHHE M NOPON HauBHO. Ero gnanoru ¢ gpyru-
MU NepCcoHaXKammn CTaHOBATCSI apeHOo CTONKHOBEHMA Aobpa u 3na, LMH13Ma u co-
cTpagaHus. A3sblk MbIWKMHA BbipaxaeT gosepue, npaBay v 9MNaTuio, YTO CO30aeT
pe3kunii KOHTPacT C MPOHWYHOW, arpeCCMBHON MM MaHUMYMASTUBHOW Peyblo TaKux
nepcoHaxeu, kak Unnonut, Hactacea ®dununnoeHa n PoroxmH.

Kak n B «3anunckax n3 Méprteoro goma», B pomaHe «/guoTt» Habniogaertca
obcyxaeHne cyBepeHHOCTM Yyxon aywmn. OTBeyas Ha Bonpoc PoroxuHa o ero
Bepe, KHA3b MbIWKNH pacckasbiBaeT psg OOBOSbHO 3arafgoudHbIX MPUTY, AEMOH-
CTpUpyoLWUX NpobneMHbIi MOTEHLMan pycckoro Hapoda, KOTOpbIA NposiBnsieTcs
TO B CBATbIX aKTax COCTpagaHus, TO B HEBbIPA3UMbIX aKkTax XXeCTOKOCTU. B «ckaske
MelwknHa» obpasbl YeNoBEYECKOW NMOPOYHOCTUN — KPECTbSHMHA, YOMBaloLEero ceo-
ero apyra pagum cepebpsiHbIX 4acoB, M MbsHOTO congara, npogawLero MbIWKUHY
CBOW KPECT, — ypaBHOBELLMBATCA 06pa3om MONoOoN KpeCTbsHKM, Yb€ rnybokoe
NMOHUMaHWE XPUCTUAHCKOW NOOBU MPOU3BOAUT CUMbHOE BreYaTrneHne Ha KHA3S.
E€ wukoHonmucHbI obpa3 oTpaxaeT BuaeHue MbiwknHbIM Poccun. YHWKEHHbIN
3TMM CMOHTaHHbLIM MPOSABMIEHNEM HapOAHOW PENUrMo3HOCTU, MBbIWKMH npuocTa-
HaBnuBaeT OCYKAEHME NMbSHOro congara, KOTOpPbI Tak Nerko paccrancsd co CBOMM
KPEecToM: «... Hem, 3moeo xpucmoripodasya nodoxady ewé ocyxdamp. boz 8edb
3Haem, 4Ymo 8 3mux MbsHbIX U cnabbix cepduax 3akodaemcs... U, KMo 3Haem,
moxem, ama 6aba xeHol momy xe condamy bbina» [3, c. 183—184].

PelweHve MbilwknMHa He 3arnsabiBaTb B KOJIIEKTUBHYK AyLly PYCCKOro Hapo-
[a, a BepuTb B €ro AyXOBHbIV MOTEHLMan cornacyetca ¢ 3TU4ECKOW No3nuuen re-
posi B pomaHe. Ho Takas caepXXaHHOCTb B CYyXXAEHMWAX, Takoe HaMepPEHHOe orpaHu-
YeHue Kpyrosopa Bpsig nv MoryT ObiTb NENKMMK OIS YernoBeka, Ybs NcuMxoriornye-
ckasi NPOHULATENbLHOCTL NopaxaeT cobeceqHMKOB U Ybsi SKCTPAOpAMHapHasa Cro-
CcOoBHOCTb NpeAckasbiBaTh OyayLimMe cobbITUA rpaHNYNT C SCHOBUAEHNEM.

Koraa B pasrosope ¢ Arnaen MbILWKWUH KOMMEHTUPYET NOMbITKY camoybuicTea
Wnnonwuta, npegnonaras, 4to y Hero, BO3MOXHO, OENCTBUTENbHO OblNo HeBbICKa-
3aHHOE HamepeHuWe Bbl3BaTb MOXBarly CBOMM Mpu3HaHueM, Arnas oTBedvaeT
C HerogoBaHueM: «A ¢ gawel CMOPOHbI S HAax0Xy, 4mMO 8CE 3MO O4YeHb OYPHO,
rnomomy 4mo o4YyeHb epybo mak cmMompems U cyOumb Oywy 4Yesio8eka, Kak 8bl Cy-
oume Unnonuma. Y eac HexxHocmu Hem: o0Ha npaesda, cmaso bbimb — Hecrnpa-
eednueo» [3, c. 354]. Arnaa o6BuHAEeT MbIwknHa B TOM, Yyero oH obelan cebe
He fenaTb, @ UMEHHO B BeccepeyHOM «3arnsagbiBaHnmy» B Yyxyto ayuly. NoBepx-
HOCTHOEe 06CyXaeHue BHYTpeHHero «A» MnnonuTta HecnpaBeanvueo, NOTOMY YTO
3aBepLUaEeT ero co3HaHue, NpeBpaLLas ero B NacCUMBHbIN 0ObEKT M3yveHus. Mnno-
NINT HE MOXET OTBETUTb Ha BblABUHYTbIE MPOTMB HEro 0O6BMHEHMS MbIWKUHA, Ka-
KAMWN Obl «KM3HEHHBIMUY» U MCUXOSNOrMYECKN TOYHBIMW OHU HU ObIfK, MOCKOIIbKY
oueHka MblwkuHa oTopBaHa OT AaHHOro guanora.

Mo npupoge ceoew oTcTpaHéHHocTn OoT Mnnomvta MblwknH obnagaet Tem,
yTo M. M. BaxTuH Ha3bIBaeT «4yXMM U3OBLITKOM», TO €CTb OH MOXET BUAETb BELLMU,
KOTOpble HaxoOaTCs 3a npedenaMy OrpaHW4YeHHOro nomns 3peHus WnnonuTa.
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OT0 BM3yanbHOE MNPEUMYLLECTBO MO3BOMSET €My Bbipa3vuTb  MNCUXOSIOrMYeckme
ngew, nponvearoLme CBET Ha noBefeHne Mnnonuta. Ho orpaHMyeHHOCTb BUAEHUSA
cywiectByeT ¢ obemx CTOPOH, MOCKOMbKY KaXdoe Co3HaHue Takke obnagaet co-
KpOBEHHOW wHpopmaunenn o cebe, KOTOPYHD HEBO3MOXHO MOYEPMNHYTb W3BHE,
a MOXHO pacKpbiTb TONbKO AMANOrMyeckn, Aa U TO NULb YACTUYHO, MOCKOMbKY
yacTb €€ ByaeT conpoTMBNATLCS NpoLeccy OOLLeHUs, yaansisicb M3 NOMs KOHTaKTa
B HEJOCTYrMHble rNyBuHbl co3HaHuA. MIMeHHO 3TOT «M36bITOK caMocTuy BecnokouTt
Mnnonuta B ero ncnosegun. 'epon nuULeT: «... 80 8CSAKOU 2eHuUanbHOU unu Hoeoul
yeriogeyvyeckol MbIC/IU, UuU rnpocmo 0axe 80 8CSKOU cepbE3HOU 4Yernoeeyeckol
Mbicnu, 3apoxdarowelica 8 Ybeli-HUbydb 2onoese, eceeda ocmaémcsi He4mo ma-
Koe, Yea0 HUKakK Henb3s nepedame Opyaum odsm, xoms bl 8bl ucriucanu yersbie
mombl U pacmorsikosblieanu eawy MbiC/b mpuduame nams nem, ecez2da ocma-
Hemcsi He4Ymo, 4mo HU 3a 4mo He 3axodem ebilimu u3-rnod eawezo 4epena
u ocmaHemcs fpu eac Ha 8eKku? ¢ mem 8bl U yMpéme, He riepedag HUKOMY, MO-
xem 6bImb, caMo20-mo 2/1a8Ho20 u3 sawel udeu» [3, c. 328].

B pasroBope MeiwknHa ¢ Arnaen nsbblTok camocTn Mnnonuta, «Kn3HeHHas
TOYKa» ero cobCTBEHHOW npaBAbl O MUpPEe, HE NPUHMMAETCA BO BHMMaHME.
Mo mHeHuto Arnaun, MbiwknH owmnbaeTcsd, NOTOMY YTO MPUHMMaeT OencTBUTenb-
HOCTb 3a UCTUHY: «EOMHCTBEHHAs UCTMHA» — 3TO He BCS UCTMHA, MOCKONbKY OHa
KacaeTcsa TOMbKO TOro, kem sinsietca Unnonut (Mnn KaxeTcsi TaKOBbIM C TOYKU
3peHnsa Apyroro, 3aBepLUatoLLero CoO3HaHus1), U UTHOPUPYET UCKYMUTENbHYIO CITOX-
HOCTb 3TOr0 YNPSIMOr0 OCTaTKa MCTUHbI, YENOBEYECKOW JIMYHOCTW, KoTopas Bbl-
AepxumBaeT Ntobble MONbITKA 3MMUPUYECKOW OLLEHKM.

Ona ®. M. [JoctoeBcKoro «BCS npasga» — 3TO AManornyeckas UCTUHa, KOTO-
pasi BO3HMKaET B pe3ynbTaTte AMHAMUYECKOro B3aMMOLENCTBUSA CO3HaHUN B 30HE
COMPUKOCHOBEHWS, TOe NepecekaeTcsl HECKONBbKO TOYEK 3peHust. Takas UCTUHA HU-
Korga He OblBaeT OKOHYaTENbHOW, MOCKOMbKY OHA BOCMPUHUMAETCH CUHXPOHHO,
M3MEHSASICb B CaMOM MpOLIeCCe PacKpbITUs, W KacaeTCa KaK akTyarnbHOCTW,
TakK 1 NoTeHUManbHOCTU. Takast MCTMHA MOXET ObITb OTKpbITa TOMBKO CO3HAHMIO,
KoTOpoe obpallaeTcsa K ApYyromMy CO3HaHUIO Kak K CyObekTy, a He paccmaTtpvBaeT
ero o6 bEKTUBMPYIOLLMM B3rNA40M, CO3HAHMIO, KOTOPOE XO4eT 06oratntbCsa YyXnm
n36bITKOM 3HAaHMIN N OXOTHO NpeanaraeT ApyroMy CBON COBCTBEHHbIN N30bITOK.

MIMeHHO Takyto UCTUHY MBbILIKMH CTPEMUTCA pacKpbITb B 3a4yLLIEBHbIX Geceaax
¢ PoroxuHbim, Arnaent n Hactacbein dunmMnnoBHON, XOTS eMy BCE TpyaHee npe-
ofoneBaThb UCKyLLEHMEe NCUXonornamposatb. 1o npoHun cyabbbl UIMEHHO HacMmeL-
Huua Arnasi 06BMHSIET OQHOMO M3 XpUCTONoAobHbIX nepcoHaxen ®. M. [Joctoes-
CKOrO B HegocTaTke BEpbl B COKPOBEHHYIO «WHAMBWUAYANbHYH HEBbLIPA3UMOCTbY
Mnnonuta, B Ty HEN3OEXHO CKPbITYIO CYThb €ro NIMYHOCTU, KOTopas NeXUT ropasgao
rnybxe, 4em MPOCTO MCUXoriorMmyeckas MOTMBAUMUA, U MOXET yOUBUTb uuTaTens,
NPOSIBUBLLUCH B CaMbIX HEOXNAAHHBLIX 0OCTOSATENLCTBAX.

Bepa MbiwknHa B noTeHumanbHyto JobpoTy cobecefHUKOB 4acTo nogsepra-
€TCS COMHEHUIO M3-3a €ro SICHOr0 MOHUMaHusA KX ncuxonormn. KHA3b y3HaeT
0 HamepeHun Kennepa nNonpocuTb Y HEro AeHer B CaMOM Hayarne ero cresnvBomn
ucnoeean (4actb 2, rmasa 11). OH npeaBMANT NpUCTYN MCTUTENBHOM ApocTu Un-
nonuTa, KOTopbI «4oSKeH Bbin» nocnegosaTth 3a Ny6NNYHBIM MPOABIIEHNEM 3MO-
LU ManbynkoM B FOCTMHON KHs34 B [MaBnoscke. Ero npusHaHne B aToM npegyys-
CTBUM 3afHUM 4YuUCNOM NpuBoAUT U 6e3 Toro pacnanéHHoro MnnonuTa B SipOCTb:
OH, MO ero cobCTBEHHOMY MHEHUIO, TOMBLKO YTO ono3opun cebs, obHaXuB camble
COKpOBEHHble YyBCTBa Mnepea YEpPCTBOM U HEOOCTOWHOW ayauTopuen, B crnernou
ApOCTM HabpackiBaeTCsA Ha HEBOJbHbIX NCMOBEAHWKOB. Ero rHeB — 3TO CNOHTaHHas
peakumsi Ha BCenorsoLarLlee YyBCTBO CTbiAa, HO ero 3nobHble Hanagkn Ha aygu-
TOPUIO — 3TO TaKXKe MOoMbITKa 06paTUTL BCNATL NOCNEACTBUS YHU3UTENBHOIO Camo-
pasobnaveHus, 4yTobbl NMocrnegHee CroBO B KOH()ECCUOHANbHOM Auanore ocTta-
nocb 3a HWM. VicnyraHHbli COGCTBEHHOW CUMIOMUHYTHOW WCKPEHHOCTbIo, Mnnonut
HEeMe[JIEHHO MPSYETCH B 3alUMTHY 060n0uKy. [NepcoHax xenaeT yauBuTb ayau-
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TOPWIO, KOTOPOW HeJABHO ObINIO NO3BOSIEHO 3arNsHYTh B €ro Aywy. AyauTopus, Kak
nonaraet MnnonuT, Tenepb cobmpaeTcs MCNonb3oBaTb 3TO 3HAHWE MPOTUB HETO,
HeOoXMOaHHbIM XXeCTOM 311010 ymbicna. Takum obpasom, npuctyn spoctu Minnonu-
Ta — 3TO OOHOBPEMEHHO M >XECT COKPbITUS, HaMpaBreHHbI Ha TO, YTOObLI nepe-
KpblTb AOCTYN K €ro BHYTPEHHEMY MUPY, KOTOPbIA MUHYTY Ha3aj Obin Tak Henpu-
nnyHo obHaxeH. bpocasicbk Ha ncnoseaHWKOB, NNonuTt nbiTaeTcsa paspywnTb TO,
YTO, MO €ro MHEHWIo, ABMSIETCA YHM3UTENbHbIM, HECMPaBEAIMBO 3aBepLUaoLLMM
obpasom camoro cebsi, co3aaHHbIM ero NCrnoBeablo, U Taknum cnocobom BbipBaTb
nnyHoe «f», «4enoBeka NPOTMB YenoBeka», U3-Noa KOHTPOS ObLLEeCTBEHHOCTH.

JlebGepeB xBanut MbIWKMHA 3@ OCTPYHO MCUXONOrMYECKY0 UHTynumto. Ero no-
BefeHne BpS4 N OOCTOMHO MOXBarbl C TOYKU 3pEHMS MopanbHOW dunocodum
caMoro MblILWwKMHa, C KOTOPbIM Mbl CTaflkupaeMcsi B anu3oge ¢ MinnonuTtom, otnu-
YaeTcsa OT YeroBeka, TOPXKECTBEHHO NPOBO3rMNAaCKBLLErO: «...Yyxas Oywa rnomém-
Ku, u pycckasi Oywa rnomémku; Ons MHoaux nomémku» [3, c. 87]. Yenosek, KOTO-
pbii cneayet 3a MNnnonutom € BblpaxeHneM ob6pevyE€HHOCTM Ha nuue, — cybbekT
manosepHbIn. NpeackasbiBad, 4To MINnonut oTkaxeTcs OT COBCTBEHHOro npusHa-
HUSA, MbILWKWUH JOBOAUT €ro 40 KOHLA, 3aKOBbIBAS €ro XMBYK AyLly B CMUPUTENb-
Hyto pyballKy Ncrxonormdeckux 3akoHoB. [1pedsBocxuiias onpegenéHHylo peanb-
HOCTb, MbILLKWH NOMOraeT €€ co3gaBaTb.

Ha nepBbI NNaH BbIXOOUT CBA3b MeXAYy NOTEHUMANbHOCTbIO U AEACTBUTESb-
HOCTbIO, MeXAy MbICMbI0 U MOCTYMNKOM, KoTopas Tak Bocxuwana ®. M. [loctoes-
ckoro. Onacnueblii B3rmMsA4 MbllwkMHa Ha Minnonuta, NOMHbIA MUCTUYECKOTO OXW-
OaHus, KOTopbI He Obln ockopbuTenbHbIM Ans Minnonuta, BNOMHE MOr LOBECTU
oT4yasiBLUerocs loHoWy Ao npegena. Takum obpasom, manogywmve MbilwkuHa oka-
3bIBaeT BNUSIHUE HA 3MMMPUYECKYIO peanbHOCTb B pomaHe. dnusog ¢ Minnonvtom
MOXHO paccMaTpvBaTb Kak OOHO U3 «OTCTynneHun MebllkuHa OT Bepbl», KOTOpoe
HanomuHaeT ero 6onee paHHee NacCMBHOE OXxugaHve HanageHus PoroxuHa.

AnbTepHaTUBOW MOHOJSOMMYECKOMY «3arnsiablBaHUO» B AyLly OPYroro 4verno-
Beka sBnsieTca npouecc, kotopbii M. M. BaxTuH OMMCbIBAET Kak «BXUBaAHMUEY,
no CyTu, Ananornyeckme OTHOLUEHUS, B KOTOPbIX M3ObITOK YYXOro BUOEHUS UC-
nonb3yeTcsl He Kak 3acaja unu cpefcTBo obbekTuBaumm, a kak cnocob obLieHus,
oboralleHnst co3HaHUA Apyroro 4yenoseka, NoOyXaeHue ero Kk pocty. Takowm ag-
dhekT 4OCTUraeTCAa UMEHHO NOTOMY, YTO HE NPEANPUHMMAETCA MOMNbITOK 3aCTaBUTb
CcTpajaroLero Apyroro 3aMmon4yarhb, caenartb ero NacCuBHOM YacTbio COOCTBEHHOTO,
UCKMIOYUTENBHO  apTukynupyemoro «fA». BxvBaHMe MOXHO paccmaTtpuBaTb
Kak ngeanbHyl0 peanusauuio AManornyeckoro npolecca, npu KOTOPOM HW ofHa
N3 CTOPOH He TepsieT aKTMBHOIO cTaTyca roBopsiliero cybwbekta, HagenéHHoro
YHMKarnbHbIM FOfTOCOM, HO MpY 3TOM OOCTUraeTcsl MakcumarnbHas 6nm3ocTb n oT-
KpbITOCTb. Kaxgoe co3HaHue nbiTaeTca AOCTUYb aKTUBHOIO MOHMMaHus OpYyroro,
NPOHMKHYTb B €r0 MUp. Takoe XMBOE NPOHMKHOBEHUE OTNIMYAETCS OT MOHOMOrnye-
CKOro «3arnsgbliBaHus» B AyLly APYroro, NnoToMy 4YTO Npu 3TOM CO3HaHWE He 06b-
ekTnBupyetcs. Habniogatens Hukorga He nepecTaér paccmaTtpuBaTh APYroro
Kak cyobekT. Ero B3rnag BctpedaeTcs ¢ UCMbITYOWMM B3rnsgomM apyroro. OH ya-
CTMYHO CNMBAETCH C 9TUM B3IMSA0M UMM CTankMBaeTCs C HAM, HO HUKOT4a He Wr-
HOpUMpYeT ero, HMKorg4a He CMOTPUT CKBO3b Yyxoe nuuo. Bmecto Toro 4tobbl npo-
CTO paccMaTpuBaTb APYroro 4enoBeka M3BHE, «HA» MblTaeTca NPeacTaBUTb €ro
CO3HaHMe M3HYTpU (Kak elwé ogHo «H», cTosiiee nepeno MHOW B MpeacTosiem
crnope) — ABe TOYKM 3pEHUS NepeceKkatoTCsl U NPUBOAST K Anarnory ¢ «Tbi».

Cutyauusi, korga obe CTOpoHbl O0OpPOBOMLHO OTKpbIBaOT cebs ans npwu-
CTanbHOrO BHUMaHUSA OPYr Apyra, He noagarTCs UCKYLIEHMIO 3arnyLUuTb XXUBOW
ronioc Apyroro v rotoBbl NOABEPrHYTbCHA 3a4acTylo GONe3HeHHOMY BO3AEWCTBUIO
cBoero cobCTBEHHOro BHELLHEro obpasa, KOTOPbI OTKPbIBAETCA UM KaK YacTb 4y-
XOro u3bbITka, — Takasd cuUTyauust sIBNSeTcsl ugeanbHow. opaocTb, cBOeBOnve
N CTbi4 MELLAKT aKTUBHOMY conepexuBaHuio. OTKPbIBLUMCE HA KOPOTKOE MIHOBEHME
ONS UCKPEHHEro guarnora, YenoBek MOXeT NMOrpy3nMTbCs B MOHOJOTMYEcKoe camo-
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cosepuaHue, HageTb HEMPOHMLAEMYHO MacKy Ui NpoMrHopupoBaTb CaMmo MpUCYT-
cTBMe ObiBwero cobecedHuka, Kak 3TO 4acTO Cry4yaeTcss C MepCOHaxamu
®. M. JocToeBckoro.

Conocrtaenasa guanorn B ABYX poMaHax, MOXHO ckasaTb crneaymwulee: B «3a-
nuckax m3 MéEpTtBoro goma» Auanor BO3HUKAeT W3 BHYTPEHHEro KOH(MuKTa,
N3 CTpeMneHus aokasaTb camMoMmy cebe M Mupy NpaBOMEPHOCTb CBOEro «HAx;
B «MaunoTe» gnanor — doopma conpruyacTHOCTU, NONbITKA OblTb MOHATHIM U MOHATb.
Takum 06pa3oM, apXUTEKTOHMKA AManoros B ABYX NPOU3BEAEHUSAX OEMOHCTPUPYET
OBa mnontca BOCMAPUATUSA 3MMNATMK: Pa3pPYyLUEHHYI0, 3aMKHYTYI0 U UPOHUYHYIO
B «3anuckax...» U OTKPbITYH0, YsI3BMMYI, HO MOANWHHYH0 B «Mguotex». Ouanoru
HacbllWeHbl pasHOOOpPa3HbIMM FTEKCUYECKMMU, CUHTAKCUYECKMMU U UHTOHALMOH-
HbIMW CcpeAcTBaMM, KOTOpble OTpaXalT 3MOLMOHANbHOE COCTOSIHUE NEPCOHAXEN.
Yactoe npumMeHeHne BOCKNULAHUIA, PUTOPUYECKMX BOMPOCOB, MOBTOPOB, Nay3
W 3MNIMMNCUCOB CO30AET BbIPA3UTENbHYID apXUMTEKTOHMKY PEeYeBOro B3anMoAel-
CTBWSI NEPCOHaXeMN.

Omnatnyeckasa yHkuma guanoros y . M. [locToeBCKOro 3aknoyaeTcs B TOM,
YTO OOHOW U3 XapaKTePHbIX YEPT ABNAETCA UX CMOCOBHOCTDL BbI3bIBaTh Y YNTaTENS
SMOLMOHAnbHbIA pe3oHaHC. OMnatusa hopMupyeTcs Yepes COYyBCTBME FeposiM
N noeHTUMKaUnI0O ¢ UX BHYTPEHHMMU nepexunBaHuamu. [duanor npespallaercs
B apeHy OTKpbITOCTK, 60NN n Hagexabl. SA3bIKOBas apXUTEKTOHMKA B 3TOM KOHTEK-
CT€ BbIMNOSMHSET HE TOMBbKO KOMMYHMKATUBHYIO, HO N NMCUXOTEPaneBTUYECKYO PyHK-
UMI0 KaK Ansi NepcoHaxew, Tak WU Ans yuTatenen. ApXWMTEKTOHWKA [Ouaroros
y ®. M. [loctoeBckoro HembicniMMa 6e3 aHanusa peyeBblIX MacoK — YCTOMYMBLIX
NEKCUKO-CEMAHTUYECKUX U WHTOHALMOHHBIX KOHCTPYKUWUWA, 3aKpPEennéHHbIX 3a OT-
AenbHbIMK nepcoHaxxamu. [NogobHo TeaTpanbHOM Macke, peyeBas MaHepa CTaHo-
BUTCA Yy3HaBaeMbIM KOAOM, MO KOTOPOMY uuTaTenb WAEHTUUUUPYET repos,
€ro TemMrnepameHT, HaMepPEHUs N CTENEHb UCKPEHHOCTM.
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AHHOTauua. B cTtatbe npegnpuvHUMaeTCs MONbITKa NpoaHanMavMpoBaTb KOHLEMNuuo
nUTEepaTypHOro U KynbTypHOro TpaHcdepa yepes napagurMy onocpefoBaHHOro nepesoga.
OuepumBaeTcs cuUTyauusi, CBA3aHHas C «MapLUpyTOM» TPEXCTOPOHHETO NUTEPaTypHOro
W KynbTYpHOro TpaHcdepa B nepesBogax (6puTaHCKO-pYCCKO-apMSAHCKUI TPEYrOnbHUK), pe-
Lenuus n BNMAHWE Ha COLMOKYNBTYPHOE 1 nUTepaTypHoe Hacnegue. ViccnegosaHve onvpa-
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The theoretical databases accumulated in recent decades in the sphere of
cultural studies give us the opportunity to outline general reception and connection
of cultural transfer in the art of translation of a piece of literature. Elaborated by
French scholars M. Espagne and M. Werner in the voluminous work “L’Histoire de
I‘art comme transfert culturel” in the 1980s, the notion of cultural transfer is a
relatively new trend in literary studies. Embarking into laborious research in the
sphere of cultural transfer the scientists pointed out the essence of cultural “imports
and exports” in diverse literary and cultural contexts, emphasizing that the term
“transfer” should not be perceived straightforwardly, as it is a complex
interpenetration of literary and cultural units in spatial-temporal domain. Since the
mid-1980s, cultural transfer has focused on the dynamics of reception processes
between cultural areas which marked a departure from diffusionist approaches [8].

The concept of cultural transfer may embrace the aspects of literature,
translation and text interpretation strategies for revealing the ways and
mechanisms of the cultural artefact transmission from the original text to the target
text. The microanalysis highlights the complex interaction of the technique of
cultural transfer in the art of translation, literary interpretation and investigates
general cases of cultural transfer through the spectrum of tripartite (British —
Russian — Armenian) literary and cultural “circulations”.

The methods implemented for the study is multi-vector covering the methods
of cultural transfer (introduced by French theorist Micheal Espagne), the
comparative analysis (in the sphere of literary interconnection) and textological
interpretation, as well as case-study for comprehensive revelation of tripartite
procedure of cultural transfer in literature.

The quintessential process of visualization of literary and cultural transfer
circulation and its mediation is the act of cartography or, as Franco Moretti defined
“‘mapping” [11, p. 55-58]. This process highly related to: 1) revealing the textual
factors, preconditioned with the national/vernacular language usage, lingua franca,
the translation of literature through “mediated” language, like English (original) —
Russian — Armenian, etc. and 2) underlining the extra-linguistic (contextual)
factors, like economic, historic, religious, cultural (like post-colonial literature
illustration, linguo-cultural and linguo-cognitive various perception, historical
influence, etc.). The cartographer actually should formulate the exact question.
Which act or route of literary and cultural transmission should be detected and
traced?

The revelation of intertwinement of cultures within the framework of spatio-
temporal domain is the focal point for the interpretation of the impact of one culture
to another, for the identification of literary and culture interconnection matrix and its
relation to the national literary system [5]. The chronological illustration of the
history of literary and cultural transfer is not a smooth procedure, as it may have
the periods of intensification or intermittency (with lacunae). So, through the
accumulation of empirical material and the analysis of the cause-and-effect
connection it is possible to carry out valuable metadata on the forms and
mechanisms of cultural transfer in literature and its translation [8, p. 35-38].

Complex in its nature and in dynamics of circulations, the notion of literary and
cultural transfer covers a wide range of intercultural processes, contextual factors
and metadata identifications which arise the question of the “legitimacy” of the
literary translation. The analysis of literary and cultural transfer is basically target
text oriented. To Espagne’s theory, there is not the question of “legitimacy” vs. “no
legitimacy” of translation of literature, it is the matter of tremendous cross-cultural
impact and the enrichment of national literature and cultures (it may grasp and
reflect world literary artifacts and lead to the circulation of literary elements, their
further modification or adaptation meeting the target literary requirements).
According to Espagne, the translation, when compared to the original, is rooted
within the scope of its own literary and cultural context, which is completely
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legitimate. Simultaneously, the original culture makes certain percentage of impact
on the translation (in the form of foreignization), as the target recipient may have
some fundamental knowledge of the source culture [8]. For example,
Shakespeare’s works is perceived differently, due to socio-cultural platforms.
Nevertheless, in target culture Shakespeare’s works did not lose its original identity
to such an extent that it would be impossible to ask the question whether we are
talking about the same works or not.

One cannot fail to observe that the scope of “legitimacy” is target reader —
oriented based on the principles of scopos theory [13] and Eco’s theory of the
model of a possible [target] reader — hereinafter M (t) — Reader [9, p. 20-21].
Based on the above-mentioned principles the translator’'s choice may embrace:
1) culturally — marked realia translation (in the case of tripartite translation it may
involve both the original and mediated text realias); 2) the intention of translation
for a special type of Bildungsroman: such translations can be abridged/
paraphrased/ passed certain modifications due to the age, educational level,
cultural and national value system, etc. For example, Charles Dickens’s novel
“Martin Chuzzlewit” appeared in the Armenian literary areal under the title of “The
School of Life’. The novel was translated by the priest Aghanyants from the
abridged Russian version of N. Borisov in Tiflis, 1892 and passed the process of
abridgment. In the preface it was noted that Dickens's brief Armenian translation
was partly taken from the Russian journal «OteuyecTBeHHble 3anuckuy» —
“Otechestvennye Zapiski”, published in 1843—1844; 3) the censorship of the text: in
this connection Eco underlines the “dangers” of arbitrary text interpretations by
readership. As an example, he mentions the fate of E. Sue's “The Mysteries of
Paris”: the novel fell into the hands of “unpredictable” audience and its side effect
was the provocation and the “destructive” uprising among French population [9,
p. 24-27]. Consequently, it is on the agenda of the translator (as well as the
publishing house) to accumulate a thorough database on the further impact of the
translation on the target society.

The translation of literature is a process of constant interchange within the
scope of Arts and Humanities. In general, the essence of literary and cultural
transfer mechanisms is to consider and identify the point where two or more
cultures actually come into contact [4]. Undoubtedly, the dynamic process of
cultural artifact “import-export” is important, but the decisive factor is the revelation
of literary and cultural layers and their movement in spatio-temporal domain.
Cultural transfer focused on historically determined mediations that allowed a piece
of verbal creativity to circulate between cultures. Mediation manifested itself in
different ways and can be caused by social factors such as commerce, travel,
pilgrimage or by transmitters as historians, diplomats, authors, translators,
language teachers and even military representatives.

The revelation of an “imported” literary and cultural artifact presupposes a
profound interpretation in target text, as it could have undergone through the stage
of “metamorphosis”. Due to Espagne, one of the axioms is that the translation is
just as legitimate as the original, motivating that the original text is not a constant
essence and has the tendency to dynamic interpretations and re-creation in other
cultures [8, p. 737]. Obviously, such “metamorphosis” leads to qualitatively new
“‘own” or “domestic” forms of expression at all levels of utterance. It is a process of
source text “fraction” through the paradigm of contextual interpretation [2].

The process of original text “fraction” through the paradigm of culture transfer
in translation can be illustrated in the following diagram, where there is merely the
obvious double procedure: source literature — translation — target culture.
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’ ‘ target culture 1

‘ the process of

source literature 4
translation

Diagram 1 — The double literary and cultural transfer

Dwelling to the further observation of the mechanisms of literary and cultural
transfer it is revealed that the tripartite (or even more) literary and cultural
circulation is possible, which can give solid databases for cultural transfer theory in
the sphere of literary studies and the theory of translation. The case-study of the
Armenian heritage of literary translation unfolds textual and contextual instances
for analysis of the tripartite literary and cultural transfer.

Situated in the West-East axis, Armenia is constantly perceived as the
channel for cultural circulations in different historical periods. However, due to
geographical position it has its hard periods. The art of translation had a
multilayered linguo-cultural and even existential role in the life of Armenians. The
cataclysmic periods accompanied through Armenian history were overcome by
religion, culture and tradition and of existential significance for Armenians was the
translation of the Holy Bible into classical Armenian, which the French theorist Le
Cruise evaluated as the “Queen of Translations” [1, 6].

Historically the Armenian translation activity was highly connected with the
Russian translation tradition. Relying on the Russian schools of the art of
translation and interpretation, the Armenian literature (especially in Eastern
Armenia, as it was the part of Russian Empire and later the Soviet Union) acquired
a new impetus for the further literary activity. The benevolent influence of Russian
culture is conditioned by different factors: 1) The cultural educational centers or
gymnasiums established in Russian Empire (Moscow, Saint-Petersburg,
Astrakhan) helped many Armenians get acquainted with the language and the
cultural life of Russian Empire. Founded in Moscow (1814), the “Lazarian Institute
of Oriental Languages” became the center of oriental studies and had the
reputation of an elite institution, where many Armenologists initiated their cultural
activity. The excellent knowledge of the Russian language gave the Armenian
intelligentsia an opportunity to learn the marvelous pieces of Russian literature, the
literary trends of the epoch, as well as go deep into the world literature through the
light of Russian translations. The Armenian elite embarked on the laborious work of
translating the classics (Pushkin, Lermontov, Nekrasov, Tolstoy, Shakespeare,
Byron, Goethe, Dickens, Thackeray from Russian); 2) On the basis of Russian
literature and translations, schools and contemporary literary directions the
Armenian classics created the Armenian literary heritage of the new period;
3) At the end of the XIX century with the purpose of the Armenian cultural revival
many educational and cultural centers were formed in Eastern Armenia, the
magazines and newspapers such as “Hyusisapail”, “Murch”, “Masis”, “Taraz” and
private printing houses were established which published essays, reviews,
Armenian literature, as well as abridged / paraphrased / translated world
literature [15—-16].

Translation procedures were truly progressive with the focus of bildungsroman
and didactic-pedagogical agenda, like the adopted version of Charles Dickens’s
novels (Oliver Twist, David Copperfield, etc.) or works with the emphasis on
psychological realism (Dickens’s “The Drunkard’s Death” was translated twice in
Tiflis, 1885/86), etc. The Armenian translators employed different strategies,
as well as the strategy of mediated translation for transmitting the thematic
complexity of the verbal creativity into the Armenian sociocultural context, which
led to a new perspective for creating national literature and promoting the
aesthetic, philosophical, imaginative potential of Armenian classics. Historically,
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Armenians applied for mediated translations for enhancing the awareness of
classical literature and philosophical works, such as Plato’s, Aristotle’s, Kant’s et al.
The most significant number of mediated translations were done from Greek,
Assyrian or Latin into classical Armenian (grabar) [15].

On the basis of mediated translation is the ftripartite literay and cultural
transfer, which involves the study of “literary and cultural displacement” and the
identification trajectories of “concept migration” during the interaction of two or
more languages/texts. This demonstrates to what extent the idionational
phenomenon becomes the “melting point” within different literary traditions and
cultures [10, 3, 7].

The tripartite procedure of literary and cultural transfer can be outlined in the
following diagram 2.

Translation in Russian Armenian translations

sthe Russian translations of literature +in the Armenian translations there is

Original served as original for Armenian the literary and cultural "layering" of
translations original and Russian texts.

Diagram 2 — The tripartite literary and cultural transfer

If we theoretically analyze the essence of mediated translation, we can reveal:
1) the covert influence of source text1 — original (ST1); 2) the overt impact of target
text (TT) translated from the original, which can be indicated as source text2 (ST2)
in the case of mediated translation and 3) the mediated translation or mediated
target text (mTT). From the point of view of literary and cultural transfer, the mTT
can represent the condensation of “tripartite culture”, the cultures of ST7, ST2 or
TT, mTT in micro-textual and macro-textual levels (ethno-cultural components,
realities, idiomatic expressions and contextual influence of the epoch, etc.).

The reflection of tripartite literary and cultural transfer is noticeable in the
beginning of the 1850s, as there were numerous mediated translations/abridged
versions of Charles Dickens novels published in Shushi (1891), Tiflis (1897, 1904),
Aleksandrapol (1894), Daniel Defoe’s “Robinson Crusoe” published in Saint-
Petersburg (1857), Tiflis (1881), John Milton’s creativity in Tiflis (1900) etc [17]. For
instance, between 1886—1914 there were more than seven Russian
abridged/retold/paraphrased versions of Charles Dickens’s story “A Christmas
Carol” (Rezner, 1886, Valueva-Munt, 1894, May, 1898, etc.) it is not a coincidence
that based on the above-mentioned versions the Armenian translations of
“A Christmas Carol” were implemented in that period.

The cultural agenda of translations and publications in Armenia changed
during the Soviet period: the revision and canonization of translations, based on
Russian translations (or in comparison with the Russian translations) were of
crucial importance. A marvelous instance of mediated translation from Russian is
William Thackeray’'s fairy-tale “The Rose and the Ring” (1854) which was
translated by Kh. Hrachyan (1982) probably from Raisa Pomerantseva’s canonical
translation. Hrachyan was a Soviet translator who translated pieces of world
literature written by Alexander Pushkin, Vladimir Mayakovsky, Samuil Marshak
from Russian and mediated translations from Jack London, Arthur Conan Doyle,
Bertolt Brecht, et al.

It is no coincidence that the prestigious literary magazines Druzhba narodov
(Peoples’ friendship, founded in 1939 and regularly published in 1955) and
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Inostrannaia literatura (Foreign literature, also established in 1955) initiated
laborious literary activity in the USSR. The agenda of Inostrannaia literature was
the translation and representation of authors from Europe and Latin America,
whereas the thematic point of Druzhba narodov revolved around literatures of the
Soviet countries [12].

The microanalysis revolving around the tripartite concept of literary and
cultural transfer underlines the dynamic circulation of cultures within the scope of
translation theory. The dynamic implementation of literary and cultural transfer
strategy may open new vista for reasonable consensus in understanding the value
of translation in the formation of literary heritage, as illustrated in the case-study
revolving about British-Russian-Armenian triangle.

Nevertheless, the complexity of the subject still remains on the agenda of
literary and translation criticism. The theoretical and practical outlines will be still
under thorough scrutiny.
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PYHKLUMOHUPOBAHUE TPAHC®OPMUPOBAHHbIX MAPEMUIA
B KOTHATUBHO-CMbICITIOBOM NMPOCTPAHCTBE OUCKYPCA APXUTEKTYPbI U OU3ANHA
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AHHoOTauusa. B ctatbe paccmartpuBaetcs PyHKUMOHMPOBaHUE TPaHCHOPMMPOBAHHBLIX
napemMunii B AUCKypCe apxvTeKTypbl U Au3aliHa B COBPEMEHHOM pycckoMm a3blke. K pabote
NpUBMEKaoTCA AaHHbIE NNHIBOKYLTYPONOrMK AN ONUCaHWs NapeMuonornyeckon cucTemMbl
A3blKa, BbIABMAOTCA BApWaHTbl y3yarnbHblX NapeMuii, a Takke OKKasnoHanbHble obpasoBa-
HUSA B ONCKYPCe apXUTEKTypbl U Au3aiiHa. [parmatuka napemuin nokasaHa B AMHaMUYeCKoM
acnekTe C y4€TOM COLMOKYMbTYPHbIX hakTopoB. Cnocobbl 06pasoBaHMs 1 MYHKLMOHMPOBaA-
HMA TpaHCcOPMMPOBaHHBIX NapeMuin onpeaeneHbl C NOMOLLBI0 KOHTEKCTYarbHOro, KOMMo-
HEHTHOro, MHTEPaKTUBHOIO, CONOCTaBUTENBHOrO MeTodoB. [1poBoauTCS aHann3 No cUCTeM-
HbIM ONMNO3WLMAM, YaCTUYHO MCMOMb3YETCA KONMUYECTBEHHbIN aHanu3 A3blIKOBbIX eguHUL,.
MpakTuyeckas 3Ha4MMOCTb PaboTbl COCTOUT B BO3MOXHOCTM MPUMEHEHMNS MOMyYEHHbIX pe-
3ynbTaToB B Kypcax A3bIKO3HAHWSA, NIEKCUKONOrUM N CTUIIMCTUKN PYCCKOTO S3blKa U MNMHIBU-
CTUKM TeKcTa.

KnioueBble cnoBa: napemusi, BapuMaHT, NOCNoBuLa, NOroBopka, nparMaTuka, MeHTa-
nnTeT, y3yanbHble Napemnm, OKKasnoHarnbHble 0bpasoBaHus

Ona uutuposanusa: Monybuos C. A., JlyunHckas E. H., 3eneHckas B. B. ®yHKUuMOHK-
poBaHMe TpaHC(OPMMPOBAHHLIX MAPEMUI B KOTHUTUBHO-CMbICIIOBOM MPOCTPAHCTBE AWC-
Kypca apxvTekTypbl 1 an3anHa // l'ymanutapHble nccnegosanus. 2025. Ne 2 (94). C. 23-28.

Original article

FUNCTIONING OF TRANSFORMED PAREMIAS IN THE COGNITIVE-SEMANTIC SPACE
THE DISCOURSE OF ARCHITECTURE AND DESIGN
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Abstract. The article examines the functioning of transformed paroemias in the
discourse of architecture and design in modern Russian. The work uses the data of
linguoculturology to describe the paremiological system of language, identifies variants of
usual paremias, as well as occasional formations in the discourse of architecture and design.
The pragmatics of the paremias are shown in a dynamic aspect, taking into account socio-
cultural factors. The methods of formation and functioning of transformed paremias are
determined using contextual, component, interactive, and comparative methods. An analysis
of systemic oppositions is carried out, and a quantitative analysis of linguistic units is
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partially used. The practical significance of the work lies in the possibility of applying the
results obtained in courses of linguistics, lexicology and stylistics of the Russian language
and linguistics of the text.

Keywords: paremia, variant, proverb, saying, pragmatics, mentality, customary
paremia, occasional formations

For citation: Golubtsov S. A., Luchinskaya E. N., Zelenskaya V. V. Functioning of
transformed paremias in the cognitive-semantic space the discourse of architecture and
design. Gumanitarnyye issledovaniya = Humanitarian Researches. 2025;2(94):23-28
(In Russ.).

lMapemunonornyeckne eavHuUUbl — «NPeCcKpUNUUM-CTEPEOTUNblI HAPOOHOrO ca-
Moco3HaHua» [9, c. 240] — npencTaBnsalT cobon Hambonee BaxHble 0606LLEHMS
npaBu NOBEAEHWS U OTHOLUEHWS K MUPY, B HUX 3adMKCUPOBaHbI B CIIOKUBLLENCH
CUCTEME LIEHHOCTHO MapKMpOBaHHble BbicKasbliBaHWs. OgHako NPUHLUMMBLI Hapoa-
HOM MyapocCTH, chOPMMPOBaHHbBIE B NMOCNOBULAX M NpeTeHaywmue Ha obwenpu-
HATYI0 3Ha4YMMOCTb, CTaBATCS NO4 COMHEHWNE, OT NMOCMOBUYHBIX MCTUH OTKa3blBaloOTCS,
C HUMW HEe COrmMaLlaroTCs, UX 3HaYeHne nepeocmbicnmBaeTcs. CosHaTenbHbIE NeKCn-
Yeckue 1, criegoBaTenibHO, CMbICIOBbIE U3MEHEHMS MapeMuin UMELOT Lienbio NCMonb-
30BaHne TpaHcopMMpoBaHHOM hOPMbI A5 nepeaadn HOBOrO COAEPXKaHUS.

Csoboga nybnuumMcToB 3aknoyaeTcs B TOM, YTOObl MoaudumumuposBaTb nape-
MWW, AaTb UM HOBYK MHTepnpeTauuio. TpaHcgopmmnpoBaHHble napemun obHapy-
XKMBaIOT HECOMHEHHYI 3BPUCTUYECKYIO LLIEHHOCTb: OHU NPUBMEKaT BHUMaHUE Yu-
TaTens, NPoM3BoAAT Ha Hero ocoboe BneyatneHue. [NparmaTuka napemuonornye-
CKMX MOANMULMPOBAHHBIX €4MHMWL, COCTOUT B UX CUTYTaTUBHO-NIMYHOCTHOM CMbIC-
ne, KOTOpbIA aKTyanu3npyeTca B KOHKPETHOM cuTyauumn oblieHus. AHanus npeg-
cTaBnseT cobow NOoMbITKY NMPOHUKHYTb B MEXaHU3M (OpMUPOBaHUS N DYHKLNOHNU-
pOBaHWs OKKa3MOHarbHbIX 06pasoBaHNN.

Ha ocHoBe TpaHctopmaumm CeMaHTUKM 1 cocTaBa NocnoBuy, hOPMUPYHOTCS
BapuaHTbl y3yanbHbIX NapemMui, NpeactaBnsaowme HesHauyMTenbHO BUAOU3MEHEH-
Hyto hOpMy y3yarnbHOW napemMumn C COXpaHEeHWEeM KOrHUTMBHO-CMbICITOBON CTPYK-
Typbl Mapemun, a Takke TpaHCHOPMUPOBaHHbIE MAPEMMUU, XapakTepu3yroLumMecs
3HAYMTENbHBIMU U3MEHEHUSAMMU KaK B CTPYKTYpe, Tak U B KOrHUTUBHO-CMbICIIOBOM
opraHv3aumu napemun u npegHasHaveHHble, Kak NpaBuiio, Ans OQHOKPaTHOMo MUC-
Monb3oBaHUss B paMKax  peanusauMm  KOHKPETHOW  KOMMYHMKaTUBHO-
nparmaTuyeckou uenu.

CnegyeT oTMeTUTb, YTO npobrnema YHKUMOHMPOBAHUSA W B3aMMOAENCTBUSA
y3yanbHbIX U OKKa3uMoHamnbHbIX (DOPM MOCMOBUL, SBMASETCHA BeCbMa akTyarbHON
B pasnuyHbIX HauMOHambHbIX A3blkax. N3yyeHnem TpaHCHOPMMPOBAHHbBIX NOCMO-
BML, WNM aHTMNOCIOBUL, B PYCCKOM fA3blke 3aHumanuce B. M. Mokuenko [3],
B HemeukoM a3bike — M. A. Kynbkosa [5; 6], C. B. Cugopkos [8], B aHIMIMINCKOM —
A. A. KoHcTaHTuHoBa [4], J1. B. Bypmuctposa [2], Bo cdpaHuysckom — H. B. KyLuko
[7], B ntanbaHckom — T. 3. YepaaHuesa [10].

B npeanpvHATOM uccnegoBaHWM aBTopamy ObIfI0 MpoaHanM3vpoBaHO CTO
cny4aeB UCMOrb30BaHUA napemuini B ctatbax XxypHanos “ELLE OEKOP” un “ELLE
DECORATION”. Nomumo y3syanbHoro ynotpebneHus (64 cnyyas), bbinim 3admkcu-
poBaHbl 36 cnyyaeB WCMONb30BaHUS TPaHCAOPMMPOBAHHBIX MOCMOBUL, Kak
B TekcTax ctaten (90 %), Tak n B 3aronoskax (10 %).

lMpoaHanu3npyem Ha NpUMepe PYCCKOro si3blka MeXaHW3Mbl TpaHcgopmaumm
napeMmin B AUCKYpCe apxXnTekTypbl U AnsanHa.

AHanm3 nokasars, 4YTO HEKOTOpble YCTOSBLUMECH HAPOAHbIE BO33PEHMUs, Bblpa-
XKEHHble MOCMNoBULAMN, NEPEOCMbICIIAKTCS U MHOTUE U3 HUX YXE He NpeacTaBns-
I0TCA UCTUHHBbIMK. TakoBa napemusa «OOuH 8 rosie He 80UH», PeKoMeHayLlas
CMVpEeHVe nepen CuIbHbIM, MEpPy BO BCEM, TPE3BYH OLIEHKYy CBOMX cui. Hosoe
MWPOMOHVMaHWe BbICTYNWUMO C MNPOTUBOMOMIOXKHON YCTAHOBKOW, MNpU3blBaloLLEw
K pUCKy, NPOTUBOAEWCTBMIO NPEBOCXOASILLEN cune, W Nopoawno MNOCoBULY
«M 00uH 6 nomne eouH». CnegyeT OTMETUTb, YTO B AUCKYPCE apXUTEKTYpbl U An3anHa
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He TOMbKO YerioBeK, HO M OKpyXawline ero npegMerbl, pa3nnyHble COOPYKEHWS
CTaHOBSATCA rMaBHbIMK reposiMn. [pn 3TOM OHWM NEPCOHUMULIMPYIOTCH, K HUM Mpu-
MEHSIIOTCA Te XXe MapemMuun, KOTOpble XapakTepuaylT 4veroBeka. AHanuaupyemas
nocrosuua «¥ oOuH 8 rose 8ouUH» MpPeTepneBaeT AanbHenWwy Moandmrkaumo
1 BbICTYMaeT B Ka4eCTBe 3arosfioBka: «B rosie 6ouH», roe akUueHTUpyeTcs BHUMaHne
Ha KOMMOHEHTe 80uH. B TekcTe naéT pedb O NOCTPONKE BCErO NULb OQHOMO AoMa
B unctom none. lNMeprnokyTMBHOMY adhpekTy CnocobCTBYET ycureHue CMbICITIOBOM
Harpysku v NoBbILLEHNE KOMMYHUKATUBHOMW 3HAYMMOCTU MHAPOPMALIMK, 3aKITHOYEHHOMN
B rniekceme 8ouH. [lanee coobLaeTcs, YTO JOM NPUBMEK BHUMaHWE OPYrUX NOCENeH-
LEB M BOKPYr Hero Bckope obpasoBancsi uenbii Nocénok. Takum obpasom, eguH-
CTBEHHbI OM, NOCTPOEHHBIN B YACTOM Morie, okasbiBaeTcs nobegutenem B 6opbbe
3a BbIOOp MecTa CTpPOMTENBbCTBA HOBOMO MOCESKA.

Cnepgyet BblgenuTb Takke MNOATPynny napemMui, CMbIC KOTOpPbIX CBOAUTCSH
K MIMNIIMKaTUBHOMY SIAPY: ecnv nNuuo obnagaer Kakummu-to Kayectsamu, TO U cpae-
HMBaeMbI 0ObLEKT obrnagaeT aTMMKM KadecTBaMu: «Kakoe ror, makos u rpuxooy.
Cwmbicn nogobHbIX napemMuii CBOAUTCH K NOrMKO-CEMaHTUYECKOMY NMPUHLIUMY COOT-
BETCTBUS. JTOT NAPEMUONOMMYECKMIN CMbICIT BbIPAXXAETCA MHOXECTBOM Napemun,
NPUYEM UX YNCMO MOCTOAHHO PACTET 3a CHET OKKa3MOHanbHbIX 0b6pa3oBaHui U HO-
CUT NPOAYKTUBHBIA XapakTtep. 3aMeHbl OAHOIO UMM HECKONBbKUX KOMMOHEHTOB Npu-
BHOCAT HOBbIE€ CMbICMOBbIE HArpy3kM B KOTHUTMBHO-AWCKYPCUMBHYHO OpraHv3auuio
napemun: «Kakoe Kom, makog U X03sUH». OTO OKKasnMoHanbHoe obpa3oBaHue xa-
paKkTepU3yeTcs HanpaBieHHOCTbIO BO3AENCTBMS Ha 3MOUMOHanbHyk cdepy co-
3HaHuA cybbekTa obuweHus. B TekcTe, nocesawéHHOM XynoxkHuky Cepreto Mpyugym-
HYy, BnagenbLy BbICTABOYHOMO NaBMITbOHA, KOMUYECKMI 3adpdeKT co3gaéTca cpas-
HEHMEeM XXMBOTHOIO C YernoBekoM. PacckasbiBaeTcsl, YTO KOT, BUCIIOYXMI LLOTNAHA-
ckuin Cam, npeBpaTMBLUMICS B pycckoro kota Ceména, He npocmot. Ho n Cepren
He makK yX rpocm, KaK KaXXeTCsl, TaK Kak OH 0BLLIEeCTBEHHbIN AeATeNb U U3BECTHLIN
nNpoceCcCUOHanbHbIN XYOOXHUK.

LLinpoko pacnpocTpaHeHbl B QUCKYPCE apXUTEKTYPbl MapeMunn, peanuayoLlmne
NOTrMKO-CEMAHTMYECKMI MPUHLMN HECOOTBETCTBUS: «BHewHocmb obmaryueay.
OTa napemunsa JonyckaeT NIOKHOCTb BnevaTtneHus: HabnogaTtens He yBEPEH B TOM,
YTO OH NpPaBUIbHO MAEHTUULMPYET 06bEKT. OB CMbICH 3TOW NapemMunn: BUau-
MOCTb MOXET NPOTUBOPEYNUTb CYLLHOCTW. B cTaTbe roBoputcsa O COOpYXeHuwu,
HanomMuHarLwem obnako, HO KOTopoe B AENCTBUTENLHOCTM CNYXXUT KPbITOW BEpPaH-
[ov nepepq 6accenHoM. JTa owmnbka 3acTaBnseT aBTopa NOATBEPAUTL UCTUHHOCTb
cyXxaeHus: «BHewHocmb Yacmo bbigaem obmMaH4yu8oU .

M3BecTHO, 4TO NOCNOBMLBI ¥ MOTOBOPKN COOTHOCATCS C OyKBarnbHbIM (MepBuY-
HbIM) 3HAYEHWEM [JaHHOIO BbIPaXXEHUSA, @ BTOPUYHBIA — C Er0 NEPEOCMbICIIEHNEM.
CooTHOLEHME NEPBUYHOCTM U BTOPUYHOCTU CBA3AHO C MPUHLUMNOM OBOWHOMO KO-
avpoBaHus. B nocnosuue «Annmemum npuxodum 80 epemsi €Obl» B OyKBaNbHOM
NPOYTEHMM MPUHLMN NOCNeaoBaTENbHOCTU BbICTYNAET Kak Nporpeccusi, nocneno-
BaTenbHoOe Bo3pacTaHue: Yem Gonblue ewwb, TeM 6onblue xoyetca. [pu BTOPpUYHOM
yrnoTpebneHmn npomcxoguT OeCceMaHTM3auus COLAEPXKaHUSA U KOHBEHLMOHarbHoe
COOTHECEHUE [AHHOIO BblpaXXeHMs1 ¢ hakTOM COBCEM MHOMO Mopsaka. ACTETUKO-
nparMaTMyeckoe BO3OEWCTBUE B OANCKYPCE apXMTEKTypbl U AM3alHa OCyLLEeCTBNSA-
eTCsl Yepe3 MnocpeacTBO OMpedernéHHbIX 3HaKOBbIX BOMMOLLEHUN, BU3yarnbHas
1 BepbanbHasa penpeseHTaums KoTopbiX, 0OObeanHASICb, 0Opa3yeT HEKUA SCTETUYE-
ckun obpas. Ha acteTnyeckme 4yBCTBa YnTaTENs BNUSIET BHELIHee 0dOpMIIEHME,
AW3aliH, n306pasunTenbHbI KOMNOHEHT HapsiAy C opraHu3auner BepbanbHoro psiaa:
«Annemum ripuxodum 60 8pems edbl, 0cobeHHO ecniu nodaHa oHa Ha maperikax,
Kak amuy. Ipn 9TOM penpe3eHTMPYIOTCA Nydllne TBOPeHUst au3ariHepoB. Bo BTo-
PUYHOM MPOYTEHUN MOAMMULMPOBAHHASA NOCNOBULIA EMOHCTPUPYET 3KCMTULUTHO
CBOE MNepeocMbICIIEHHOE 3HaveHue: «Bedb ecem u3gecmHo, 4mo 60 8pemsi €Obl
rpuxodum He MoJibLKO annemum, HO U 800XHOBEHUEY.
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Mocnoeuua «Bce dopoau eedym e Pum» nmeeT cregytollee 3HadveHue: «o-
cmuXeHue pesysibmama rnpu coomeememesyrwux ycunusx HeusbexHo» [1, c. 98].
B TpaHchopmuposaHHon napemuun «Bce dopoau eedym & RIM» nponcxoaut nek-
cnyeckas 3aMeHa OfHOro KomnoHeHTa: Pum > RIM. ViameHeHne coBepluaeTcs
C NOMOLLbIO UMPbI CITIOB HAa OCHOBE 3BYKOBOTO CXOACTBA 3aMeLLaeMoro KOMMoHeHTa
¢ 3ameLyarowmM. NMocnosuua BeICTYNaeT B POnM 3arofoska, CMbICI KOTOPOro pac-
KpblBaeTcsa B TekcTe. B ctaTbe pacckasbiBaeTcs 06 OTKPLITUM HOBOrO canoHa B ce-
TV MOCKOBCKUX WHTEpbepHbIX OyTuMKoB Ha Haxumosckom npocnekte. B gaHHOM
KOHTEKCTe peanuayeTcsl NOrMKo-CeMaHTUYeCKUA MpuHUMN nobyxaeHusa: npurna-
LLIEHNE NOCETUTb CarioH, PacnofiOXKEHHBIN B NTIErKo AOCTYNHOM MeCTe.

3apgava nybnmumcTa 3aknioyaeTcs B TOM, 4TOObl MoaMdMUMpPOBaTh NOCOBY-
Ubl W TMOroBOPKM, AaTb WM HOBYK WHTEpPrpeTauuto, HakoHel, MoaTBEepavTb
Unun onNpoBeprHyTb MX. [py aToM aBTOp onMpaeTcs Ha becdncneHHble accoumaunm,
CBS3blBaOLLME CO34aBaeMbIi ANCKYPC C APYTMMWU AUCKYpcamMu, OPYrMMy Npou3Bse-
OEHMSIMKU, B TOM WM MHOM OTHOLUEHMUW corpuKacalwmmMuca ¢ HUM. B Tekcte
nog 3aronoBkom «Cobbimue, komopoe x0asnu», roBoputcs 06 oTkpbiTuM [doma
Bakkapa, Ha koTopoe cbexanocb non-Mocksbl. Kak nssectHo, B nogobHom mara-
3MHe NpoJalTea nsgenusa ns xpycrtans. BepodatHo, nosTtomy ny6nuunct opraHusy-
€T OnucaHue, 3aMMCTBYSI HEKOTOPbIE AeTanu n3 ckaskm «3onywwka». B ponn npux-
La BbICTyNan aBTop MHTepbepa cynepcrap coBpeMeHHoro ansarnHa dununn Ctapk.
MpobuTtbcsa K 3Be3ge MOXHO ObINO TONMbKO Yepe3 ero XeHy FACMUH, KoTopasa Ta-
NaHTNMBO Aepxana ob6opoHy. N Torga B TOMnne «3onywek» npo3Bydana dpasa:
«)KeHa — He cmeHa, HO 3MO MOYHO He PO Heé, MaKyr He NodeuHewsb» (Cp. WyT-
nuBytlo nocnosuuy: «)eHa — He cmeHa, €€ MOXHO o08uHymb»). HeobblyHas
dopma onvMcaHusa OTKPbITUS Mara3uHa CBsi3aHa C TeM, YTO B MocrnegHee Bpems
nosiBMnachb B NyGNULNCTUYECKMX TEKCTaX HOBas TEHAEHUUS, TEKCTbI BCE Yalle xa-
PaKTEPU3YHTCHA TakuM CBOMCTBOM, KaK pa3BriekaTenbHOCTb.

Ocoboe BHMMaHWE NpUBMEKAKT MOCMOBULbI C NpeasapuTenbHbIM 06pbIBOM,
nopoXaarLWwum HOBbIW cMbICn: « CMompuwb 8 KHuey, suduws ...». Korga nocro-
BMLA npeTepneBaeT TpaHcdopmMauuo nog nepom nybnvuucra, TO yuTatens pac-
WKGPOBLIBAET HAMEK, ONMMpPasaCb Ha CEMaHTUKY CMOB U CYITECTUBHYIO MOMOLLb
KoHTekcTa. MpoTtoTnn aTon moanduLmMpoBaHHOM nocnoBuLbl « CMompulb 8 KHU2Y,
suduwb ¢huy», BKINOYAOLLEN B CBOW COCTaB JIEKCEMY CHVKEHHOro CTUMs, Npous-
BOANT KOMUYeckuin acpdekt. Hanpotme, €€ TpaHcdhopmupoBaHHasa opma BbINos-
HSET (PYHKUMIO 3aMeLleHusl KOMUYECKOW cuTyaumum M nepeBoguT eé npu onope
Ha KOHTEKCT B CUTyauMl0 CEpPbE3HOT0 XU3HEHHOro HabntogeHusa. B Tekcte npeg-
CTaBreH npeaMeT, KOTOPbIA MOXHO yBuAeTb: Book of Lights (cBeToBas kHura), Ko-
TOopas OHEM NEXMT Ha >XypHarnbHOM CTOMMKE Cpeau OpYron nevaTHOW NpogyKuuu,
a Beyepom, Korga notpebuTtenb €€ packpbiBaeT, npeBpallaeTcd B CBETOAMOOHbIN
CBETUIBbHUK.

Takum obpasom, kpeaTuBHOE yrnoTpebneHne aHTUMNOCIOBUL, B OUCKYPCE apXu-
TEKTYpbl U An3arHa Nno3BorseT yTBepxaarb, YTO NapemMunornormyecknin poHa pyc-
CKOro 43blka AMHaMWYHO pPa3BMBAETCS, Y4YUTbIBAs W3MEHEHWs, MPOMCXOoasLine
B o6LecTBe. Jlekcuyeckne m CUHTaAKCUYECKNE MPUEMBbI TpaHcdopMauun napemun
CO30alT HOBble CTPYKTYPHO-CMBICIIOBbIE BapuaHThbl Y3yarnbHbix ¢opMm. HoBble
CMbICIIOBbIE OTTEHKW, MPUBHOCKMMbIE B KOTHUTUBHO-OWCKYPCUBHYIO CTPYKTYpY na-
peMu1, NPUBIEKAT BHUMAHWE YuTaTenen, akTMBU3MPYS NX MbICIIUTENBHYIO Oes-
TenbHOCTb. BHOBL TBOpMMbIE CMbICIbI NPEACTaBAoT cobon GeckoHe4YHoe NposiB-
NEeHNe WVHOUBMAYAnNbHOIO BblpaXeHus nybnuumnctoB. [NogyépkmBaetcss ocobas
3(PPEKTUBHOCTL MapemMuin ¢ npegHaMmepeHHbIM 06pbIBOM. POpMUPYIOTCA HOBbIE
NpMémbl — pasBrnekaTenbHOCTb B ANCKYPCE.
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OTAENbHbIE CNOCOBbI BEPEANU3ALIUA KOHLIEMTA «5ABAY»
B PYCCKOM A3bIKOBOM CO3HAHUU

MapTta CanHoBHa [locumoBa
AcCTpaxaHCKuin rocyaapCTBEHHbIN yHMBepcuTeT umeHn B. H. Tatuwesa, AcTpaxaHb,
Poccus, aleoniya@mail.ru

AHHOTaums. HacToswasa ctatbs NOCBsILLIEHA U3YYEHUIO CPEACTB S3bIKOBOW OOBLEKTU-
BaUMM parMeHTa pycCKOW HaLuoHanbHOW koHuenTocdepbl «6aba». UccnegosaHue Bbl-
NMOMHEHO B paMKax CEeMaHTUKO-KOTHUTMBHOIO HanpaBneHWUsl KOTHUTUBHOW FMHIBUCTUKU.
Llenb gaHHOM paboTbl COCTOMT B [OMONIHEHUW Pe3yrnbTaToB, paHee MOSMyYeHHbIX B XoA4e
3KCMEepMMEHTanNbHOro uccrnefoBaHust koHuenta «6aba» B pyccKOM S3bIKOM CO3HaHWW.
B cTatbe npoaHanuanpoBaHbl NapemMuonornyeckne u pas3eonormyeckne equH1Lbl pyccKo-
ro a3blka Cc nekcemon «6aba», KOTOpble TaKkKe BbICTYMalT CpeAcTBaMU A3bIKOBOW penpe-
3EHTaLMN KOHLIENTOB M COCTaBMSAT UX HOMUHATMBHOE None. YkasaHHbl Matepuan obpa-
00TaH MeTooOM KOFHUTMBHOW MHTepnpeTtauuun. ocpencTBOM BbISIBMEHHBIX KOTHUTUBHbIX
NPU3HaKOB pacLUMpeHa NMOCTPOEeHHasa Npexae KOrHUTMBHAas CTPYKTypa paccMaTpuBaemoro
KoHuenTa. bonbllioe KONMMYecTBO KOTHWUTUBHBLIX MNPU3HAKOB CBUOETENbLCTBYET O TOM,
YTO KOHLeNT «baba» sBNAETCA KOMMYHUKATUBHO peneBaHTHbIM KOHLENTOM PYCCKOWM HaLumo-
HanbHOWM KoHLUenTocdepbl. OnucaHHble B JAHHOW cTaTbe MeToAvKa U pesynbTaTtbl MOryT
ObITb MCMONb30BaHbl ANsl FIMHIBOKOTHUTUBHOIO aHanu3a ApYrnx KOHLIENTOB PYCCKOW KOH-
uentocgepsbl.

KnioueBble cnoBa: kKoHUENT, KOHUEeNT «6aba», KOrHUTUBHBIA NPU3HAaK, 0ObekTBaLUNA
KOHLIeNnTa, pycckoe A3blKOBOE CO3HaHWe

Onsa unmtupoBaHus: Jocumosa M. C. OTaenbHble cnocobbl Bepbanu3aumm KoHuenTa
«6aba» B pycCKOM 513bIKOBOM CO3HaHwu // F'ymaHuTapHble uccrnegosanus. 2025. Ne 2 (94).
C. 29-33.
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SOME MEANS OF VERBALIZING THE CONCEPT «GAGA»
IN THE RUSSIAN LINGUISTIC CONSCIOUSNESS
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Tatishchev Astrakhan State University, Astrakhan, Russia, aleoniya@mail.ru

Abstract. The article is devoted to studying language objectivation means of the
fragments of the Russian national conceptosphere «6aba». The research is carried out in
compliance with the semantic-cognitive approach of the Cognitive Linguistics. The article is
aimed at adding the previous experimental results with the present study of Russian
proverbs, sayings and phraseological units. The material of this kind is means of linguistic
representation of concepts as well and forms their nominative space. It has been processed
by the cognitive interpretation method. The obtained cognitive features enrich the already-
learned cognitive structure of the concept «6aba». A variety of cognitive features point at
communicative relevance of the concept in the Russian national consciousness. The given
practice and results can be applied for linguo-cognitive analysis of other Russian concepts.
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linguistic consciousness
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OcHoBononarawLlwmM NPUHLMNOM CEMaHTUKO-KOTHUTMBHOIO HanpaslieHus KO-
THUTUBHOW JNIMHIBUCTUKN SIBMSIETCH MOHUMAaHME, YTO «KOHLENT Kak MblCIMTeNnbHas
eQuHMLa MOXET ObiTb OnucaH 4yepes aHanu3 CpefacTB ero A3bIKOBOW OObeKTUBA-
umm» [2, c. 46].

Haxogsawmmncsa B LeHTpe Halero BHUMaHWs KoHUenT «6aba» no BbIpaXKeHHO-
CTW B PYCCKOM 513blke OTHOCUTCS K 4ucry BepOanuaoBaHHbIX, TO €CTb MMEHLLNX
perynsipHble sA3blKOBble CPeACTBa BblpaXeHusi. Vicxoasa u3 BbIBOLOB HALLErO Mpex-
Hero nccnenoBaHusi, COOTBETCTBYIOLLASA NEKCUYecKkas eguHiLa HOMUHMPYET KOH-
LenT, OTNIMYHbIN OT KOHUeNnTa «keHwwuHa» [1, c. 176]. Onpenensas nekcemy b6aba
KMOYEeBOW, Mbl ONMpanunch Ha nokasaTenu e€ YacTOTHOCTM MO CPaBHEHMUIO C UHBIMM
fiekcemMamm CO CXOXel CEMHOMN HaMOMHEHHOCTbIO, a TakkKe pesynbTaTbl Bepudu-
KaLuu cpeau HOCUTENEN PyCCKOro A3blka.

[Mpun aTOM, y4nTbIBas, YTO AaHHbIN KOHLENT peneBaHTeH AN pyCCKOro A3bIKo-
BOMO CO3HaHWs, OH, 0O4YeBWAHO, obnagaeT OOWWMPHBIM HOMMHATWMBHBIM MOMEM,
npeacTaBnsitoWmMM cOBON COBOKYMHOCTb BCEX A3bIKOBbIX CPEACTB, €r0 OBHELLHSO-
wnx. I3BecTHo, YTO KOHUENT OOBbEKTUBMPYETCS B A3bIKe Nekcuyecknmu, dpaseo-
NOrMYeCKUMN, NAPEMUONTOTMHYECKMMU U OPYTUMU A3bIKOBLIMU €AMHULIAMN.

B akTyanbHOM nepuofe Hamu MpeanpuHSaTa NoMbiTKa paclUMpeHUst paHHUX
Hay4HbIX M3biCKaHWi [1] mocpeacTBOM AanbHenwero U3y4yeHnss HOMUHaTUBHOIO
nons koHuenta «baba» B pycCKOM s13bIKOBOM CO3HaHWW. B 4acTHOCTU, AOMOMHEHbI
maTepuansl, cOOpMUPOBaHHbIE HA OCHOBaHWM Pe3yNnbTaTOB HanpaBfieHHOro ac-
COLMATMBHOIO 3KCMepuUMeHTa (MOCTPOEHME accouMaTMBHOrO MOMs KOHUENTa,
€ro KOrHUTUBHOW, MaKPOKOMMOHEHTHOW, KaTeropuanbHOW W MONEBOW CTPYKTYpHI,
a TaKKke ero CrnoBecHoe MofenupoBaHue), npoBeféHHoro cpean 303 Hocutenen
PYyCcCKOro £13blka. WCTOYHMKOM MOCAYXWM COOPHMKM MOCIOBUL, M MOrOBOPOK,
a Takke pas3eoniornyeckne crnoBapu pycckoro a3bika.

CnnowHon BbIGOpKe nognexanu A3blkoBble eauHuubl (Bcero 161), coaep-
XaBLume nekcemy baba n e€ npov3BoaHble, BNocneacTsun obpaboTaHHble METO-
OOM KOTHUTWMBHOW MHTeprpeTauuu, To ecTb 6rn3kme no ceMaHTUYecKOMYy Coaep-
XaHuo. B HacToswen cTaTbe npuBeaeHsbl UTorM gaHHon paboTel. Tak, nccnegosa-
HME MapemMuomnorMyecko M nekcuko-copaseonornyeckon 6asbl MO3BONUIO Bbl-
SABUTb CrneaytoLme KOrHUTUBHbIE NPU3HAKM B codepkaHnn KoHuenTa «6abax:

— pyraeTcs (18 A3bIKOBbIX eanHuL): ny4le pasgpasHuTb cobaky, Hexenn 6a-
Oy; 3a 6abon noknaan nocnegHee CrnosLO U Ap.;

— co3gaét npobnembl (14): kKyoa (roe) 4epT He nocneet (He cnaguT, He
cnpasuTtcs), Tyaa 6aby nownéT; Hadaguna 6aba Ha Yyeno, a NoHbIHE YEPHO U Ap.;

— BeAéT aomallHee xo3ancTeo (11): 6abka c kawkomn, ga gen ¢ noxkon; 6a-
6a-ara, Bunamu Hora, BECb MMP KOpPMUT, cama ronogHa; 6aba B gjome — BO BCEM
NopsiAoK; XHK, 6aba, NweHnLy — oM NMporu 1 ap.;

— pa3BpatTHas (10): 6aba koyepry MeHsana u To Tpu AHA Urpana; B Yém gepny
cTblg, B ToM 6abe cmex; 6aba nnswer, a gea nnayet v ap.;

— HUYero He ymeet genartb (8): cesina 6abka mak, a cobpana nebeny; noky-
Oa y 6abbl nocnerT KHbiWwK, y Aefa — He 6yaeT aywim n ap.;

— HEeNnoCTOsIHHasA, OTNINYaeTCA NepeMeH4YUBOCTbLIO CBOUX MHeHun (8): ba-
6a Bopoxwuna, ga HagBoe nonoxuna; 6abka ApuHa HagBoe roBopwuna; Mepuna
6aba krtoKor, 4a MaxHyna pykon v ap.;

— cmenas (7): 6aba n ¢ YEPTOM MOXET CNpaBUTLCA U Ap.;

— HepaBHa MyX4uHe (7): Kypyua — He nTuua, a 6aba — He YenoBek; Kypuue
He ObITb NeTyxoM, a 6abe myxunkom; 6abe KpoBb NPONMBaTL HE rOANUTCA U Op.;

— nnaver (6): 6aba cnesamu bege nomoraeT; y 6a6 ga y NbsiHbIX CNé3bl Oé-
weBbl; 6abbu cnésbl — He BoAa, a HeBoda 1 Aap.;

— rnynas (6): 6abe xoTb KON Ha ronose Telwu; 6abuii ym Kopoye nsarywavybero
XBOCTa; He Obino y 6abbl XonoT, Kynura nopocéHka; 6aba-gypa; n 6abda cmekaer,
Kak pebEHKa kavaeT; NeTyx He YernoBeK, a CKaxeT u 6ab HayuuT;

— MKET (6): 6abkuHbI cka3ku; n 6aba B1uaana, YTo copoka netana, u ap.;
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— UCMONb3yeT MYX4YUHY B COOGCTBEHHbIX (KOPbICTHbIX) uenax (5): 6aba
C KpOMOIO, a Aef, C CyMoW; XUBET 6aba 1 ¢ ABOPAHNHOM: Nuwb Obl B3AN ga noxa-
nosan; 3a o4n n 6aba KHsKa nepeTspkeT U Aap.;

—xutpana (5): 6aba n yepTa NEpPexUTpPUT;, HET B JleCy CTOJNIbKO MOBEPTOK,
CKOmnbko y 6abbl yBEPTOK 1 Ap.;

— cBOeHpaBHas (4): ctenn 6abe Boonb, a oHa MepsieT nonepek n ap.;

— HeBepHas (4): nbsiHas 6aba cama He cBos; 6aba NbsiHa — Bcs Yyka; 6abun
rpPeLLOK He CnpsiyYeLlb HU B KyMnb, HX B MeLLOK; 6aba 6nyauT, a geay rpex;

— nbuTt noroBopuTtb (4): 6aby He neperoBopuLlb; 6abUN SA3bIK — YEPTOBO
nomeno; Myx Koyagbikom, 6aba a3bikoM; 6aba s3bIkOM U BENUT, N YEPHUT;

— noxwunoro Bo3pacTa (4): faBHo, koraa ewé 6aba geskon Obina; BCNOMHU-
na 6aba, 4yto geBkow 6bina; BcnoMHMna 6aba cBow AeBUYHNIK; xaana 6aba ot BHy-
Ka KHbILLA, Aa n oTneTena aywa;

— SIBNSIETCA OTPAXEeHUEM MYX4UHbI (4): 6aba, YTO MELLOK: YTO MONOXMLLb,
TO N HecéT; 6en 6aby monotom, Oyaet 6aba 3onoTom; 6aba: an-an, a Myxuk, ma-
xan; 6abe cnyctuweb — cam 6aba OygeLus;

—cnabasa (3): congat 6e3 wnarn xyxe 6abbl; 6ab 6oAaTbCA — Ka3akoMm
He ObITb; AepxaTbcs 3a 6abbto OKY;

— 3aHUMaeTcs kongoBcTBOM (3): 6aba Bopoxuna, Aa rofioBoN HanoXxwna;
Kak cTo 6ab HawenTanu; BonbHO 6abe BOpOXUTD;

— cocTomT B Bpake (3): He paga 6aba nosoto, paga 6 nokow v ap.;

— monopgas (2): 6abun Bek — COpPoK NneT, a B COPOK NATb — 6aba srogka onaTh;

— KpecTbSAAHCKOro npoucxoxaeHma (2): no CeHbke u wanka, no 6abe
W WIbIK; CyOM MeHs rybepHcka, a He 6aba aepeBeHcka;

— HeyXoXXeHHas1, HeonpsaTHas (2): 06abutbca; 6abcknii Bug;

— TpebyeT 3a60ThbI (2): He pyLwwb 6abbux rpywl, cam noTpsicu, ga 6abe nogHe-
CW; HM ceno, HK nano — gan 6abe cano;

— cnnetHuua (2): npuexana 6aba u3 ropoga, npueesna BecTel Tpu kopoba;
opHa 6aba ckasana;

— MoHyKaeT MyxeMm (1): y nnoxon 6abbl My Ha Mevu NexuT, a xopoLlas
CFOHWUT;

— BopunuBas (1): 6aba, kak cTapbli BEHUK, NnowabapLunT, 4a U CMOJIKHET;

— yecTHas (1): He BCce To NpaBaa, YTo 6abbl BPyT;

— nblowan (1): B necy nTuupl, B Tepeme aesuubl, a y 6paxkn ctapblie 6absbl;

— neHuBas (1): 6aba c neun ynana, a Ha NONMNYTN OTOOXHYNA;

— cunbHas (1): 6aba-KoHb;

— 3aboTtnuBas (1): 6abka noxoguT — BCemMy geny nocobwur;

— 3abotutca o myxe (1): oT cepaguton 6abbl Tbl CTapeeLlb, a OT Jobpon Mo-
nopeellb;

— BbI3bIBaeT yBaxkeHue (1): CbiH MaTepu CormkeT, a cTapon 6abe He ConxerT;

— HenoruyHas (1): 6abbsa noruka;

— kécTkasn (1): kynak-6aba.

B pesynbtaTe MNOCTPOEHWUs KOTHUTMBHOW CTPYKTYpbl KOHUenTa «Gaba»
HaMu BbIIBNEHO 37 KOTHUTUBHBIX Npu3HakoB. OObeaMHUB NX C paHee NofyYeHHbI-
MM MO utoram obpaboTku mMaTepuarnoB HanpaBfiEHHOMNO acCcoLMaTUBHOIO 3KCNepu-
MeHTa, Hamu onpefeneHbl coBnagatolmne KOrHMTuBHbIe nNpusHaku (25). 3 yucna
nepeyYncrieHHbIX Bbille HecoBnagawwumu (12) aenawoTtca: cozdaém rpobriemsbi;
Hu4Yez2o He ymeem Oeflamb, Heymexa; HEernocmosiHHas, omiu4aemcsi HemoYHo-
CMbO, MePEMEHYUBOCMbIO C80UX MHEHUU U MOCMYMKo8, UCMOoNb3Yem MyXYUHY
8 cob6CcmBeHHbIX (KOPbICMHbIX) UersX; He pasHa MYX4YUHe, C80eHpasHasi; CoCmo-
um 8 bpake; S18/15€mMcs OMPaXeHUeM MyXXYUHbI; 8bI13bI8AEM y8aXeHuUe; CornepHU-
yaem c Opyeumu; Heslocu4yHasi; mpebyem 3abomsi. OTO COCTaBMAOLLME KOTHUTUB-
HOW CTPYKTYpbl OAHHOFO KOHLIEMTA, HE aKTyanu3MpoBaHHbIE PYCCKUM S13bIKOBbIM
CO3HaHMEM.
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OudbdepeHumanbHbIMU U3 COBOKYNHOCTU paHee BbisiBSIEHHbIX 138 KOrHuTmB-
HbIX MPU3HAKOB BbICTYNatT cnegyowme (B ckobkax ykasaHO KONM4YecTBo accouma-
TOB, BblAENEHHbIX UCMBITYEMbIMU B XOA4€ HanpaBleHHOro acCoLMaTUBHOIO 3Kcre-
PVYMEHTa, KOTHUTMBHbIE MPU3HaKW NpuBeAeHbl B NMOpPsiAKe YObIBAHUS UX YaCTOTHO-
cTn): nonHas (116); MHo2o pabomaem (108); 3aHUMaemcsl ceflb.CKUM X035LCmeom
(65); 3aHumaemcsi cembél (46); 3nas (31); dobpas (28); kpynHas (28); Hekpacueasi
(27); xusHepadocmHas (26); mobum noecmb (21); kypum (20); mopayem (18);
poxaem demel (16); kpacueas (14); 6bém myxa (12); npocmodywHas (12); Ho-
cum 800y (10); Heobpa3oeaHHas (8); nnoxas (8); xopowas (8); myxernodobHas (7);
HegocriumanHasi (6);, cmewHas (6); e nnamke (5); mobsawas (5); Hecém ece mszo-
cmu (5); pyecaemcsa mamowm (5); ycmanas (5); esxem (4); 3abomumcs o npusne-
KamernbHoU eHewHocmu (4); nnoxo obpawaemcsi ¢ dembmu (4); pymsiHas (4); ym-
Has (4); 6ecnionesHas (3); mydpas (3); ckpbimHas (3); cnedyem mode (3); xydas
(3); weém (3); sepHas (2); enacmHas (2); ebifensowascs (2); ebicokas (2); 8bi-
wuesaem (2); xanyemcsi Ha Xu3Hb (2); Hacmosiwas (2); He criedyem MoparsibHbIM
npuHyunam (2); npsimonuHelHas (2); pasHoOywHas (2); Heebicokoeo pocma (2);
HeMoOHas (2); noém (2); ¢ OnuHHbIMU 8osi0camu (2); ceemiiogoriocas (2); criopum
(2); maHuyem (2); wymHas (2); kynaemcs (1); e capacghaHe (1); 8 hapmyke (1);
neakombicrieHHas (1); epbizém cemeyku (1); xeHcmeeHHas (1); HemHoeocio8Has
(1); 3aHUMaemcs cekcom (1); mobumas (1); denoeas (1); Ha0éxHas (1), uepaem
Ha nuaHuHo (1); He umeem docmouHcmea (1); He ymeem gocriumbeigams demel
u eomosums (1); HeHasudum cocedeli (1); xalHas (1); HecriokolHas (1); Heyko-
xas (1); obpasosaHHas (1); nuwem nucsemo (1); npuHuMaem Hapkomuku (1); npo-
cmosonocas (1); npowaem ecé myxduHe (1); nroboneimHas (1); paszzosapusaem
no menegoHy (1); pesHusas (1); pykodenbHuyaem (1); pbikesonocas (1); ¢ ce-
Obimu eonocamu (1); cmyanas (1); camoyeepeHHas (1); ckydaem (1); mos (1); co-
bupaem nycmeie 6ymbinku (1); crnineebieaem (1); crnokolHas (1); cmparHas (1);
cmpacmHas (1), cyesepHas (1); KynbmypHo cebsi eedém (1); cyyum npsxy (1);
memém 0eopsl (1); yaum (1); ynpsmas (1); xoOum Ha duckomeku (1); yumaem (1);
szoucmuyHas (1); a6edHu4aem (1).

MpoBeAEHHbIM UCCNeaoBaHNEM HaMM PacLUMPEHO HOMUHATUBHOE MOSE KOH-
uenta «babax», a Tawke HGonee NOMHO PacKpPbLITO ero coaepaHue (KOrHUTUBHaSA
cTpykTypa). PaHee BbisiBNeHHble 138 npu3HakoB AOMOSMHEHbl ABeHaaUaTbo HOBbI-
Mu. BornbLuoe KONMYecTBO KOTHUTMBHBLIX MPU3HAKOB B COAEPXaHMM KoHLenTa «ba-
6a» cBMOeTenbCcTBYEeT O MHOroobpasum si3blKOBbIX CPeACcTB ero obbeKkTuBauumu
1 cnocoboB KOHLUEeNTyanu3aumm, O ero peneBaHTHOCTM ANS A3bIKOBOrO CO3HaHUs
PYCCKMX. YYUTbIBasi, YTO BOMPOC SA3bIKOBOrO OBHELLUHEHWs, Unu Bepbanusauuu,
KOHLENTOB SBMSETCS OAHMM M3 OCHOBHbIX B COBPEMEHHbIX JIMHIBOKOTHUTUBHBIX
nccnegoBaHnaX, aBTop BHEC BKNaj B pa3paboTky METOAMKM UCCNEAOBAHUS UHbIX
KOTHUTMBHO U KOMMYHMKaTUBHO 3HA4YMMbIX KOHLEMTOB PYCCKOWM KOHLEeNnTocdepbl.
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JVCKYPCUBHBIE PETMCTPbI PEYEBOIO B3AUMOOENCTBUS
B POMAHAX ®. M. [JOCTOEBCKOro «ManoT» U «BPATbS KAPAMA3OBbI»

Enena MNpuropbesHa O3epoea’™, AHHa IOpLeBHa Jla63uHa?

1. 2Benropoackuii rocyaapCTBEHHbI HALMOHArbHbIA UCCIeaoBaTeNbCKMN YHUBEP-
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AHHOTaumsa. PedyeBoe B3aumogencTBMe BbISBMASET CNEUUEUKY COLMOKYNbTYPHOro
cTaTtyca KOMMYHWKAHTOB, TPAHCIIUPYET KOMOPUT 3MOXU U XyJO0XECTBEHHOW OENCTBUTENBHO-
CTW, OTpaXkaeT MeHTanbHble (PaKTOPbl U LEHHOCTHO-CMbICIIOBbIE YCTAHOBKM aBTopa. AKTY-
anbHOCTb NPOBEAEHHOrO UccnefoBaHUst 00ycrnoBneHa OTCYTCTBMEM KOMIIIEKCHOMO M BCe-
CTOPOHHEro aHanusa crneunduku peyveBoro MOpPTPETUPOBAHUS BTOPOCTEMNEHHBIX FepoeB
B pomaHax ®.M. [ocToeBckoro. BbicTpavBaemasi aBTOpOM CUCTEMA $3bIKOBbIX CPEeACTB
aKKyMynupyeT KItoYeBble (pakTopbl AUCKYPCUBHONM AEATENBHOCTM U 0ToOpaxaeT ceoeobpa-
3Me 3KCTPaNMHIBUCTUYECKUX MapameTpoB MOPOXAEHUS XyOOXKECTBEHHOro tekcTta. KorHu-
TMBHO-OUCKYPCUBHbIA MOAX0A CMOCOOCTBYET MCCregoBaHUI0 coaepXaTerbHOM M 3MOLMOo-
HarnbHO-CTUINEBOW TOHANbHOCTU Xy[AOXXECTBEHHOIO TEKCTAa Kak NPOAYyKTa AUCKYPCUBHOWM Aes-
TenbHOCTM aBTopa. MIHTepaANCKYPCMBHOCTE POMaHOB B kadyecTBe 6a3oBoON kKaTeropumn peanu-
3aUMM aBTOPCKMX MHTEHLUMIA U (DOPMUPOBAHUS OUCKYPCUBHOM NEPCNEKTUBLI XyOOXECTBEH-
HOro TeKCTa BbISIBNSET LUMPOKUIA KYNbTYPHBIN KOHTEKCT NPOU3BEAEHUA U OEMOHCTpUpYeT
B3aMMOAENCTBME LIEHHOCTHO-CMbICITIOBOrO M KOTHUTUBHO-KYNbTYPHOIO BKMHOYEHUSA Pa3HbIX
AnckypcoB, bnarogaps Yemy MopoXOaeTcs MHTErpaTtuBHAsi apXUMTEKTOHWMKA XyOOXeCTBEH-
Hbix TekcToB @.M. [locToeBckoro. B npouecce peyeBoro noBefeHusi NepcoHaxew peannsy-
IOTCA aBTOPCKME MHTEHLUKN NOCPEACTBOM MCMNOSMb30BAHUSA YHUKAIbHbIX A3bIKOBbIX CPEACTB B
COBOKYMHOCTU C KOTHUTUBHBbIMW 3HaHWSMW MUCATENS; CUHTE3 JNIMHIBUCTUYECKMX U 3KCTpa-
JTIMHIBUCTUYECKNX (DAKTOPOB PEYEBOro B3aUMOAEWCTBUSA LEMOHCTPUPYIOT OUCKYPCUBHOE
NPOCTPaHCTBO XyAOXXECTBEHHbIX TEKCTOB nucaTtensi. [UCKYpCUMBHbIE PErucTpbl peyvyeBoro
B3aMMOLENCTBUA B pomaHax «onot» n «bpatba Kapamasosbl» ®.M. [loctoeBckoro cgo-
KyCMPOBaHbl Ha KOTHUTUBHbIX M @aHTPOMOLEHTPUYECKUX HAMPaBNEHMAX PEYEBOro NOBEAEHUSA
NepCcoHaXen U 4EMOHCTPUPYHOT LUMPOKMI apceHan LIeHHOCTHO-CMbICMOBBIX U HauMoHanbHo-
KyJbTYPHbIX TOMUKOB aBTOPCKOro Moayca.

KnioueBble cnoBa: OMCKYPC, OUCKYPCUBHbIE PETUCTPbI, PEYEBOE B3aUMOOEWNCTBME,
peyeBoV NOPTPET, MHTEPANCKYPCUBHOCTb, XYLOXECTBEHHbIN TEKCT.
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ro B3aumoencTeusi B pomaHax «anot» n «bpatbs Kapamasobl» ®. M. [Joctoesckoro //
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Abstract. Speech interaction reveals the specifics of the socio-cultural status of
communicants, conveys the flavor of the era and artistic reality, reflects the mental factors
and value-semantic attitudes of the author. The relevance of the study is due to the lack of a
comprehensive and comprehensive analysis of the specifics of speech portrayal of
secondary characters in the novels of F. M. Dostoevsky. The system of linguistic means
constructed by the author accumulates key factors of discursive activity and reflects the
uniqueness of the extralinguistic parameters of the generation of a literary text. The
cognitive-discursive approach facilitates the study of the substantive and emotional-stylistic
tonality of a literary text as a product of the author's discursive activity. The interdiscursivity
of novels as a basic category for the implementation of authorial intentions and the formation
of a discursive perspective of a literary text reveals the broad cultural context of the works
and demonstrates the interaction of the value-semantic and cognitive-cultural inclusion of
different discourses, due to which the integrative architectonics of the literary texts
of F. M. Dostoevsky is generated. In the process of speech behavior of characters, the
author's intentions are realized through the use of unique linguistic means in conjunction
with the writer's cognitive knowledge; the synthesis of linguistic and extralinguistic factors of
speech interaction demonstrates the discursive space of the writer's artistic texts. Discursive
registers of speech interaction in the novels “The Idiot” and “The Brothers Karamazov” by
F. M. Dostoevsky are focused on the cognitive and anthropocentric directions of the speech
behavior of characters and demonstrate a wide arsenal of value-semantic and national-
cultural topics of the author's modus.

Key words: discourse, discursive registers, speech interaction, speech portrait,
interdiscursivity, literary text.
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KoMMyHUKaTUBHOE B3aMMOLENCTBME BTOPOCTEMNEHHBLIX T[EPOEB POMaHOB
«Manot» n «bpatbss KapamaszoBbi» ®. M. [JoCcToeBCKOro BbISIBNSAET KOFHUTUBHO-
AVCKYPCUBHbIE PErMCTpbl YHaCTHUKOB Auanora, nockosibky, no mHeHuto J1. C. Bebl-
rOTCKOro, «3a KaxdbiM BbiCKa3blBaHMEM CTOWUT Bonesas 3agada» [3, c. 357]
1 oTOBpaxKarTCa SKCTPANMHIBUCTUYECKME (DAKTOPbl aBTopa Mpu NMOPOXOEHUN Xy-
OOXECTBEHHOro Tekcta. KnioveByo no3uuuio, COrnacHo TeopPeTUYeCcKMM pasmbiLu-
nenunsam . Cepuro, 3aHUMaeT cyObekT pedeBon gedtenbHocTu [11, c. 15], Tak Kak
nuccnegoBaHMe peyeBoro NnopTpeTa NepcoHaxa XyaoXKeCTBEHHOIO TEKCTa BbISABMS-
eT cneundurky 3Mnoxu, oTpaxaeT MeHTanbHble, KyNbTypHble (hakTOpbl U TpaHCNu-
pyeT LLEHHOCTHO-CMbICINOBbIE MHTEHUUK aBTopa. [UCKYPCUBHbIE BEKTOPbLI PEYEBOTO
B3aUMOJEWNCTBUS B COBPEMEHHOWN NMHIBUCTUKE BBISBMAAIOT crneundurKy NoaxoaoB
K aHanuay TekcTa MU ero MHTepnpeTaumun, HO XapakTepuaytTCcs MHOFOBEKTOPHBLIMMU
MeToZaMu uccnefoBaHus AaHHOro TeopeTudeckoro peHomeHa (H. . AnedupeH-
ko, H. . ApyTioHoBa, B N. Kapacuk, A. A. Kubpuk, E. A. KoxewmsiknH, E. C. Kybps-
koBa, M.Jl. Makapos, H.bBb. MeukoBckas, A.B. Onanud, O. A.lNpoxeBaTtunoBa,
0. C. CrenaHos, B. E. YepHsiBckas v ap.).

AKTyanbHOCTb NPOBEAEHHOIO UCCNeA0BaHUsA 4eTEPMMHMPOBaHa OTCYTCTBUEM
KOMMIEKCHOrO M BCECTOPOHHErO aHanmsa cneunduki peyeBoro NnopTpeTupoBaHmus
BTOPOCTEMNEHHbIX repoeB B npousseneHunsx ®. M. [loctoeBckoro. CnegyeTt oTme-
TUTb, YTO WHTEpNpeTauus pPevyeBOro MoBeAEHMS BTOPOCTEMEHHbIX MEPCOHAXEN
CMocoOCTBYET PaCKPbITUI CMBICIIOBOrO MPOCTPAHCTBA XYLOXECTBEHHBLIX TEKCTOB
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®. M. [JlocToeBCcKoro, NOCKOMbKY ANCKYPCUBHbIE (haKTOPbI BLISBIIAOTCA B NpoLecce
KOMMYHVKaTMBHOIO B3aMMOLEWCTBUSA MOCPEACTBOM XapaKTEPUCTUKM CcuTyauuu
KOMMYHMKaLUMM U TON KOTHUTUMBHOM MHpopmauun, bnarogapsi KOTOPOW packpbiBa-
€TCA KyNbTYpHO-CMbICNIOBOW KOHTEKCT BCEro Npou3BeAeHUs Kak npoaykra AMCKYp-
CVBHOW AeATenbHOCTU aBTopa. «[UCKypCc — 9TO peyeMbiCiMTenbHOEe MNpoCTpaH-
CTBO, B KOTOPOM Hapsily C peyeBbiM/ BblCKa3bIBAHUAMW COCYLLLECTBYIOT BHEA3BIKO-
Bble KaTeropuu (3HaHve Mupa, CcOObITUHA, MHEHMUS, LIEHHOCTHblE YCTaHOBKM)
[1,c.17].

OTMeTMM, YTO XYAOXKECTBEHHbIN TEKCT NpeacTaBnNsAeT NPOCTPAHCTBO «y4acTka
OEVNCTBUTENBHOCTM U OTpaXeHMe WHAOMBUAyanbHOrO npouecca €ero Mo3HaHUsS»
[7, c. 6], noaToMy SA3bIKOBbIE CpeacTBa, Onarogapsi KOTopbiM hopMmMpytoTCa anc-
KYPCVBHbIE BEKTOpbI TEKCTa, OTOOpaXkaloT He TOMbKO CMbICMOBbIE, HO U COLMO-
KynbTypHble (PaKTOpbl MOPOXAEHUS XYLOOXECTBEHHOrO TeKCTa, crefoBaTerbHO,
KOrHUTMBHO-OMCKYPCMBHBIN NoAxo4 MpegnoniaraeT uccrnefoBaHue s3blka Kak Ko-
THUTUBHOTO Mpouecca U AMCKYPCUBHOWM OeATENbHOCTU B AUHAMUKE KOMMYHMKATWB-
HOro B3anMoaencTBus.

Hanpumep, B pomaHe «onoT» koHuenT «[eHbrn» B BbiCka3biBaHuK Jlebene-
Ba C(pOKyCcMpOBaH B MPOTUBOMOCTABIIEHUM BbICOKOTO M HU3MEHHOMO: «30/10MbIX
3aspaHUYHbIX C8EePMK0o8 C HarlosieoHOopamu u pudpuxcoopamu» [5, c. 7]; «by-
MaXHUK umern 8 kapmaHe» [5, c. 3]; «3a decamb yenkosbix» [5, c. 408]; oTpuua-
TenbHas KOHHOTAUUS COOEPXMTCA BO BHYTPEHHEN hopMe HOMMHAUWUW «packaru-
manucmy, «AnoKanurcuc», «8eK MopoKos». F3blKOBble cpeacTBa, UNMICTPUPY-
oLLMe MakCMMarbHYK CTENeHb 3MOLMOHANbHOrO MepexuBaHus, npeacTaBrieHbl
NMoOBTOPOM W rpagaumen obpaweHun: «— Mamywka! KoponesHa! Bcemozywas! —
eonun Jlebedes, nonszassi Ha KoneHkax rneped Hacmacbel ®ununnosHoOU u npo-
cmupasi pyku K kamuHy. — Cmo mbicss4! Cmo mbicad!» [5, c. 161].

B pomaHe «Bpatba KapamasoBbl» COLMOKYNbTYpHblE (hakTopbl B npouecce
KOMMYHMKaLUM OEMOHCTpUpyeT nepcoHax CHervpesa, B peym KOTOPOro Hamm ya-
CTOTHO 3achmkcupoBaHbl popMbl rnaronoB caywams: «llocnywatime-c, 207y64uK
Mmol, nocrnywatime-c, 8edb ecru 5 U npumy, mo eedb He 6ydy e s ModneuomM?»;
«8bl ebicywatime, ebicriyuwatime-c»; «Cnywatme, Anekcell ®edoposud, BbICIy-
wanTe-c» [4, c. 141], Korga NpeaAMeToM peyun SABMSIeTCS OEeHEeXHbI Bonpoc. He-
BepbanbHoe noBedeHMe NepcoHaXxka CONPOBOXAAETCH aBTOPCKMM KOMMEHTapuem:
«CmMpaHHO U OUKO CMOMmPpSs Ha Heeo 8 yrop ¢ eudoM pewusuwesocs ronemems
C eopbl, U 8 Mo xe spems 2ybamu Kak bbi u yrbibasicey» [4, c. 143].

PeyeBol nopTpeT LUYTOBCKOrO MepcoHaxa AEMOHCTPUpPYeT Tpaream «ma-
NEHBKOrO» YerioBeka, KOTopbii BepbanuavpyeT BHELLHIOW peLUNTENbHOCTb KBap-
TeTOM MoBTOpa M BocknuuaHuem: «Bom esawu deHbeu-c!» [4, c. 143]. Ncnonbso-
BaHWe BOCKMMUAHWA nepegaeT cuHTes nepexmeaHun CHervpesa kak ocobyto pas-
HOBUOHOCTb OEATENbHOCTUN, ANCKYPCMBHO HaMpaBleHHYH0 «Ha pedyeMblCrnTensHoe
“nponssBoacTBO cMbicna’» [2, ¢. 39].

OTtmeTum cneundurky (OYHKLMOHMPOBaHUSA noBTopa B peyun CHervpesa: no-
MUMO hOPMUPOBAHMUS MHTErPATUBHOCTM U CMBICIIOBOIO YCUIEHUS KOHTEKCTa no-
BTOPbl aKTyanuaupyloT CTpaTerMio MaHWMynMpoBaHUS Kak pUTOPUYECKOro npuema
BO30ENCTBUSA Ha OMMoHeHTa. [JaHHbIN Npuem A3bIKOBOrO MaHWUMynMpoBaHUsi, OTMe-
yaeT B.MN. MockBWH, MMeeT uenb «CKpbITOro BO3AENCTBUS HA afgpecata B HY>XHOM
Ons roBopsiero HanpasneHum» [9, c. 83].

OKCTpanuHrBncTnyeckme pakTopbl MCNOMB30BaHWS MOBTOpPa MOAYEPKUBAKOT
BINUSIHNE @HTPOMOLEHTPUYECKOrO MapKkepa JIMYHOCTU U OEMOHCTPUPYIOT Temnepa-
MEHT M MnokasHoe nosefeHune cybbekta peun. Hanpumep, r-xa XoxmnakoBa BCMO-
MUWHaET O MUCbMe Jouepu: «VIMeHeM 8cez20 8e/lUK020 U CBSIMO020, UMEHEM yMu-
parowezo cmapua sawezo Mokaxume MHe 3mo nucbmo, Anekcel ®edoposud,
MHe, mamepul» [4, c. 151]. Putopnueckasa durypa «MMeHeM...» umeeT BO3Bbl-
LLIEHHbIA OTTEHOK, KOTOPbIN YCUINMBAETCS MOBTOPOM U anesisIMpoBaHWEM K CBATOMY.
B KOHTEkCTe WNNOCTPMPYETCH CKMOHHOCTb FEpouHUM K TeaTpanvn3oBaHHOW,
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SKCMPECCUBHOW peyn 1 Mpu NOMOLLM YTOYHEHUsI MOAYEPKMBAETCA CTaTyC poauTe-
na: MHe, mamepu. B ananore ¢ Anekceem Jlnsza XoxnakoBa Nnpu3HaeTcs, YTo roTo-
Ba BO BCEM €ro cnylwaTtb: «He MOJIbKO 8 caMOM 2/1a8HOM oO4YUHSAMbLCS 20moea,
HO U 80 8CeM ycmyrio 8aM U 8aM Mmernepb Xe Ksmey 8 3mom 0ai — 80 8CéM
U Ha 8CH0 XU3Hb» [4, c. 148]. Jlekcnyecknii QUCTaHTHLIN NOBTOP 80 8CEM yCUNuBa-
eTCsl BO BTOPOM YynoTpebneHnn CrnoBoCOYeTaHWEM Ha 8CH0 XKU3Hb, KOTOPbIN JKCN-
nMuUpyeT PeLLUNTENbHOCTb FEPOVHM.

®DYHKUMOHNPOBAHWE NEKCMYECKNX NOBTOPOB B pomaHax ®. M. [Joctoesckoro
cnocobectByeT (DOPMMPOBAHMIO IKCNPECCMBHOCTM B peun deTiokoBuYa: «uwem
MUWUHBI U CMYWesKU, uwem Uc4Ye3HO8eHUs, 4mobbi He sudasnu, Ymobbl He Ciibi-
xanu» [4, c. 485]; «[loyemy He mak, nodyemy He moanio beimb mak? [lodyemy amo
nucbMO POKOB8OE, MoYeMy, Harpomus, OHO He cmewHoe?» [4, c. 485]; «Tak nu,
mak nu epyb u 6e3dyweH nodcydumsil» [4, c. 486] n okycupyeT BHUMaAHWE YnTa-
Tens Ha CMbICIIOBOM COAEPXaHNN KOHTEKCTa.

CnepgyeT oOTMeTWTb W CyITeCTMBHOe BO3[EWCTBME Ha agpecaTa peuu
npu PyHKLMOHMPOBAHUN NOBTOPHbLIX HOMUHALMI B peyun nepcoHaxen ®. M. [ocTo-
eBckoro, bnarogaps 4yemy chopMupyeTCcs KOMMNO3MLNOHHASA CTPYKTYypa KOHTEKCTA.

B npeactaBneHHbIX poMaHax packpbiBaeTCs CMbICNOBOE COAepXKaHme CoLmo-
KynbTypHOro eHomeHa, HasBaHHoro ®. M. [ocToeBCkMM «CriyqanHbIM CeMmen-
CTBOMY; CyTb KOTOPOrO 3aKroyaeTcs B yTpaTe OYXOBHOrO eQUHEHUS MexXay une-
HaMW ceMbW, npexge Bcero, Mexay oTuom u pebeHkom. Pogutens He umeet
HPaBCTBEHHOIO CTEPXHS, KOTOPbIN POPMUPYET CMIIOYEHHYIO CEMblO, OTCYTCTBYET
obwas rmobanbHaa wnaes, nepefaBaemasi OT CTapLUEro MOKOMeHUs Mragliemy.
Tak, B poMmaHe «MgunoT» reHepan ViBonruH npeacraenseTt cebs cnegyowmm obpa-
30M: «cmapsili HecyacmHbil conndam u omey, cemelicmeaa» [5, c. 114]. B nepeunc-
neHnn coumarnbHbIX pofier BaXeH NopsgoK, Tak Kak ans repos 6onee BeCOMbiM
N 3HAYMMbIM SABMSIETCS OTHOLUEHWE K BOEHHON crnyxbe, HECMOTPS Ha OAaBHIO OT-
CTaBKy, a He No3muna oTua ceMencTBa. JlekceMbl cmapsbili U HecHacmHbIl Xapak-
TEpU3yIT MNCUxXonormyeckoe coctosiHue KMBomrvHa, KOTOpbIM He olwyuiaeT cob-
CTBEHHOW LEHHOCTW B HacTosWeM, U MO3TOMy CTpeMuTcs noggepxaTtb obpas
yCNeLIHOro B MPOLUSIOM YeroBeKa C MOMOLLbIO anennsauun K aBToputeTty: «Hadelicst
Ha VeonauHa Kak Ha cmeHy, 80m Kak 2080pusu euje 8 3ckadpoHe, C KOmopo2o
Hayan g cryx6y» [5, c. 120]. Ero mnagwwe getn — Kona n Bapsapa ApganuoHos-
Ha — B KOMMYHVKaTVBHOW CUTyauun nepeHuMaloT pofnb pogutens: «— [lanawa,
eam obedamb Hakpbliu, — eo3eecmuria Bapeapa ApdanuoHogHa, 8x0051 8 KOMHa-
my» [5, ¢. 92]; «— Cyn onamb npocmelHem, — C HemepreHuem cka3ana Bapsi»
[5, c. 93]; «— 3Haeme, nanawa, ny4ywe 6bi 8am He xodumnb!» [5, c. 123]. deTn nbli-
TalTCA KOHTPONMPOBAaTb OTUa M 3ab0TUTLCS O HEM, YTO yKasblBaeT Ha MOSHYH
HecrnocobHoOCTb reHepana VBonrnHa BbICTynaTb B KayecTBe rNaBbl CEMENCTBa
n, cnegosaTenbHO, Ha yTpaTy yCcToeB, (POPMUPYIOLLNX HACTOSALLYIO CEMBIO.

He mMeHee BaxHbIM B Mpouecce KOMMYHMKaLMM repoeB HaMm npeacTaBnseTcs
coumanbHas AeTepMUHMPOBAHHOCTb, KOTOpas onpeaenseT He TOMbKOo cneumnduky
peyeBOro NOBeAEHUS NEePCOHaxa, HO U OTpaxaeT CBOMCTBEHHOE 3noxe pasgerne-
Hue obliecTBa Ha knacchl. Tak, B pomaHe «ManoT» YMHOBHWMK HEBLICOKOTO paHra
®epabIweHKo He BblpaxaeT CBOe OTHOLUEHWE K BbICOKOMOCTaBIIEHHOMY reHepany
EnaHumHy akcnnuumTHO, a BepbanusmpyeT ero ¢ nomoLlbio obpalleHunss Bawe
lMpesocxodumenbcmeo. OgHako 3BaHue EnaHumHa npegnonaraeT MHYK BEXIW-
Byl0 popmyny — Bawe Bbicokopodue. HamepeHHOe 3aBbllUeHWe TUTyna B 3TOM
crnyyae ykasbiBaeT Ha MPOHWYHbLIN XapakTep BbiCKasbliBaHWN B agpec repos.
B «BpaTtbsax Kapama3soBbix» couumanbHOe NornoxeHue onpeaenseT KOMMYyHUKaTUB-
Hoe noBefgeHne CHervpeBa, KOTOpbIA 06OLlaeTca ¢ TpuHaguaTuneTHum Konewn
KpacoTkuHbIM, ncnonb3ys dopmy obpalleHus Ha «Bbi»: «[Toxanyldme, noxarnyd-
me... dopoaoti eocmb!» [4, c. 360].

WHTepanckypcmBHoe B3avmopencTsme cydebHOro u XxydoXXeCTBEHHOro Auc-
KypCOB 3KCMNuuMpyeTcs B npouecce MHTepnpetaumMm pevyeBoro nopTpeTnpoBaHms
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nepcoHaxen U OEMOHCTPUPYET KOTHUTMBHYIO MHAOPMALMIO Npu NOPOXOEHUN XY-
noxecTtBeHHoro Tekcta. ®. M. [loctoeBckuii ndydan crneumduky cynebHon pedgop-
Mbl 1864 roga, noaTomy Gbin ocBegoMIIEH O paboTe cyga MPUCSXKHBIX, OTMETUM,
YTO AaHHOMY BOMNpocy Obinv noceseHbl nydnuunctudeckme paboTtebl B XXypHanax
«Bpewmsy», «3noxa», «paxagaHuH» [12, c. 198]. KorHntneHyto nHgopmarmio aBTop
ncnonb3oBarn npu NOpoXaeHMM TekcTa pomaHa «bpates Kapamasosbi». MNonngnc-
KypCUBHbIE (DaKTOPbl BbIABMASIOT MOrPYXEHHOCTb B XYAOXECTBEHHYIO AEUCTBU-
TENbHOCTb, TaK Kak MHTepnpeTauus LEeHHOCTHO-CMbICITIOBOW AOMUHAHTLI KynbTyp-
HOW MaMsiTU A3bIKOBOW NMYHOCTU OBYyCnoBnMBaeT BCE KaTeropuarnbHble acrnekTbl
CYLLIHOCTW OMUCKypCa «KakK CMHEpPreTM4ecKoro eqMHCTBa TEeKCTa, KynbTypbl U A3bIKO-
Bow finyHocTm» [10, c. 35].

CynebHbi anckypc, no MHeHuto B. N. Kapacuka, oTHOCUTCSt K BUAQY MHCTUTY-
LMOHANBHOIO AMCKYpca, Hapsify C NOMUTUYECKUM, BOEHHbIM, agMUHUCTPATUBHbBIM
n ap. [7]. CynebHbin gucKypc BKIoYaeT 0OBMHEHME U 3auUTy, NOSTOMY XapakTe-
pU3yeTcs KOMMYHUKATUBHBIM MPOTUBOCTOSIHUEM CTOPOH, KOTOPOE peanua3yeTcs
B AMaNoOrMyHOCTU MCMNOMb3yeMbIX PeYeBbIX TaKTUK U cTpaterun, bnarogapst KOTo-
PbIM KaXXabl Y4aCTHUK KOMMYHUKaTMBHOW CUTyaLun xenaeTt ogepxartb nobeny.

AHTpONOUEHTPUYECKUMM PaKTOPaMun BbICTYNaeT HeraTMBHas no3uumsi asTopa
B OTHOLLUEHMM K NpaBO3aLUUTHNKaM, KOoTopble, Mo MHeHuto ®.M. [locToeBckoro, nryTt
«MpOTMB CBOEWN COBECTU, MPOTUB COBCTBEHHOIO ybexxaeHus, NpoTUB BCSAKOW HpaB-
CTBEHHOCTW, NPOTMB BCEro Yenoseyveckoro!» [6, c. 22]. PeyeBoe nopTpeTnpoBaHune
agBokaTta QdeTioKOBMYa B OBeHaguaton kHure pomaHa «bpaTtba KapamaszoBbi»
npeacTaBnsieT COBPEMEHHbIN nucaTtento cobvpartenbHbll 06pa3 aaBokaTa. Xygo-
XKECTBEHHbI 00pa3 ®PeTioKoBUYA MMEET pearnbHOro MpoToTMNa, 3alluLaBLUErO
6aHkmpa C. J1. KpoHeHbepra, — ato agBokaT Bnagumup Lanunoeuy CnacoBud,
KOTOpPbIN CTPOWIT CBOK apryMeHTauuio Ha HeraTMBHOM BIMSIHUKM Cpedbl Ha noacy-
anmoro. Cneuudmka peveBoro nosefeHus detiokoBunya B 3awnty Omutpusa Ka-
pamasoBa NposiBNsieTCs B CTPYKTYpe MOHOIora, NOCPeACTBOM KOTOPOro hopmu-
pyeTcs KOMMYHUKATMBHAsA CUTyauusa NocrneaoBaTeNbHOro U MOrMYHOrO Nopoxae-
HWSi BbICKa3blBaHWA: «Hayan OH 4Ype3ebiyalHo MpsmMo, fpocmo U ybexOeHHO,
Ho 6e3 manelwel 3aHocyusocmu. Hu manedweli nonbimku Ha KpacHopedue,
Ha namemu4eckue Homku...» [4, c. 479]. OTMeTMM, YTO aBTOPCKME peEMapKn Biu-
AT Ha CMbICITOBOE BOCMPUATUE XYOOXECTBEHHOW AEWCTBUTENBHOCTU NPWU MOMO-
WM ynoTpebneHnss MapKnpoBaHHOW feKkcukn kak 6ydmo, Gnarogaps KOTOpOM
y umtaTtenss hopmMupyeTcsi HEyBEPEHHOCTb U COMHEHME: «8 CaMOM 20/10Ce 3MOoM
Kak 6y0mo 3ac/ibIianock yXe He4Ymo UCKpeHHee U rnpocmodywHoey [4, c. 479].

KOMMYHUKaTUBHBIVA KOHTAKT ABNSIETCA 3HAYMMbIM (DAKTOPOM Ansi MepcoHaxa,
0 YeM cBuOeTenbCTBYET HeBepbanbHoe noBeaeHne PEeTIOKOBUYA: «OH 8CE KaK-mo
u3aubarica crniuHol, 0COBEeHHO 8 Hayalle peyu, He MO 4YmoO K/aHsAsiICb, @ KaK 6bl
cmpeMsiCb U 5iems K ceouM criywamernam» [4, c. 479]. CnegoBaTenbHO, KOMMYHU-
KaTMBHOW Lenblo agBokaTa sBnseTcd He onpasgdaHne Mutu KapamasoBa, a opa-
TOopckas npeseHTaums cCO6CTBEHHOM 3HAYUMMOCTM, YTO NOATBEPXKOAAETCA pyKonnec-
KaHMAMM B 3ane cyga. Beicnywas annogncmMeHTbl, repon NpoaosmKkaeT CBOK peyb
«MOPKECMBYUWUM U 8380/THOBAaHHbLIM» [4, C. 492].

PeyeBoe noBegeHne ®eTOKOBUYA CTPOUTCSA Ha aKLUEHTUPOBAHMU OTAENbHbLIX
hakToB, @ HE Ha COBOKYMHOCTM COObLITUIA, HA YTO yKa3blBalT PerynsaTMBHbIE cpen-
CTBa OBYX NepBbiX MMae: «/[JeHeza He 6bino. [pabexa He 6bino», «[a u ybulicmea
He 6bi1o». OTMETUM, 4YTO pedeBoe noeefeHne PeToKOBUYA XapaKTepu3yeTcs Uc-
KaxeHnemM hakToB: «eciu A HegepHo, mo b HesepHo». Tak, oTCyTCTBUE WNHOP-
MauMU O MECTOHAXOXAEHMU MOXMLLEHHbIX OEHEer nNpuBOAMT adBokaTa K BbiBOOY
0 TOM, YTO OHU He CyLLecTBOBanu n camo orpabneHune He npomsowwrno: « Ogpabirie-
HbI, 0eckamb, 0eHbau, UMEHHO mMpU MbICS4YU — a cyuwecmeosarnu /il OHU 8 CaMOM
derne — amoz2o HUKMO He 3Haemy [4, c. 481]; «M 3amembme, 8edb yHUYMOXbCS
moJsibKo 3mo 00HO npedrnosioXKeHUe, Mo ecmb Ymo cripsimaHo 8 Mokpom, — u ece
obsuHeHue 8 epabexe s3nemaem Ha 8030yx, ubo 20e Xxe, KyQa xe Oeeanuch
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moada amu nonmopkl mbica4u?» [4, c. 483]. Uutnpya Unnonuta Kupunnosuua,
afBokaT akTyanusupyeT uHTepnpeTaumio hakToB AENCTBUTENBHOCTU: «...8 8bICO-
KomanaHmnueol o068uHUMENbHOU pedu Mbl yCablwanu...»; «...npumep — bepy
nepebil nonaswudlics u3 peqyu obsuHumerns...» [4, c. 480]; «...ysaxaembili Mol
IPOMUBHUK (U MPOMUBHUK euje rpexoe, YeM 5 MPOU3HEC MOEe M1epe8oe Cr080), Mol
POMUBHUK HECKOJIbKO pa3 80CKIUKHY/:...» [4, c. 490].

Llenb BbiCTynneHus agBokaTa — NpOAEMOHCTPUPOBaTL CBOE NMPEBOCXOACTBO
Hag ONMnoHeHTOM, a He 3awmwatb Omutpua Kapamasosa, noatomy PeTrokoBMY
nucnonb3yeT TaKTUKY OUCKpeauTauun AaBHEro COonepHuka, ornposepras ero MeTo-
Obl: MCUXONOrNA «Xomb U 2r1yboKas eewb, a 8Cce-maku roxoxa Ha nasnky o 08yx
KoHuax» [4, c. 480].

Peub agBokaTta m3obunyet BBOAHbIMM CIIOBaMU M COYETAHUSMU C CEMAHTU-
KO/ HEYyBEPEHHOCTM W COMHEHUS: «MHE Kaxemcsi», «Moxem Obimb», «ro-
8UOUMOMY», «8UOUMO», YTO HEe IKCNNMUMpPYeT peanu3aluio AOCTOBEPHbLIX U MpOo-
BepEeHHbIX pakToB. PYHKLUMOHUPOBAHWE AaHHbIX A3bIKOBbIX CPEACTB BCTYMaeT B
NpoTUBOPEYNE C KOMMYHMKATMBHOW CUTYyauUEW: «...UMEHHO [10moMy, MOXem
6bImb, U COCKO4YUI Yepe3 MUHymy ¢ 3abopa K rnosepxeHHoMy um 8 asapme [pu-
2opuro...» [4, c. 486]. B gaHHOM KOHTEKCTe ynoTpeObreHMe YacTuubl «MMEHHO»
yCWUIMBaEeT CMbICIOBOE 3HA4YEHMEe COo3a «MOTOMY», OAHAKO pacronoXeHHoe Aa-
nee BBOAHOE coYeTaHue «Moxem 6bimb» HeWTpanuayeT 3TOT akLeHT, BCrneacTaue
Yero BblCKa3aHHbLIN apryMeHT HUBENMPYETCS COMHEHMEM NpaBO3aLLUTHUKA.

Vcnonb3ys pedeBoe MaHunynupoBaHue, ®deTiOKOBUY anennupyetr K cob-
CTBEHHOMY onbITy: «HedasHo 8 QuHnAHOUU 00Ha desuua, criyxaHka, bbiia 3amno-
0o3peHa, 4Ymo oHa mauiHo poduna pebeHka...» [4, c. 491] n nHTepTeKCTyanbHbIM
nuctouHmkam: «Pacnsmbili Yyenosekonobey, cobupasicb Ha Kpecm c¢eol, 2080purl:
“A3 ecmb nacmbipb 006pbIL, nacmbeips G06pbIU nonazaem Aywy €80k 3a 08Ubl, 0a
HU O0OHa He noz2ubHem...”» [4, c. 490].

PeueBoe maHunynnpoBaHune PeTiOKOBMYA CONPOBOXAAETCHA UCMONb30BaHUEM
npvemMa SOMbICIIVBaHUS NPY NOMOLLN;

- KOHCTPYKUMK «A ymo, ecnu...», «kHy ymo, ecnu...» + NpeanosnioxXeHne: «Hy
4yTO, ecnn 6 3TOT NecTuk nexan He Ha Buay» [4, c. 485]; «A ymo, ecnu 6apuH amu
OeHbau u3-rnod nocmesu 8biHys1 U OfsiMb MOI0XUS 8 WKamyJsiKy, eMy He cKa3as-
wu?» [4, c. 481];

- JIeKCeM C CeMaHTUKOW BepOSTHOCTU — Mo2/10 6bimb, Moe, nycmb: « Tym
Mo2s10 bbimb MPOU3HECeHO 00HO Kakoe-HUbydb makoe crioeo ®edopom [lasnosu-
4yeM, Moe 8blp8ambCsi Kakol-HUbydb makol Kpuk — u nodcyOumabili Moz edpye ydo-
cmosepumscsi, Ymo Ceemrsoeol mym Hem» [4, c. 485]; «Ho nycmb, nycmb 6bina
dsepb omeopeHa, rnycme nodcyOumbili Omrepcs, conzan u3 4yyecmea camosauju-
mbl, CMOJb MOHSIMHO20 8 €20 0I0XEHUU, MyCcMmb, MyCmb OH MPOHUK 8 0oM, Obis
8 dome» [4, c. 486];

- opmynMpoBaHus npegnonaraemMblx pennuk: «“MHe nu cHecmu amy Mu-
J5i0Cmb, MHEe Jlu cmoJibKo J1t068u, 51 71U GOCMOUH ee”, — 80m 4mMoO OH 80CK/IUKHem!»
[4, c. 493].

Bocco3paBasi KOHTEKCT COObITMIA, repol Mchonb3yeT rnarofbl 3-ro nuvua
HaCTOsILLLEro BpeMEeHW, Morpyxasi Cnylawlmx B npuaymaHHyt cutyauuio: « Om
ucriyzaHHo2o bapuHa OH y3Haem ece rnodpobHocmu. ¥ eom nocmeneHHo, 8 pac-
cmpoeHHOM u 6osIbHOM MO32y e20 cosudaemcsi Mbiciby [4, c. 488].

MpuoyMaHHble peyeBble CUTyauUU OEMOHCTPUPYIOT CYOBLEKTMBHOE BUAEHWE
AENCTBUTENBHOCTU KOMMYHUKAHTa, KOTOpOEe repol npeacTaBnsieT Kak UCTUHHOEe
N eVHCTBEHHOE, NO3TOMY BepbanuanpyeT NEKCEMOW K/ISTHYCb, 3KCMIMLMPYOLLEN
MOOANbHOCTb YTBEPXKAEHUSI U YBEPEHHOCTU: €O, KIISIHYCh; KIISIHYCb 8CEeM C8SUEH-
HbIM; KIISIHYCb 8aM 8CEM, 4YMO eCMb CBSIMOo».

OTMeTUM OTCYTCTBME NOTMYECKOW CBSA3M B PEYEBOM MOBEAEHMM MEepCOoHaxa
deTIoKOBMYA, YTO TaKKe BbISIBNIAET aBTOPCKME UHTEHLMUN U UNTTIOCTPUPYET aHTPOro-
LeHTpuyeckne dakTopbl cyaebHOro AMckypca, akTyanvM3vpylowero MaHunynsumm,
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NOXHble CyXOeHMs 1 oWwnbOoYHbIE BbIBOAbI, UCMOMb3yeEMble B KOMMYHUKATUBHOM
cuTyauun Anst AeMOHCTpaummn cobCTBEHHOIO NMPEeBOCXOACTBA.

VHTepanMCKypCMBHOCTb BMMUCHIBAETCS B LUMPOKWIN KyNbTYPHbIA KOHTEKCT, Mo-
CKOInbKy siBnisieTcs 6a3oBoN kaTeropuen Ang peanu3auun aBTOPCKUX MHTEHLWIA
1 hopMmnpoBaHUA ANCKYPCUBHOW NEPCMNEKTUBLI XyA0XeCTBEHHOro Ttekcta. UHTtep-
ONCKYPCMBHOCTb  BbISABNAETCA NpW  B3aMMOOENCTBUN  LI@HHOCTHO-CMbICIIOBOMO
N KOTHUTUBHO-KYNbTYPHOrO BKITHOYEHUS pa3HbIX AUCKYpcoB, Grnarogapsa 4emy no-
poXOaeTcs UHTEerpatMBHasi apXUTEKTOHMKA XyOooXecCTBeHHbIx TekctoB . M. [o-
cToeBckoro. B npouecce peveBoro B3aMmMoaencTBUS MEPCOHaXEN peanunsytoTcs
aBTOPCKME WHTEHUUW MOCPEeACTBOM UCMOSMb30BaHNS  YHUKAIbHbIX S3bIKOBbIX
CpeacTB Mpu NMOPOXAEHUN pOMaHa B COBOKYMHOCTM C KOTHUTMBHBIMU 3HAHUAMMU
nucatensd. CrnegoBaTenbHO, CUHTE3 NMHIBUCTUYECKUX WM 3KCTPASNIMHIBUCTUYECKMX
haKkTOpOB peveBOro B3aUMOAEVNCTBUS OEMOHCTPUPYIOT AWCKYPCMBHOE MPOCTPaH-
CTBO XyJOXXECTBEHHbIX TEKCTOB NucaTens.

Takum 06pa3om, OUCKYPCUBHBIE PErMCTPbl PEYEBOr0 B3anMOOENCTBUS B pO-
maHax «ManoTt» n «Bpatbs Kapamaszoebi» ®. M. [JoctoeBckoro cdoKycupoBaHbl
Ha KOTHUTUBHBIX W AHTPOMOLEHTPUYECKUX HanpaBneHusix peyvyeBoro noBefeHus
NepcoHaxem W [OEeMOHCTPUPYIOT LIMPOKUA apceHan LeHHOCTHO-CMbICMOBbIX
N HaUMOHaNbHO-KYNbTYPHbIX TOMWKOB aBTOPCKOro Moayca.

CnucoK UCTOYHMKOB

1. Anedwmpenko H. ®. Tekct n guckypc / H. ®. Anedmpenko, M. A. lNonoBaHéBa,
E. . O3epoBa, U. N. Yymak->KyHb. — Mocksa : ®JIMHTA: Hayka, 2012. — 232 c.

2. AnedupeHko H. ®. [lnckypc: pedemMbicrivTenbHbIe MEXaHU3Mbl MOPOXAEHUS TEKCTa
/ H. ®. Anedwmpenko, M. M. lNonukoBa, B. B. 3axapos, 3. M. lleBuHa, M. B. HypTtasuHa,
E. A. OrHeBa, E. I'. Oseposa, W. WN. Yymak->KyHb, B. M. laknewH ; HayyH. pea. H. ®. Ane-
dupeHko. — Mocksa : PITMHTA, 2025. — 264 c.

3. Bowirotckun JI1. C. Meiwnenue n peds / J1. C. Beirotckuin. — Mocksa : JlabupuHT,
1996. - 415 c.

4. [octoeBckunn ®. M. bpatbs Kapamaszosbl / ®. M. JocTtoeBckuin. — Mocksa : ACT,
2007.-510c.

5. Hoctoesckut ®. M. anoT / ®. M. JoctoeBckui // Joctoesckuin ®. M. MNMonHoe co-
6paHue coumHenui : B 35 1. / ®. M. JocTtoeBckuin. — CaHkT-lNeTepbypr : Hayka, 2019. —
T.8.-569 c.

6. HoctoeBckun ®. M. Cpega / ®. M. OocTtoesckun // Joctoeckun ®. M. NonHoe co-
O6panne counHenun : B 30 T. / ®. M. JoctoeBckuin. — JleHuHrpag, 1980. — T. 21. — C. 13-23.

7. Kapacwuk B. . O tnnax guckypca / B. . Kapacuk // A3bikoBas NMYHOCTb: UHCTUTY-
UMoHarnbHbIV U NepcoHanbHbI anckypc. — Bonrorpag : Mepemena, 2000. — C. 5-20.

8. Kyxapenko B. A. NHTepnpeTtaums Tekcta / B. A. KyxapeHko. — JleHuHrpag : NMpo-
cBelleHune, 1979. — 367 c.

9. MocksuH B. T. BblpasutenbHble cpeactBa COBPEMEHHOW PYCCKOM pedn. Tpombl
n durypsl. Obwas n yactHasa knaccudmkaums. TepMmmHonornyeckuin cnosapb / B. . Mock-
BUH. — Mockea, 2000. — 102 c.

10. Oseposa E. I'. Npobnembl guckypconorum noatudeckon npo3sel / E. I'. Oseposa //
HayuHble BegomocTu Benropoackoro rocyaapcTtBeHHOro yHusepcuteTa. Cepus: [ymaHu-
TapHble Haykn. — 2011. — Ne 24 (119), Bbin. 12. — C. 26-36.

11. Cepwo . Kak uutaoT TekcTol B0 ®paHumu / . Cepuo // KBagpaTtypa cMmbicna:
®paHuy3ckas LWKona aHanusa guckypca : nep. ¢ dp. 1 noptyr. / obw,. pea. . Cepwo ; npe-
oucn. KO. C. CtenaHoBa. — Mocksa : MNporpecc, 1999. — C. 12-53.

12. KOxHoBu4 HO. B. AgBokatbl @. M. [JOCTOEBCKOro: M3 UCTOPUM «KYMAHMHCKOrO
npouecca» / 0. B. KOxHoBwWY // [JocTOEBCKUA M MUpOBas KynbTypa. PuUnonornyecknn xyp-
Han. — 2020. — Ne 2 (10). — C. 197-210.

40



S3bIKO3HaHUe

References

1. Alefirenko N. F., Golovaneva M. A., Ozerova E. G., Chumak-Zhun |. |. Tekst i
diskurs = Text and Discourse. Moscow; 2012;232 p.

2. Alefirenko N. F., Golikova M. M., Zakharov V. V., Levina E. M., Nurtazina M. B.,
Ogneva E. A., Ozerova E. G., Chumak-Zhun I. |., Shaklein V. M. Diskurs: rechemysliteinye
mekhanizmy porozhdeniya teksta= Discourse: Speech-Thinking Mechanisms of Text
Generation. Moscow; 2025:264 p.

3. Vygotsky L. S. Myshlenie i rech = Thinking and Speech. Moscow; 1996:415 p.

4. Dostoevsky F. M. Bratya Karamazovy = The Brothers Karamazov. Moscow;
2007:510 p.

5. Dostoevsky F. M. The Idiot. Dostoevskiy F. M. Polnoe sobranie sochineniy: v 35
tomakh = Complete Works: in 35 vols. St. Petersburg; 2019:8:569 p.

6. Dostoevsky F. M. Environment. Polnoe sobranie sochineniy: v 30 tomakh =
Complete Works: in 30 vols. Leningrad; 1980:21:13-23.

7. Karasik V. |. On the Types of Discourse. Yazykovaya lichnost: institutsionalnyy i
personalnyy diskurs = Linguistic Personality: Institutional and Personal Discourse.
Volgograd; 2000:5-20.

8. Kukharenko V. A. Interpretatsiya teksta = Text Interpretation. Leningrad; 1979:
367 p.

9. Moskvin V. P. Vyrazitelnye sredstva sovremennoy russkoy rechi. Tropy i figury.
Obshchaya i chastnaya klassifikatsiya. Terminologicheskiy slovar = Expressive means of
modern Russian speech. Tropes and figures. General and particular classification.
Terminological dictionary. Moscow; 2000:102 p.

10. Ozerova E. G. Problems of discourseology of poetic prose. Nauchnye vedomosti
Belgorodskogo gosudarstvennogo universiteta. Seriya “Gumanitarnye nauki” = Scientific
bulletin of Belgorod State University. Series “Humanities”. 2011;24(119):26—36.

11. Serio P. Kvadratura smysla: Frantsuzskaya shkola analiza diskursa = How Texts
Are Read in France. The Quadrature of Meaning: The French School of Discourse Analysis.
Moscow; 1999:12-53.

12.  Yukhnovich Yu. V. Lawyers of F.M. Dostoevsky: from the History of the “Kumanin
Trial”. Dostoevskiy i mirovaya kultura. Filologicheskiy zhurnal = Dostoevsky and World
Culture. Philological Journal. 2020;2(10):197-210.

Uudopmaumsa o6 aBTopax
E. . O3epoBa — JOKTOp hmnonornyecknx Hayk, npodeccop kadeapbl pycckoro si3bika
W pPyCCKOW nuTepaTtypbl;
A. 0. NNa63uHa — covckatenb kadeapbl PyCCKOro si3blka U pyCcCKOWM nuTepaTtypbl.

Information about the authors
E. G. Ozerova — D. Sc. (Philology), Professor, Professor of the Department of Russian
language and Russian literature;
A. Y. Labzina — Candidate of Science degree Cand. Sc. (Philology) of the Department
of Russian language and Russian literature.

Bknapg aBTOpoOB: BCe aBTOPbI CAeNany SKBMBaneHTHbIM BKNag B noAroToBKy ny6n14|<au,mv|.
KoHhNUKT MHTepecoB: aBTOpbI 3asBAOT 06 OTCYyTCTBUM KOH(OMMKTA UHTEPECOB.

Contribution of the authors: the authors contributed equally to this article.
Conflicts of interest: the authors declare no conflicts of interests.

Ctatbs noctynuna B pegakumio 02.06.2025; opobpeHa nocre peLeH3VpoBaHus
23.06.2025; npuHsTa k nyénukauun 30.06.2025.

The article was submitted 02.06.2025; approved after reviewing 23.06.2025; accepted
for publication 30.06.2025.

41



T'ymaHumapHsbie uccnedoeaHusi. 2025. Ne 2 (94)

N'ymaHuTapHble nccnegosanus. 2025. Ne 2 (94). C. 42-48.
Humanitarian Researches. 2025;2(94):42-48.

Hay4yHas ctatba
YOK 81’42

XYOOXECTBEHHbIE OBPA3bl KAK UCTOYHUK BOOXHOBEHUA
B. N. BEPHALOCKOIO NMPU CO3AAHUU HAYYHbIX TEKCTOB

CeeTnaHa BnagumupoBHa PakutnHa

Bonrorpagckuin rocygapCTBEHHbIN coumanbHO-Neaarornyeckmin yHMBEpCcuTeT,
Bonrorpag, Poccus, s.rakitina@mail.ru

AHHOTaumA. XyaoxecTBeHHbIV 06pas paccmaTpuBaeTcs B CTaTbe B JIMHIBUCTUYECKOM
acnekTe kak o6bekTVBHas cucTeMa XyAOXECTBEHHbIX MpeAcTaBneHu, oTpaxawwmx aen-
CTBUTENbHOCTb; pe3ynbTaT TBOPYECKOW AeATeNnbHOCTM 4venoseka. Matepwanom uccnego-
BaHWsA NOCMYXWIO Hay4yHoe, dunocodckoe, annctonapHoe TBopyecTso B. U. BepHaackoro,
N3BECTHOrO YYEHOro-eCTECTBOUCMbITATENS, OPUIMHANBHOMO MbICAINTENS, HEYTOMMMOIO MC-
TOpUKa Hayku, co3gaTens HOBbIX obrnacTen 1 HanpasfieHNin eCTeCTBO3HAHWUS, MHOrOrpaHHON
nuyHocTw. MNMpuMeHnTenbHO K MaTepuany UCCrnefoBaHus, CBA3aHHOMY C HayYHbIM TBOpYe-
CTBOM, XyAOXeCTBEHHbIVi 06pa3 TpakTyeTcst Kak cpeAcTBO (DOPMUPOBAHNS MHOTOACMNEKTHOM
KapTWHbI MMpa YY€HOrOo, POXAEHWS ero TBOPYECKOro BAOXHOBEHMSA, akTyanusauuv AOMU-
HaHTHbIX CMbICIIOB B Hay4YHbIX TEKCTax, obrner4eHns nx BOCNPUATUS U MOHMMaHWS, CO30aHUA
HarnsgHoro npeactasneHns o6 nccrnegyembix 06bekTax, 3KOHOMUU A3blka, YBENNYEHUS €ro
rmbkoctn n gp. MNMockonbky obpas npegcraBnaeT cobov KaTeropuio Co3HaHus, AoKa3blBaeT-
CS, 4YTO UCMOMb30BaHWE XyO0XeCTBEHHbIX 06pa30B B Hay4HbIX TPyAax yY4EHOro xapakrepu-
3yeT MHIBOKPEaTMBHOCTb €ro MbILUIEHNS, CMOCOOCTBYIOLLYIO CO34aHWI0O HOBOMO A3blKa
HayKun, OTIMYaIOLLErocs COMPSXXEHMEM Hay4HOro M XyAOXECTBEHHOro, POXAEHWEeM HOBbIX
3MEeMEHTOB £3blka, NEPeOoCMbICIIEHNEM MOHATUN, BKIIOYEHMEM accoLMaTUBHBIX CBA3eN
n aHanorui. B pesynbTtaTe uccrnegosaHusa onpedeneHo MecTo XyOOXeCTBEHHbIX 06pasos
B HAy4YHOM TBOPYECTBE HEOPAMHAPHOrO Y4EHOro, KOTOpble BbIAENATCA Ha POHEe Hay4YHOro
N3NOXEHUs, NO3BOMAS aBTOPY He TOMbKO peann3oBaTb OMUCaHHbIE B CTaTbe YHKUMK,
HO 1 MPOAEMOHCTPUPOBATL NOANOCTUNEBBIE YEPThI.

KnioyeBble cnoBa: Hay4HOe TBOPYECTBO, XyAOXECTBEHHbI 06pa3, NCKYyCcCTBO, Hayka,
Hay4Hoe Mo3HaHWe, Hay4HbI TEKCT, NMMHIBOKPEaTNBHOCTb

Ana untnposaHus: PakutuHa C. B. XygoxecTBeHHble 06pasbl Kak MCTOYHUK BAOXHO-
BeHus B. V. BepHagckoro npu co3gaHum Hay4Hblx TeKCToB // 'ymaHWTapHble nccnegoBaHus.
2025. Ne 2 (94). C. 42-48.

Original article

ARTISTIC INAGES AS A SOURCE OF INSPIRATION V. |. VERNADSKY'S INSPIRATION
FOR CREATING SCIENTIFIC TEXTS

Svetlana V. Rakitina
Volgograd State Socio-Pedagogical University, Volgograd, Russia, s.rakitina@mail.ru

Abstract. The article examines the artistic image from a linguistic perspective as an
objective system of artistic representations that reflect reality; it is the result of human
creative activity. The research material is the scientific, philosophical, and epistolary works
of Vladimir Vernadsky, a renowned natural scientist, an original thinker, a tireless historian of
science, and a multifaceted personality. In relation to research materials related to scientific
creativity, the artistic image is interpreted as a means of forming a multifaceted scientist's
worldview, generating creative inspiration, actualizing dominant meanings in scientific texts,
facilitating their perception and understanding, creating a visual representation of the objects
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being studied, and saving language and increasing its flexibility, among other things. Since
the image is a category of consciousness, it is proved that the use of artistic images in the
scientific works of a scientist characterizes the linguocreativity of his thinking, which
contributes to the creation of a new language of science that combines scientific and artistic
elements, generates new elements of language, reinterprets concepts, and includes
associative links and analogies. As a result of the study, the place of artistic images in the
scientific work of an extraordinary scientist has been determined, which stand out against
the background of scientific presentation, allowing the author not only to implement the
functions described in the article, but also to demonstrate idiostyle features.

Keywords: scientific creativity, artistic image, art, science, scientific knowledge,
scientific text, and linguistic creativity

For citation: Rakitina S. V. Artistic Images as a Source of Inspiration V. |. Vernadsky's
Inspiration for Creating Scientific Texts. Gumanitarnyye issledovaniya = Humanitarian
Researches. 2025;2(94):42—-48 (In Russ.).

B. V. BepHaackuin — y4éHbIN-3HUMKNONEANCT, obnagatolnii MHOTOrpaHHbIM
TanaHToOM, BHEC CBOW BKIaz B pa3BuUTuWeE Lenoro psga Hayk (reonormm, Kpuctanno-
rpadoun, MUHepanoruu, paguoreonorum, Guonorumn, rmapornorumn, NoYBOBEAEHUS,
dunocodun, UCTOPUN HAYKM U MHOFUX OPYrmx), CTan OCHOBOMOSOXHUKOM paamo-
reonorun, dvoreoxummm, Guocteponorum, HaykoBe4eHusi, CTOSN Y UCTOKOB reo-
XUMUUN N YY4EHUSA O CUMMETPUM 1 auccuMmeTpumn, paspaboTtan yvyeHue o bruocdepe
1 Hoocdpepe.

HayuyHble BO33peHuns y4EHOro pasBMBANMUCb HE TOMbKO NOA BIIUAHWEM W3-
BECTHbIX JeATenen Hayku, npenopasatenen [letepbyprckoro yHuBepcuteTa,
C KOTOPbIMW [0BENOChb XWUTb, paboTaTb, MNO3HaBaTb HeEW3BeOAHHOE, TBOPUTb
(A. H. bekeTtos, A. M. bytnepos, B. B. okyyaes, [1. M. MeHgenees, V. M. Ceue-
HOB 1 Ap.), Apy3sen-eanHombiwneHHukos (M. M. N'pesc, A. H. KpacHos, C. ®. Onb-
neHoypr, [. U. lWaxosckon n ap.), ydeHukos (A. . BuHorpagos, B. B. KapaHgees,
M. M. NMununexko, A. E. ®epcmaH, K. IN. ®dnopeHckuin, B. I'. XnonuH n gp.).

Kak yHukanbHas NMYHOCTb, BbICOKOOOpa3oBaHHbIN YenoBek, B. V. BepHapa-
CKMIN B X04€e CBOMX TBOPYECKUX UCKAHUI HEe OrpaHnymBarncs Haykon, B MCTOYHUKAX
€ro Hay4HbIX OTKPbITUIA ObINN 1 pasHble BUAbI uckycctea. OB 3TOM OH cam nucarn:
«51 HUKOrga HE XMIT TONbKO OAHOWM HaykoW... Xy[AOXECTBEHHYIO nutepaTypy ntob-
o, 1 3a HeW BHMMaTenbHO criexy. OueHb nbo UCKYCCTBO, XXUBOMUCH, CKYMbM-
Typy. O4eHb No60 My3biky...» [1].

B. . BepHaackuin yacTo cpaBHUBAr Hay4dHOe U XyOOXXeCTBEHHOEe TBOPYECTBO
W gornyckan eauHble 3aKOHbl UX Pa3BUTUS Kak YacTel QYXOBHOW KynbTypbl U UCTO-
pun CTaHOBMEHUsT YenoBeyeckon mbicriv. OH paccMmaTtpuBar MCKYCCTBO UM HayKy
B KayecTBe [JOMOMHAKLWMUX Apyr Apyra MeTodoB Mo3HaHua mupa. B cratbe
«O Hay4yHOM MupoBO33peHun» B. . BepHagckum nuweT O TOM, YTO HEKOTOpble
YacTN COBPEMEHHOIO Hay4HOro MUPOBO33PEHUS NPULLIIU B HAYKY «U3 PENUIMO3HbIX
noen, m3 dunocodmmn, M3 OOLLECTBEHHOW >XU3HW, U3 UCKYCCTBa...» [4, c. 44],
T. €. CBA3aHbl C pasHbiMK hopmamu nos3HaHus. B aton e pabote oH ocobo noa-
YépKMBarn, YTO XapakTep Hay4yHOro MupOBO33peHVs Heu3MeHeH B nobon cdepe
3HaHUSA, T. K. B €M0 OCHOBE «JIEXWUT METOA Hay4YHOW paboThbl, M3BECTHOE onpeae-
NéHHoe OmHowleHUe YerioBeka K nognexaliemMy Hay4yHOMY U3YYeHUIO SBMEHUO»
[4, c. 43-44]. ToBopsa 06 MCKycCTBE Kak OQHOM W3 UCTOYHMKOB (pOpMMpPOBaHUSA
Hay4YHOro MUPOBO33PEHNS], YYEHBIN Nonaras, YTO «COBEPLUEHHO TaK e, KaK UCKYC-
CTBO HEMbICITMMO 6e3 Kakon-HMbyab onpeaenéHHon opMbl BblpaeHus, 6yab TO
3BYKOBbIE 311EMEHTbI FaPMOHUN UM 3aKOHbI, CBSA3@HHbIE C KpackaMu, Unn MeTpu-
yeckas dpopMa CTuxa, ... Tak HET Haykm 6e3 Hay4yHoro metogda» [4, c. 44]. Uckyc-
CTBO ¥ Opyrue Buabl OyXOBHOWM XN3HW YENoBeKa ABMSKTCA ANA HayKn, N0 MHEHUIO
B. V. BepHagckoro, «nuTaTenbHOM Cpeaon, OTKyda OHa YepnaeT XMU3HEHHbIE CUIbl;
ToWm aTMoccpepon, B KOTOPON MAET HaydYHasa AeAaTenbHoCTby [4, ¢. 51], n «npekpalle-
HVe OeATeNnbHOCTM YernoBeka B 0611acTu UCKYCCTBA ... HE MOXET He oTpa3utbcs 6o-
Ne3HEHHbIM, MOXET ObITb, NoAaBNAWMUM 06pa3om Ha Hayke» [4, ¢. 50-51].

B. V. BepHaackum yTBepkaan BEYHYHO KpacoTy Benukux TBopeHui Lekcnupa
n [aHTe, WeAEeBPOB rPEYECKON MO33NN, TOe «Kaxdoe MOKOJNIEHUEe HaxoOuT HOBbIE
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N HOBble YepThbl» [4, c. 56]. HoBoe B CKynbnType, MO MHEHUIO YYEHOrO, «HUKOraa
He YHUYTOXUT BrevaTrieHne n BnusiHMe, KOTOpoe okasbliBaeT 1 OydeT okasblBaTb
BEYHO lOHad OpeBHAs nractuka» [4, c. 56]; coBpeMeHHble nogpakaHusa nu LOCTu-
XKEHUS B NCKYCCTBE He B cunax «npeaatb 3abBeHuo» LWeaeBpbl XXMBOMUCLEB, ap-
XUTEKTOPOB, My3bIKaHTOB NpoLusoro [4, c. 56].

Y4yeHbIi 4yBCTBOBAJT UCKYCCTBO, MOHUMAI €ro, COOTHOCUIT CO CBOEWN Hay4YHON
[eaTenbHOCTbI0. OTa 0COBEHHOCTL ero Hay4YHoro Teopyectea otmedeHa [. C. Jlu-
Xa4éBbIM. Ha BOMpoC XypHanucta o 3HadeHun, kotopoe npuaasan B. . BepHaga-
CKMA Hay4yHOW MbICM U BOOOLLE KynbType B XWU3HW 0OWecTBa, OH OTBETWUII:
«B. . BepHagckuii Gbin 3CTETUYECKM YpEe3BblMAaMHO OAapPEHHBbIM  YESTOBEKOM.
VIMeHHO 3Ta 0gap&HHOCTb U pa3Buia B HEM Hay4Hyl0 MHTyuuUMI0. Hayka Bbina ang
BepHagckoro cBoero poga Xy4oXXeCTBEHHbIM TBOPYECTBOM. M OH CyOBbEKTMBHO He
MOr He npuaaBaTtb 60MbLIOro 3Ha4YeHnsa Tor obracTun, B KOTOPOKM YyBCTBOBan cebs
TBOPLOM, co3unaaTenem, u, ecnmn XxotTuTte, XyaoxHukom!» [8, c. 97].

MckyccTBo, € ToYkM 3peHus B. V. BepHaackoro, cnocobcTByeT pasBuUTUIO CBO-
6oOHOro YenoBeka, BNUSIET HA €ro 3MOLMOHANbHOE COCTOSIHWE, KOTHUTUBHBIE CMO-
cobHocTn, noBegeHue. MNoaTBepxaeHMe 3TOMY Mbl HAXOOMM Yallle B ero AHEBHU-
KOBbIX 3anucax. Hanpumep, nocne nocelieHus BbICTaBkM KapTMH MOCKOBCKOro
obuiecTBa Xy4OXHMKOB YYEHbIN B CBOEM AHEBHUKe 25 aHBapsa 1894 r. 3anucan:
«Arnyboko ybexnéH, 4TOo opHa TpeTbsikoBCcKasi ranepes cpenaeTr 6Gonble
Ansi pasBuTusa cBo6OAHOro YenoBeka, YeMm Thicsun nogen» [5, c. 131].

He pa3 B Hay4HbIX paboTax, nucbmax B. . BepHaackuin BbickasbiBan MbICIb
0 conmkeHUn TBOpYECTBa YYEHOIO U XyAoXHWKa. Tak, B nucbMe k H. E. BepHap-
ckon 2 nions 1887 r., roBopsi O 3aHATOCTU HaNMcaHWEM MarMcTepckon auccepra-
uun, Bonpocax, Tpedywmnx 6e3oTnaraTenibHOro Hay4Horo 1UccregoBaHus, nuweT
O BO MHOTOM HEMOHATHOM BMEYEHUWN K U3YYEHUIO KPUCTamsoB, CTaHOBALLMXCA UC-
TOYHUKOM €ro Hay4yHOro BAOXHOBEHUS. AHanuM3upysi CBOE COCTOSHME, MPUXOLMUT
K MOHUMaHUIO TOrO, YTO «Yy4YEHbIE — Te e (haHTa3EPbl U XYLOXKHMKN; OHN HE BOMb-
Hbl Hag CBOMMMW MOESIMW; OHM MOTYT XOpOLOo paboTaTtb, JoNro paboTaTb TOMbKO
Hag TeM, K YeMy NEXUT UX MbICMb, K YeMy BMEYET ux YyBcTBO» [5, c. 106]. Hdes-
TenbHOCTb y4éHoro anga B. . BepHagckoro — TBOpYeckuii npouecc. Kak n xygox-
HWK, OH BOOXHOBEHHO MOXET paboTaTb TONMbKO Haj TeM, «K YeMy BEeYET YyBCTBOY
[5, c. 106], nopoi He KOHTPONUPYS «CaMble HEBO3MOXHble, CyMacbpodHble» naewu,
KOTOpbIE «POATCSH, KpyXKaTCsl, CNMBatoTcs, nepenueatoTcay [5, ¢. 106]. Y4éHbin Bu-
OVUT CBOE HasHayeHue B uUccregoBaHUM Npobnem, 3aTparvBatoLLMX «OCHOBHbIE
BOMPOCHI, ... UOEW, HAL PEeLUEeHNEM KOTOPbIX BUNNCL YMbl COTEH U COTEH pasHbIX
nnL, pasHbIX 3Nox, HApoAoB, NokoneHnny [5, c. 106].

Bcio xu3Hb B. V. BepHagckoro Myyan BOnpoc 06 uCTOkax TBOpYecTBa.
Habrniogasa 3a OBMXXEHMEM CBOEW MbICIN, OH MPULIEN K MOHMMAHWUIO, YTO MrHOBeE-
HUA O3apeHus He BCerga BblpaXeHbl B crioBecHon dhopme. CpaBHUBasi Hayky
N My3bIKy, YYEHbIA TOBOPWS, YTO Hayka MMeeT Aefo C «JIOTMYECKMM MOHATUEM
W CITOBOM», @ My3blka, B OTIMYME OT HAYKU, MOXET «BblpasnTb HEBbLIPA3UMOEY,
co3paTtb «DecCcrnoBeCHBIN s3blk», NepedaTb OTTEHKM MbICNN, nepexuBaHusa. My3bl-
Ka — «rnybovariliee NposiBNIEHNE YENOBEYECKOro CO3HAHUA», 3TO «A3bIK MHTYULMM,
a He NMOruKK ... [JOCTUXKEHUS My3blKM OTKPbIBAIOT Hay4Hble UCTUHbLI, dounocodckue
noctpoeHus» [9, c. 98-99], T. e. My3blka CTUMYNMPYET Kak 3CTETU4ECKoe BOCNPpUSs-
Tue, Tak n paboTy MbiCnw.

MCKycCTBO B XXU3HW YYEHOTO CINYXXMUMO HE TOSMBbKO PACLUMPEHUIO €r0 MHOro-
rpaHHOM KapTUHbI MMpa, HO 1 NPobyXaano TBOPYECKOE BAOXHOBEHUE, 06 MCTOKax
KOTOpOro oH nuweT B nucbMe K H. E. BepHaackon n3 MioHxeHa. YuTtas Tam nexkyumm
no kpucrtannorpaduu, y4acTBysl B AUCKYCCUSX O ABMEHUSAX KanuMnsapHOCTU B Kpu-
ctannax, B. L. BepHagckmii OCO3HaET, «KakoOW 3TO BaXKHbIW, KOPEHHOW BOMPOCH»
N Kakne «nopasuTeribHble pe3ynbTaThl», O KOTOPbIX «OOUWbCA Aaxe MeyTaTby,
nonyyartcs, ecnu ygacrtcsi ero pewuTb. VI ganee oH ¢ BOCTOprom npusHaércs:
«Yenoseyecknin ym nosHas CyLleCTBOBaAHWE KanMUIIAPHbLIX CUM NOA YYAHbIM He-
6om goporon MHe UTanum v 4To YenoBek 3TOT Obln OAMH M3 CaMblX TyYLIMX Fito-
Oen, Benuyanwmnx reHWeB — YYEHbIA, XYAOXKHWK U OOLEeCTBEHHbIN OedATenb —
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JleoHapoo ga Bunum» [5, c. 125]. B. . BepHaackuin ocobo nogvépkmean, 4To
yBrie4YEHNE €ro XygoXXeCTBEHHOW NutepaTypour, u3obpasuTenbHbIM WCKYCCTBOM,
My3bIKOW MOMOrano BHOCWUTb B Hay4yHOe TBOPYECTBO BOOXHOBEHWE. Hanpumep,
B MUCbMeE K BHYYKE OH nucan: «S nepexun He pas, criyluasi XOpoLUy My3bIKy, ry-
Ookoe BnMsiIHME Ha MO MbICIb. HEKOTOpLIE U3 OCHOBHbLIX MOUX WOEW, Kak uaes
0 3HaYEeHUU XN3HU B KOCMOCE, CTann MHE ACHBIMU BO BPEMS CryLlaHWs XOPOLLEN
My3blkny [9, c. 99].

BaxkHbIM AN TBOPYECKON OEATENbHOCTU YYEHOIO SABMSETCS TO, YTO 3a Hayuy-
HbIMW KOHUENUUSMN, TEOPUSMWN, NMPOYUTAHHBIMU XyOO0XECTBEHHbIMU NpounsBee-
HUSIMW, NPOYYBCTBOBAHHLIM MO3TMYECKUM TBOPYECTBOM, BOCNPUSITUEM LLIELEBPOB
apXuTEKTYpbl, My3blK/ OH OLLyLlan AblXxaHue XXMBOW npupoabl, boraton, pasHoob-
pasHoWn, BKMNoYaroLen B cebs YenoBeka 1 ero co3gaHus.

XypoxecTBeHHble 06pa3sbl pasHbIX BUAOB UCKYCCTBa Momoranu emy B Hayu-
HOM TBOpYECTBE aKTyanuavMpoBaTb JOMUHAHTHbIE CMbICIIbl, HANPaBnsTh NO3HaBa-
TenbHYIO OeATENbHOCTb agpecarta, AaBaTbh HarnsgHoe npeacraesneHme ob uccne-
AyeMoM sBMneHun, obecneymBaTb 3KOHOMMIO A3blka, yBeNMYMBaTb €ro rmbkocTb
n gp. [11, c. 39].

Mcecnegya ponb  XyOOXECTBEHHbIX 00pa3oB B HayvyHOW [OEeATENbHOCTU
B. . BepHagckoro, onpegenMmM AaHHOE MOHATME, OTNNYaLWEEecs CIOXHOCThLIO
N MHOTO3HA4YHOCTbIO, MPEeACTaBNEHHOE B pasHbix 06nacTax 3HaHUA: B NIUHIBUCTM-
Ke, nuTepaTypoBeneHnn, hnnocodum, CTOpuK, KynbTyposiornm, 3CTETUKE 1 Op.

HO. b. bopeB paccmaTpuBaeT Xy4OXeCTBEHHbIM 06pa3 Kak «0ObEKTUBHYIO CU-
CTeMY XYOOXXECTBEHHbIX MpeacTaBrneHun», o6oraléHHbIX MbICNUTENbHON aOes-
TenbHOCTbIO [2, €. 72]. M. B. XpanyeHKo cuMTaeT, YTO XyOOXEeCTBEHHbI obpas
He NPOCTO OTpaxaeT XM3Hb, a «OblfT U MpogosKaeT ocTaBaTbCs ... 4ENCTBUTENb-
HbIM NMYTEM TBOPYECKOrO MOCTUXKEHUSA OENCTBUTENBHOCTU, BHYTPEHHEro Mmupa Je-
noseka» [14, ¢.10]. NoHATne xydoxecmeeHHbIl 0bpas, ¢ nosuunn C. B. YepHoBown,
COOEPXKUT TO, YTO OTHOCUTCH «K MUCKYCCTBY Kak TBOPYECKOMY BOCMPOU3BELAEHMIO
OENCTBUTENBHOCTU U TBOPYECKOW AEATENbHOCTM YerioBeka; npeactaBnsieT 4To-
nnbo nocpeacTBOM 06pa3oB B pa3nMyHbIX 0BNacTax UCKycCTBa C OMOpPON Ha npu-
cylime um cucteMbl NPUEMOB U METOAOB B hOpMax, aAeKBaTHbIX TOMY UM UHOMY
BUAOY UCKYCCTBA,... XYAOXXECTBEHHbIM MOXET ObITb U 6aneTHbIN, U apXUTEKTYPHbIN,
N >KMBOMUCHbBINA, U MYy3blKarnbHbIA, U NUTEPaTypHbIA, U S3bIKOBOW (CNOBECHbLI) 06-
pas, a Takke gpyrve obpasbl, CBA3aHHble C UckyccTBomy» [13, c. 112]. MNpumeHu-
TenbHO K TBOpYecTBy B. . BepHaackoro «XygoXKecTBeHHbI o0pa3» 34echb Tpak-
TYeTCHA B TAKOM LLUMPOKOM 3HAYEHUN.

XynoxecTBeHHble 0Opa3sbl MPOAYKTMBHO npuMeHsnucs B. . BepHapckum
BO MHOIMX Hay4HbIX TpydaX, ABNSANMCb CPEACTBOM BbIPXKEHUSI €ro CrocoBHOCTU Co-
NPSKEHWS HAY4YHOTO M 0BPa3HOro MbIlNeHns. B HaydHOM TBOpYecTBE YY4EHOro OHU
yKa3bIBalOT Ha NMHIBOKPEATUBHOCTb €r0 MbILUSIEHNS], YTO MPOSBMASETCA B POXAEHUU
HOBBIX 3JIEMEHTOB £A3blka, NMEPEOCMbICIIEHUN MOHSATUIA, BKIOYEHWUN CIIOBAPHbIX acco-
LMaLmn, XapakTepusylLMXCA HOBU3HOW, YHMKANbHOCTBID. OTa «CMOCOBHOCTb XyOo-
YKECTBEHHO-00PA3HOro MbILLUMEHNS NpUBOAMIIA YYEHOTO K CO34aHWMI0 HOBOIO S3blka
HayKK, OPraHNYHO COYETAOLLIErO Hay4HOE 1 XyaoKecTBeHHoe» [11, ¢. 33-34].

B moHorpacdumn «brnocdepa», pasmbilnss 0 ee BHYTPEHHMX CBA3SIX U 3aKOHO-
MEPHOCTSX, YYEHbI YacTo obpalLaeTca K XyOoXecTBeHHbIM obpasam BceneHHon,
Kocmoca. Snurpadom Kk nepBomMy ovepKy KHUru criyxat ctpoku ®. U. TioTuesa:

...HeBo3myTuMbI CTpoi BO BCEM,
Co3By4be NonHoe B npupoge.

OTn CTpOKM NMomMoratT aBToOpy NpeacTaBnTb obpas Guocdepbl Kak OpraHn3o-
BaHHOW CUCTEMbI, CUMBOMNU3NPYIOT FAPMOHUIO B NPUPOAE U BbIpaXatoT KIOYEBYHO
naeto KoHuenumm B. L. BepHagckoro, cyTb KOTOPOW B TOM, YTO Brnocdepa — reono-
rmyeckas obornodvka 3emnu, «oTrpaHuMyMBaloLLlas €€ OT KOCMUYECKOW cpefbl»,
BKIMOYaeT B3aMMOAEWCTBYOLME MeXOy COOOM KOMMOHEHTbI XUBOW M HEXMBOW
nNpuUpoabl, COCTaBnAsA LEenocTHyo cucteMy. Noatnyeckue ctpokn . U. TioTuesa
ABNAOTCA nogaepxkon B3rnagos B. . BepHaackoro Ha 6uocdepy, Ha NpucyLLmi
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€N «HEeBO3MYTUMbIA CTPON» N «CO3BYYbE», FOe «KOCMUYECKME U3NYyYEeHUs BEYHO
N HENPEPbLIBHO NbIOT Ha JIMK 3eMNN MOLLIHBIV MOTOK CWfl, MPUAAILWMIA COBEPLLIEHHO
0CoObIf, HOBbIN XapakTep 4YacTaM nnaHeTbl, rpaHuyallMM C KOCMWUYECKUM MNpo-
cTpaHcTBOMY [3 C. 227].

Y4yéHbin paccmaTpuBaeT Ouocdepy Kak obnacTb CyLECTBOBAHUSA XU3HWU,
a XW3Hb, XMBOE BELLECTBO HE «CIy4alHbIM SBIIEHWEM Ha 3€MHOW MOBEPXHOCTUY
[3, c. 242]. B paHHOM KOHTEKCTE OOBACHAKTCA CO34aHHbIE UM TEPMUHbLI «BCHOA-
HOCTb XXM3HU» KaK pacnpoCTpaHeHMe XMBOTO BELLECTBA HAa 3EMHOW MOBEPXHOCTH,
Bblpakatlolleecsi «B 3axBaTe BCSIKOro cBOOOAHOro mpocTpaHcTtBa Ouocdepb» [3,
C. 245]; «gaBreHne X1U3HN», KKOTOpoe AOCTUraeTcsl pa3MHOXEHUEM» XUBOTO Be-
LecTBa, yBenM4eHMeM NOBEPXHOCTN ero Tena u YmcneHHoctn [3, c. 266]; «cryuwie-
HME XMU3HWU», CryKalllee Ans OnucaHusi CKOMMEHWIN XXMBOTo BellecTBa B buocdepe
[3, c. 267]. Tak, 3agonro oo nonértoe B kocmoc B. V. BepHaackuii npeacrasmn 06-
pa3 Hawen 3emnu u3 Kocmoca, KOTOpbIN pucyeTcss UM «M3 Janum GeCcKOHEeYHbIX
HebeCHbIX MPOCTPAHCTB Kak €AMHCTBEHHOE B CBOEM pofae, cBoeobpasHoe u Heno-
BTOPMMOE, OTIMYHOE OT BCEX APYrMX HEOECHbIX Ten» 3eNeHON YacTblo MOBEPXHO-
cTn 6rocdepsbl, KapTUHOW MPUPOAbI, «CO3gaBaeMon kpackamu, popmamu, coob-
LeCcTBaMn pacTUTENbHbIX U XUBOTHbIX OPraHM3MOoB, TPYAOM U TBOPYECTBOM Kyrb-
TYPHOro 4yenoseyecTtea» [3].

Mucatene M. M. TNpuwWBKH, M3BECTHbLIA BCEM MO paccka3am O XMBOTHbIX
N npupogde, ¢ BOMbLWIMM MHTEPECOM MpoYMTarn, «Kak B AETCTBE aBaHTIOPHbIA po-
MaH», kHury B. U. BepHaackoro «brnocdepay. B cBoém AHEBHMKE OH Hanucarl, 4To
BGMOreoxMmMmM4eckoe MUPOBO33pPEHME BblAAMOLWEr0 YYEHOro-HaTypanucTa yKpenuo
B HEM «3TY PUTMUKY MMPOBOTO AbIXaHUsI», 3TN POACTBEHHbIE CBSI3N BCETO CO BCEM,
TO, YTO «Bcerga 4YyBCcTBOBarn cMyTHO». KHura npobyguna B HEM MOHUMaHWe TOro,
4YTO B OCHOBE €ro TBOpPYeCTBa NEXUT YYBCTBO «BEYHOCTU», KHE CBOErO YerioBeye-
CKOro, a MHOro, NiaHeTHOro BpeMEeHM», «CNOCOOHOCTb MOCPEACTBOM BHYTPEHHEN
PUTMUKM COMpUKAcaTbCA C MHbIMW BPEMEHaMMU, C UHbIMU cpokamuy. MocTmxeHne
3TON TaWHbl BEYHOCTU, MPUMEHEHME €€ 3aKOHOB B XXM3HWU U COCTaBMSET, MO MHe-
Huo M. M. TlpuwBuHa, HPABCTBEHHYKD OCHOBY XYAOXECTBEHHOrO TanaHTa
[10, c. 405].

B anurpadpe ko BTopomy o4vepky B. V. BepHaackoro «O6nacTb XU3HW»:

B nyyax orHeBuLbl pa3BuIi OH CBOW MUP,
3emnisa 3eneHena, ceetunca agup (P. U. TiotyeB «CoH Ha Mope») —

noaTuyeckmn obpas cnocobCTBYET SIPKOMY BbIPAXEHUIO NPEeACTaBNEHUA YY4EHOTO
0 OENCTBUTENBHOCTU, pa3HoobpasHOM Mupe Guocdepbl kak «ocobor 060nouku
3eMHOW KOpbl, OXBa4Y€HHOM >XMU3HbIO». >KU3Hb, XUBOE BELLeCTBO CBSA3bIBAKTCHA
B 3TOM 00pase C KOCMWYECKOW IHEpPrven, Urpatrollert BaXkHyH porfb B pas3BUTUM
1 pyHKLMOHMpOoBaHMK Buocdepsl [3, c. 281].

XyOoXecTBeHHbI 00pa3 cosgartens Hayku B buoccepe HaeesiH B. . Bep-
HaCKOMY TMO33NeN, MeTadopon «MbICASALNA TPOCTHUK» W3 CTUXOTBOPEHUS
®. N. TiotyeBa «[lleByyecTb ecTb B MOpCkux BonHax» (1865). CormacHO MHeHUIo
YYEHOro, YenoBeK OCO3HAET «CBOE MNOSIOKEHUEe B OpraHM3oBaHHOCTU MNaHeTbI»
N TO, YTO «C €ro NnosiBfieHNEeM BbISIBUIICA HOBbIN MOLLHbIN reonornyeckuin daktop»
[6, c. 58]. B noHumMaHus aToro obpasa kno4YeBoe 3Ha4YeHne npnobpeTtaeT nekcema
«MbICAALWMA», NOAYEPKMBALOLLAA POfb YeroBeka, ero pasyma B U3y4YeHun u npe-
obpa3zoBaHMK Npupoapl.

My3blkanbHbI 06pas, NpeAacTaBneHHbIi B MOHorpadum «brnocdepay, xapak-
TepunsyeT MecTo Guocdepbl B Kocmoce. Kocmuyeckne manydeHusi npuHUMaoTcs
nnaHeTon Kak My3blkarnbHble 3BYkW. B kayecTBe aHanormm ¢ My3blkanbHbIM NPOn3-
BeaeHveM B. . BepHaackvm BBOAUTCH TEPMUH «OKTaBay». Ha ocHoBe u3yyeHus
ONVHbI BOJTH pasnu4yaloT OrpoMHOE YWUCIIO KOCMUYECKUX W3MYyYeHWN, KOTOpOe,
Mo oLeHKe YYEHOro, «OXBaTbIBAaeT Ceryac OKOMO COpoKa OKTaB», XOTA BuAMMas
YacTb COMHEYHOro CnekTpa SBMSeTCs NuUlb OAHOW U3 HMX. KoHcTaTtupysa HegocTa-
TOYHYKD M3Y4YEHHOCTb NPOOMEMbl «MOMHOIO OXBaTa, MO3HAHMS BCEX OKTaBy,
B. V. BepHaackuii BbICKasblBaeT coXaneHne O TOM, YTO «B HaluM HayyHble
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npeacraBneHns 0 KOCMoce ... BXOAAT HEMHOIMe U3 TeX Copoka OKTaB, CYLLECTBO-
BaHWe KOTOPbIX SABNSETCH HECOMHEHHbIMY [3, €. 226-227].

Mcxooa u3 m3noXeHHoro, MoXHO caenaTb BbiBO4 O ToM, YTo and B. U. Bep-
HaOCKOro Hayka M MCKYCCTBO COCTaBMISIOT ABa MCTOYHMKA No3HaHus. B mnckycctee,
KaK MUWET Y4YEHbIA, OH HaxoAUT «HOBOE CMOKOWMCTBME, KaKOe-TO HErMOHSTHOe
YKpPEnmeHue..., YyBCTBYET cebsi CUNbHEE, U MbICIb MOMNy4YaeT HYXXHYHO LWWPb Ans
npaBunbHON, MeHee CYOBLEKTUBHON OUEHKN cobbiTnin» [12, c. 106]. XyooxxecTBeH-
Hble 0bpa3sbl pasHbIX BUAOB MCKYCCTBA pacCMaTpUBAOTCH YYEHLIM Kak HEOTbEM-
nemMasi 4YacTb TBOPYECKOro npouecca B pasBUTUN CBOUX HAYYHbIX KOHUENUUA, CBU-
OETENbCTBYOT O BNUSHWMM Ha €ro Hay4HOE MbILLNEHNE.
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AHHOTaums. CtaTbs MOCBSILLEHA COMOCTaBUTENbHOMY WM KyNbTypOMnOrm4eckomMy aHa-
nn3y 61MbnenamoB B aHIMMNCKOM M MCMAHCKOM sidblkax. OnpenensiTcs CXOACTBa U HauUMOo-
HanbHO-CNeundunYHble pasnuuus 6ubnemsmoB B OBYX A3blkax. [MonynspHocTe Bubnum
B MPOTECTAHTCKUX CTpaHaxX obbscHAeTCss TeM hakToM, Y4TO nocrie n3obpeTeHust neyYaTHoro
cTaHka bubnus asnanacb eqUHCTBEHHOW HAaCTONLHOWM KHWUron, 6rnarogapst yemy 6ubnenckme
bpas3eonorn3mbl YacTo ynoTpebnsanicb B NOBCEAHEBHOW peyn. 3amMmeyeHo, YTO B aHrmoro-
BOPSALUMX CTPAHaxX HAMHOrO Yallle NPOUCXOAMT «npeBpalleHne» uutat n3 bubnum B nocno-
BULbI, YEM B MCMAHOroBOPSLLMX CTpaHax. OTMevaeTcs KONMMYecTBEHHOe pasnuuue bubne-
M3MOB B [BYX 513blkaX — B @HITIMNCKOM SA3blKe MX HAMHOro Gonblue, Yem B ucrnaHckom. Oco-
00e BHMMaHue yaensietca WU3Yy4YeHUH0 aHTPOMOHMMOB, KOTOPbIM MpunMUcbiBaeTcst ocobasd
XapaKTepucTVKa, MHOT4a SIBHO BblpaXeHHasi, a MHorga nogpasymeBaemas. Wccrenytortes
61bnensmbl cnegyroLLMX KaTeropuin: MMeLne oauHaKkoByo GOpMYy M OOMHAKOBOE 3Haye-
Hue B 06ouX s3bikax; Mmetome ocoboe 3Ha4YeHNe B aHIMMACKOM si3blKE, HO OTCYTCTBYOLLUE
B MCMaHCKOM; CyLLecTByloLMe B 060MX A3blkax, HO HEe uMetolme ocoboro 3Ha4YeHus B UC-
NaHCKOM Si3bIKe.

KnroueBble cnoBa: 6ubneunsmsl, paseonornamel, bubnus, KoHTpacTneHaa cpaseo-
Nnorus, ConocTaBUTENbHLIN aHanNn3
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Abstract. The article is devoted to the comparative and cultural analysis of biblical
expressions in English and Spanish. Similarities and national-specific differences of biblical
expressions in the two languages are determined. The popularity of the Bible in Protestant
countries is explained by the fact that after the invention of the printing press, the Bible was
the only reference book, due to which biblical phraseological units were often used in
everyday speech. It is noted that in English-speaking countries, quotes from the Bible are
“transformed” into proverbs much more often than in Spanish-speaking countries. The
quantitative difference in biblical expressions in the two languages is noted; there are many
more of them in English than in Spanish. Particular attention is paid to the study of
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anthroponyms, which are attributed with a special characteristic, sometimes explicitly
expressed, and sometimes implied. The following categories of biblical expressions are
studied: having the same form and the same meaning in both languages; having a special
meaning in English, but absent in Spanish; existing in both languages but having no special
meaning in Spanish.

Keywords: biblical expressions, phraseological units, the Bible, contrastive
phraseology, comparative analysis

For citation: Shatokhina G. N., Fedotova N. S. Comparative analysis of biblical
expressions in Spanish and English. Gumanitaryye issledovaniya = Humanitarian
Researches. 2025;2(94):49-54 (In Russ.).

TpyOHO NepeoLeHuTb TO BNUSHME, KOTOpoe okadana bubnus Ha s3blku Hapo-
noB. dpaseonornamel AenaroT Halwy peyvb Bbipa3uTernbHOW, obpasHon u amoumo-
HanbHOW. Ppaseonornyeckne obOpPOTbl HE TOMBbKO YKpallawT A3blK, HO U HECyT
KOHKPETHYI0 MH(opMaLnio, packpbiBas UCTOPUIO HApOAOB, MX KynbTypy W ObIT.
YacTo MCTOYHUKOM BbIP@XEHWUI, NCMONb3yeMbiX B peyn, aenseTtca bubnus, Ho 3a-
MMCTBOBaHMS HAaCTOMbKO MPOYHO «CUOSAT» B SA3bIKE, YTO NoAWN He OorafblBaloTcs
O NPOUCXOXAEHUN ITUX BbIPAXKEHUN: «KaXKOOW TBapw No napey», «BnyaHbIA CbiHy,
«KO3En OTMYLLEHNs», KOKO 3a OKO, 3y6 3a 3y6» n MHorve apyrve. Ppaseonornsmol
obubnerickoro npouvcxoxaeHusa (ganee — 6ubnemsmbl) NPeacTaBnSOT UHTEpEecC-
HEWLLWIM NnacT NEeKCUKN BO Bcex a3blkax mupa [6, ¢. 110].

BaxHocTb 6ubrnemsmoB BO BCEX €BPOMENCKMX SA3blkax, ocobeHHO B mnpoTe-
CTaHTCKMX CTpaHax, o0bscHAEeTCst TeM (pakToOM, YTO Nnocne n3odpeTeHnss nevyaTHo-
ro ctaHka bubnusi ctana eaMHCTBEHHOW KHWIOW, OOCTYMHOW BO MHOIMMX CEMbSIX,
0COOEHHO B MPOTECTAHTCKMX CTpaHax. TOT ghakT, 4YTo 3710 Oblna eguHCTBEHHas
KHUra B OOnbLUMHCTBE OOMOB, Aenan eXeOHEBHble YTEHUs LemnblX OTPbIBKOB
06blyHbIM gernom. bonee Toro, MHorokpatHoe yteHue bBubnuu Takke o3Hadvano,
YTO MHOrme GubnenckMe OTPbIBKM 3anoMuHanuch. Mo 3TOM NpUYMHE Takve aH-
rMunckne Gubnenckme BbIpaXeHUsl, Kak «MNOCTPOEeHHbIM Ha necke» (Md. 7:26)
UNun «B3ATb KOro-TO nop, ceoe Kpbiriox» (Mc. 90:4), cywecTByOT NOYTM BO BCEX €B-
POMNENCKMX SA3bIKax.

dopmupoBaHme 6MGNEN3MOB NPOMCXOAWMO Ha NPOTSHXKEHWM BCEN eBponewn-
ckon uctopun. Motmeaums BbipaxeHui, npuweawnx n3 bubnumu, gna obounx A3bi-
KOB ofuHakoBa. VIx nctovyHukom sBnsetcs bubnusi. BoT novyemy aHrnuickue 6mo-
nensmebl, Takue kak “As wise as Solomon” / «myapbln kak ConomoH», “As old as
Methuselah” / «cTapbin kak Madycaun», “As poor as Lazarus” / «6eaHbivi Kak Jla-
3apb», “As proud as Lucifer’ / «ropgbinn kak JTroundep», “As old as Adam” / «cta-
pbi Kak Agam» 1 gpyrue, nNpakTU4eCckn MOEHTUYHbI ¢ ucnaHckumun, OgHako B He-
KOTOpbIX Cny4asix OOUH N3 A3bIKOB MOXET NOAYEPKMBATL KaKyko-nmbo xapakTepu-
CTUKY nepcoHaa, KOTOpYlo He NMoadYépkuBaeT Apyron a3bik. Hanpumep, B aHrnnm-
ckom obpase Vosa noa4€pkHYTLI ABa kavecTBa (TeprneHne n 6egHOCTb), Toraa kKak
B MCMaHCKOM — TOMbKO OAHO (TepreHue). Mo 3Ton NpUYnHE B aHIMMACKOM A3blke
€CTb [iBa BbIpaXKeHusl, B KOTOPbIX NposBrnsieTcs xapakrep Moea: “as Patient as Job”
/ «TepnenvBbIi kak MoB» 1 “as poor as Job” / «begHbin kak MoB», B TO Bpems kak
B MCNaHCKOM S3blke €CTb TOJSIbKO BbipaxeHue “tener mas pasion que el santo Job” /
«MMeTb OorbLue TepneHus Yem y Vosay.

CornacHo knaccudukaumm paseosiornyecknx eanHuY, npeanoXxXeHHon
B. . Fakom, npuBeféHHble Bbille OMGMEn3Mbl MOXHO OTHECTM K CUTYaTUBHbIM,
Tak Kak He LUUTUPYIOTCS CNOBO B CMOBO U3 OPUTMHaNbHOrO TEKCTa, a KpaTKo u3na-
ratoT KOHKPETHbIN BUbnenckuin oTpbiBoK [2].

BrnunsiHne brubnum Ha NocrnoBuYHbIE CPaBHEHWSI B aHINNCKOM A3blke Gonblue,
YeM Ha COOTBETCTBYHOLUME CPaBHEHWS B MCMAHCKOM HA3blKe, y4MTbiBad bonee Tec-
HbI KOHTAKT 1 3HAKOMCTBO HOCUTENEN aHIMUMINCKOro siblika co CBseHHOon KHuronm.
Takoe 3HaKOMCTBO W Xxopollee 3HaHue OMBNEencKNX TEKCTOB NPMBENO K TOMY,
YTO HOCUTENMW aHININACKOrO f3blka CTanu 3aMMCTBOBaTb MM COKpalwaTb Bblpaxe-
HWS, MOCMOBWLbI U MOYYEHNs, B TO BPEMS KaK HOCUTENN MCMAaHCKOro sidblka NOpou
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OrpaHN4YMBalOTCA NULWb 3HAHWEM OOCMNOBHbIX UMTaTt u3d bubnun. Hanpumep, 6onb-
LUMHCTBO MCMaHLUEB, BEpPOSATHO, 3HalT dpaly, koTopyto bor roBoput ABpaamy:
“De cierto te bendeciré, y multiplicaré tu descendencia como las estrellas del cielo
y como la arena que esta a la orilla del mar; y tu descendencia poseera las puertas
de sus enemigos” (Gén. 22:17) / «A 6narocrnosnasa 6narocnosnio Teba n ymHoOXas
YMHOXY CeMs TBO&, kak 3B&3abl HebecHble 1 Kak necok Ha Bepery Mops; u oBna-
OeeT cemMsi TBOE ropogamu Bparos cBoux» (bbIT. 22:17). OgHako gaHHylo ¢hpasy
Henb3s cunTaTb MNOCMNOBMLIEN, NMOCKOMbKY OHa He ynoTpebnsaerca B NOBCEAHEBHON
peyn, a Korga NosABMseTCs B TEKCTE, TO UMEET 0COOLIN, PENUIMO3HbIN UK NuTepa-
TYPHbIV Xapaktep. B aHrnuinckom s3bike, 0gHAKO, U3 3TOrO e OTPbIBKa NPOM30LLIIO
CcTepeoTunHoe cpaBHeHne “as numberless as the sand” / «becymcneHHbIN Kak ne-
COK», OYEHb PAcNpPOCTPaAHEHHOE BbIPaXXEHNE B aHITIMNCKOM SA3bIKE.

B xoae nccnepoBaHnst 6bIN0 3aMeYeHO KONMYECTBEHHOE pasnuyne 6nbnemns-
MOB B aHITIMACKOM M UCMAHCKOM fA3blkax. B aHrnmumnckom si3bike 6Mbnensmos ropas-
Ao bonblie, Yem B ucnaHckom. CBA3aHO 3TO Npexae BCero ¢ Tem, YTo Ha npoTs-
xeHun 400 net brnbnus Gbina n oCcTaétca HAaCTOMbHON KHUIOW MHOMMX HOCUTENENn
aHrnuickoro asbika. OgHako B VicnaHum n JlatuHckon Ameprike 4O CpaBHUTENBHO
HegaBHEro BpemMeHu He 6bino npsimoro goctyna k bubnum, 3a mcknyeHnem co-
BPEMEHHbIX eBaHrenbCKMX rpynn, NPakTUYeCKM HUKTO He MMEeeT NMPUBLIYKN Nepuo-
anyeckn yntaTtb bubnuio.

Hwxke npmBeaeHbl HekoTopble Bubnenckue BbipaXKeHUss HA aHTNMNCKOM U 1C-
MaHCKOM S3blkaX, KOTOPblE UMEKT OOUHAKOBYH (hOPMY Y OOUHAKOBOE 3HAYEHME:

“Go through the eye of a needle” / “pasar por el ojo de una aguja”/ «npotmu
CK803b Ue2osibHoe ywkox» (Md. 19:24);

“We see the straw in the eyes of others and we do not see the beam in ours’/
“ver la paja en el ojo ajeno y no ver la viga en el propio” / «Ml ymo mbI cMompuwb
Ha cy4oKk 8 2aja3e bpama meoezo, a bpesHa 8 mMBOEM ena3e He 4Yyscmey-
ewb?» (M. 7:3);

“Cast pearls before swine” / «Echar perlas a los cerdos” / «Memampb 6ucep
neped ceuHbsimu» (Md. 7:6);

“The first shall be last”/ “los ultimos seran los primeros” / «nocnedHue 6ydym
nepsbiMu» (M. 20:16);

“they know not what they do” / “perddnales sefior porque no saben lo que
hacen”/ «Omue! lMpocmu um, ubo He 3Harom, ymo denaomy (flk. 23:34);

“daily bread” / “el pan nuestro de cada dia” / «xneb Haw HacyuwHbIl»
(Mdp. 6:11) n 1. o.

Ocoboro ynomvHaHus 3acny>KMBatT aHTPOMNOHMUMbI, OCOOEHHO Te napbl UMEH,
KOTOpble BO MHOIMX Cny4vasx nNpeacTaBnsAlT MNPOTMBOMOSIOXKHbLIE 3HAYEHMs,
KaK NpaBuso, OAHO MOJSIOXMTENbHOE NPOTUB OL4HOrO oTpuuaTtenbHoro. B aHrnum-
CKOM M UCNaHCKOM f3blKax cyllecTByeT codeTtaHve «KavH u Asenb». B aHrnun-
CKOM £i3blke CYyLLIeCTBYIOT NMPOM3BOAHbIE BblpaxeHus, Takue kak “curse of Cain” /
«npoknatue KavHa» nnm “brand of Cain”/ «nevatb KavHay, koTopble Takke BCTpe-
yalTCa B MCMAHCKOM fA3blke Kak “la marca de Cain” unu “la maldicién de Cain”.
BeipaxeHue «dasug v Nonuad» (1Uap. 17:49) Takke cywecTByeT B 060UX A3bIKax
1 0603HaYaeT «kHEpPaBHOE COPEBHOBAHNEY.

Cpenm aHTPONOHMMOB Mbl TaKKe HaXOOUM HEKOTOPbIX MEPCOHaXKEN, KOTOPLIM
npunucbiBaeTcs 0cobas xapaKTepucTuka, MHOr4a sIBHO BblpakeHHast B 6Gubnemns-
Me, a uHorga nogpasymeBaemas. Takum o0Opas3oMm, CyLlecTBYeT BblpakeHue
¢ nmeHem Mo, KoTopoe B 000MX si3blKax CBA3aHO C TeprneHueM: “patience of Job”/
‘paciencia de Job” / «tepneHne NoBay. ABHbIM NPOTOTMMNOM NpeaaTens sBnseTcs
Wyna: “kiss of Judas”/ “ beso de Judas”/ «nouenyn Nyabi».

HasBaHns mect B bBubnum takke mmelT ocoboe 3HayeHue. VIHorga camo
Ha3BaHMe MecTa yKasblBaeT Ha psf ero ocobbix xapakrepucTuk. Hanpumep, aH-
rnunckoe BbipaxeHue ‘road to Damascus” unu ncnaxckoe “camino a Damasco” /
«nyTb B [lamack» HecyT B cebGe maer «BHe3arnHoro, HO NOASIMHHOMO M3MEHEHUS
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MHeHMsI». OTO BblpaXKeHWEe OCHOBaHO Ha GMOnenckonm uctopum, KoTopas cogep-
xutcsa B 9-1 rmase JesHun ANocTonoB., rae pacckasbiBaetcd o nytewectsun Cas-
na B Jamack, ¢ uenbk npecrnefoBaHus XpuctuaH. B kakon-to MOMEHT nyTelue-
cteua B CaBna nonagaeT MOMHWSA, OH NagaeT Ha 3eMII0 U MOMHOCTLIO TepseT 3pe-
Hue. XpuctnaHe [Jamacka npvHMMatoT ero, u BMecte ¢ HuMm CaBn HakoHew, obpe-
TaeT UCTUMHHYIO BeEpy, TO €CTb NPUHMMAET XPUCTUAHCTBO U MEHSIET CBOE UMS Ha
MaBen. Taknm obpasom, ccbifnika Ha ropoa [damack unm Ha kakue-nmbo cobbiTus,
npousoLllelime Tam, CNyXuT yKasaHUEM Ha pagukanbHOe U3MeHeHue ybexaeHuin
N MUPOBO33PEHUSA YErOBEKa.

OpHako O4YeHb YacTO aHrNoroBOpPsILLME UCMOMb3YT BblpaXeHus, 3anmcTBO-
BaHHble 13 bubnuu, KoTopble HEM3BECTHbI NCMAaHOroBopsiLLEMY YiTaTento. NHoraa
WCMaHCKNA 4ymTaTenb 3HaKkom ¢ Oubnenckum ¢akTtom, HO B WCMAHCKOM SA3biKe
emMy He npuaaéTcsa GoNbLIOro 3Ha4YeHUs], MOCKOSIbKY OH He 00A3aTenbHO NPUBOAUT
K MOSIBNEHNIO KaKoro-nmbo 6mbnemsma. ObpaTtmmcs kK HEKOTOpPLIM NpumMepam 0umo-
NENCKNX BbIPaXXEHWI, KOTOpble MMET 0Ccob0e 3Ha4YeHWe B aHrMMINCKOM A3biKe U
OTCYTCTBYIOT B MCMAHCKOM:

“Bread of affliction” (1 Kin. 22:27) — ecTb ropbkuin xneb yHmwxeHusi, xnebHyTb
rops; “bricks without straw” (Ex. 5:7) — kmpnnum 6e3 rmuHbl, T. €. 3agaya, KOTopyto
HY)XHO BbIMONHUTL 6e3 HeobxoauMbIX Ha TO pecypcoB; “broken reed” (Is. 36:6) —
HeHaOE&XHbIN YenoBek; “a dog returneth to his vomit” (Prov. 26:11) — rnynew cHoBa
coBepLllaeT rnynoctu; “feet of clay” (Dan. 2:31) — 4TO-TO BENMYECTBEHHOE C BUAY,
HO Ha camoMm pene cnaboe; “cast thy bread upon the waters” (Eccl. 11:1) — cge-
naTtb YTO-TO XOpoLLee, He OXunaasa HUYero B3ameH; “eyeless in Gaza” (Judg. 13:1) —
B 0€33aLUTHOM COCTOSIHUM U T. A.

B aHrnuickom fA3blke cylecTByeT psif 6ubnenckmx nocrnosul, KoTopble OT-
CYTCTBYIOT B McnaHckom asbike. Hanpumep: “if the blind lead the blind, both shall
fall into the ditch” (Matt. 15:14) / ecnu cnenon BegéT 3a cobori cnenua, To oba oHu
ynagyt B amy. [laHHas nocrnosuua Mcnonb3yeTcs Anis 0003HadYeHus cuTyauumu,
B KOTOPOW HecBedyLMi B KaKMX-TO Aenax 4ernosek noBedéT 3a cobon B «npo-
nactb» Apyrux nogen. Ewé ogHMm Gpkum npumepoM aHrimMnckon nocrnoBuLbl SB-
nsietca “not to know someone from Adam” (Gen. 2:19) / He UMETb HYU ManewLwero
npeAacTaBrneHnsi 0 KOM-TO.

B aton rpynne 6mubnensmos, cneundunyHbIX ANS aHIMUACKOTO A3blka, cneayeT
o6paTuTb BHMMaHWE, Kak yXe Obino caenaHo paHee, Ha aHTPOMNOHUMbI. B aHrnuin-
CKOM S3blKE CYLLLEeCTBYIOT Mapbl UMEH COOCTBEHHbIX, KOTOpble Npuobpenu ocoboe
3HayeHne, a B UCMAHCKOM S3blKe, XOTSl OHW WU U3BECTHbl, HE UMEKT Kakon-nnbo
ocobon ueHHocTw. Hanpumep, David and Bathsheba (2 Sam. 11) / Oasug n Bup-
casusa (2 Llap. 11) gBnsioTcs npotoTvnamu «BUHOBHOM nwobeu»; David and
Jonathan (2 Sam. 18) / Oasug n Wos (2 Llap. 18) aenaiTcsa npumMepom «apyKobi»
mMexay asyms nogbmu; Gog and Magog (Rev. 20:7-8) / T'or n Maror (OTkp. 2:7—
10) NpeacTaBnsOT «HEYECTMBbIE CUIbl, KOTOPbIE YrPOXalT MPUBECTU K KOHLY
cBeTa NocpeacTBOM BOMHbI» M T. 4. CylWwecTBYIOT 1 OpYrne BblpaXeHus, cogepxa-
lwme nmeHa cobcTBeHHble. TakuMm obpasom, BbipaxeHue “burden” (Is. 13:1) / 6pe-
msa (Mc. 13:1) ucnoneadyetca ans obo3HavyeHUs «NpopoyecTBa O KaTacTpodey;
Balaam’s ass (Numbers 22:23) / BanaamoBa ocnuvua (Mmcna 22:23) — 3T0 «HeuTo,
HanomuHaloLee YernoBeKky O npaBuNbHOM noBedeHun»; doubting Thomas (John
20:24-29) /| ®oma HeBepyowmin (UH. 20:25) ncnonbayetcs ans obo3HavYeHnst «Tex
nogen, koTopble He ybexaeHbl, noka He nonydvaT gokasartenbctBay; Cain’s city
(Gen. 4) / ropon KanHa (BbIT. 4) — aTO «ropof, U3BECTHbLIN CBOEW KOppynuueny,
n, HakoHelu, Adam’s profession (Gen. 2:15) / npodeccusa Agama (BbiT. 2:15) —
0b0o3HavaeT «CagoBOACTBO MIN 3eMeaenvey.

WNtak, nccnegoBatenbckui kopnyc ¢ppa3eonorn3amMoB B MCMAHCKOM U aHrmnunii-
CKOM $13blKax M MX COMOCTaBUTENbHbIN aHanu3 goka3biBaeT, YTo Gubnensmol 3Ha-
YnTenNbHLIM 06pa3omM 0boraTUNM NEKCUKY aHITIMACKOTO U UCMAHCKOrO S13bIKOB.
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S3bIKO3HaHUe

B pesynbtaTe cpaBHMTENBHOrO aHanv3a OMGrIen3mMoB Ha aHrMMNCKOM M UC-
NaHCKOM si3blkax OblfT caenaH BbIBOA O TOM, 4TO Brbnusa n eé ytenne ceirpanu 6o-
fiee 3Ha4YMMyl posfib B NMPOTECTAHTCKUX CTpaHax, Yem B KaTONIMYECKUX, MOITOMY
paseonornambl GUGNENCKOro NPOUCXOXAEHNST ropa3fo Gonee pacnpoCTpaHeHbI
N N3BECTHbI B @HMMOA3bIYHBLIX KyNbTypax, YeM B MCMAHOSI3bIYHbIX.

Kpome TOro, n3y4mB MHTEPTEKCTYaNbHOCTbL B1BNEen3mMoB Ha aHIMMNCKOM U 1c-
NaHCKOM $3blkax, Mbl MPULLAM K BbIBOAY, YTO KONMUYECTBO (ppa3eoriorn3amos
Onbnenckoro NPONCXOXAEHNA B aHIMUNCKOM S13blke HaMHOro 6onblue, 4em B UC-
NaHCKOM.
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AnHoTaumsa. B npegnaraemon ctatbe paccmartpuaeTcs Mudponormyeckas cocrtaBns-
ollas Ha MaTepuane aHrfMnCcKoN NUTepaTypHON roTUKK, a Takke HEMELKOrO XyA0XXeCTBEeH-
Horo 6ugepmanepa. O6oCHOBLIBAETCA CBSA3b ABYX HanpasneHun yepe3 mud. Jlutepartyp-
Has rotmka co BCEM CBOWMM MpPaLMOHanun3MOM N TArOTEHWEM K CPeLHEBEKOBOW TemaTuke
yxe cama no cebe Gbina mudonornyHa. OHa Kak Henb3s TOYHO OTpaxana CroXHOCTb
W 3anyTaHHOCTb YMOHACTPOEHU MeHsoLenca aencTeutensHocTn koHua XVIII Beka. Mud
cTan uaeonornyeckort OCHOBOW NpeapoOMaHTUM3Ma C ero 060CTPEHHBIM MHTEPECOM K NaMsT-
HMKam ¢PonbKnopa u cTapuHbl. IMeHHO MU, oBesiHHbIN nereHaamn CpeaHeBeKoBbd, NUTan
TeMaTU4eckn nurepartypHble obpasubl rotmku. Ho rotmyeckmin Mmndonornam He orpaHu4du-
Barcs Nuvllb XpUCTUAHCKO-CPpeOHEBEKOBbIMM MOTUBaMU: aBTOPLI NOMb30BanMChb ONbKIOP-
HbIMU (Npexae BCEero CKasouHbIMK) CloXXeTaMu, BOCXOASLUMMMN K OOXPUCTUAHCKMM Bpeme-
HaMm, Npexze Bcero K cka3ke. B kayectBe Apyrnx roTndeckux Muonorem MOXHO BblAENNUTb
0Cco6bI XPOHOTOM MPOU3BEAEHWIA YKA3aHHOro XaHpa C aMOMBaneHTHOCTbI MpOCTpaH-
CTBEHHO-BPEMEHHOIO BOCMPUSATUS AENCTBUTENBHOCTM; BCSAYECKYI0 repon3alunio MpoLuioro
M MOUCK KItOYEN K pasragke nocnegHero v ap. Kak naBectHo, MMEHHO roTUYECKWIA XaHp Aan
TONYOK Pa3BUTMIO MHOTMX COBPEMEHHbIX >XaHPOBbIX (DOPM: AeTeKTMBaM, haHTacTuke, Bce-
BO3MOXHbIM horror-noBecTBOBaHNsIM, aBTOPCKON ckaske M T. A. [oTnyeckun muconornam
cBoeobpasHo oTpasuncsa B buagepmanepe — OAHOM M3 3HAYMMbIX TEYEHMI NOCTPOMAHTUYE-
ckoro nepuoga B nutepartype epmanun XIX B. Bugepmanep sBun cobor CMHTE3 OBYX Be-
NVKNX NUTEpaTypHbIX 3MNOX (pOMaHTM3Ma u peanusma) 4yepes mmndonormsm B TOM 4yucne.
B 6uaoepmariepe Kak cka3ouHble CIOXEThI, Tak U oTAenbHble MUAONoreMbl Kakum-nnbéo ob-
pasom coxpaHsnu 6a3oBble YepTbl, NPeTepneB psg CybcTaHUManbHbIX U3MEHEHWUA, CYLU-
HOCTb M 3HaYeHWEe KOTOPbIX CTanu UrpaTe BaXKHYK POfb ANs NOHUMaHWUst KyNbTYpPHbIX Npo-
LLECCOB U MPEEMCTBEHHOCTU Xy[AOXECTBEHHOrO TBOpYECTBA. JIuTepaTtypHas rotuka u xyao-
XKECTBEHHbI Buaepmanep — ABe TECHO rpaHuyalime gasbl pa3BUTUSE NMTeEpaTypHOro npo-
Lecca, 4YTo He MOITIO He cka3aTbCHA Ha TpaHcopmMauum MMAONorMyeckoro MeineHus. o-
TUYECKWNIA XaHp C ero yrnybnéHHeiM nHTepecom K Mudam cran cBoeobpasHbiM KaTanu3aTto-
pPOM CTaHOBIEHWSI, B TOM 4UCII€ U aBTOPCKOM CKa3KW, NpenCcTaBieHHOW HeMeLKkum Ou-
Aepmarviepom, npexae Bcero TeopyecTBom [1. Xerse. Mwucbonormyeckme mMOTMBBI, TEMBI,
06pasbl chirpanu CyLLeCTBEHHYIO pOfb B FEHE3NCE CIOXETOB Cka3ok buaepmariepa, HO ne-
peoLeHMBanuch Npu 3ToOM B COOTBETCTBUM C YCMNOBUSIMIU MCTOPUYECKOTO Nepuoaa.

KnioueBble cnoBa: npegpoMaHTM3M, rOTUHECKUIA XKaHp, rOTUYECKUA MUK, XPOHOTOM,
MOTMB, buaepManep, nuTepaTypHas ckaska, HOBENMCTUKA
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Abstract. The article examines the mythological component based on the English
literary Gothics and artistic Biedermeier. The connection between the two trends is
substantiated through myth. Literary Gothics with all its irrationalism and inclination toward
medieval themes was already mythological in itself. It reflected the complexity and intricacy
of the changing reality of the late 18™ century as accurately as possible. Myth became the
ideological basis of pre-romanticism with its keen interest in folklore and antiquity. It was the
myth, shrouded in medieval legends, that fed thematically literary examples of Gothics. But
Gothic mythology was not limited to Christian-medieval motifs: the authors used folklore
(primarily fairy tales) plots dating back to pre-Christian times, and above all, fairy tales.
Other Gothic mythologemes include a special chronotope of works of this genre with
ambivalence of spatio-temporal perception of reality; all kinds of heroization of the past and
the search for keys to unraveling the latter, etc. As is known, it was the Gothic genre that
gave impetus to the development of many modern genre forms: detectives, fantasy, all kinds
of horror stories, author's fairy tales, etc. Pre-romantic mythology was reflected in a unique
way in Biedermeier, one of the significant trends of the post-romantic period in the literature
of Germany in the 19" century. Biedermeier was a synthesis of two great literary eras
(romanticism and realism) through mythology, first of all. In Biedermeier, both fairy-tale plots
and individual mythologemes somehow retained their basic features, having undergone a
number of substantial changes, the essence and meaning of which began to play an
important role in understanding cultural processes and the continuity of artistic creativity.
Literary Gothics and artistic Biedermeier are two closely related phases of the literary
process, which could not but affect the transformation of mythological thinking. The Gothic
genre with its deep interest in myths became a kind of catalyst for the formation of all sorts
of genres, including the author's fairy tale, represented by the German Biedermeier, and
above all by the work of P. Heyse. Mythological motifs, themes, and images played a
significant role in the genesis of the plots of Biedermeier fairy tales, but were re-evaluated in
accordance with the conditions of the historical period.

Keywords: pre-romanticism, gothic genre, gothic myth, chronotope, motif,
biedermeier, literary fairy tale, short story writing

For citation: Abyzov A. A., Barysheva T. G. Gothic myth in the artistic reception of
bidermeier. Gumanitarnyye issledovaniya = Humanitarian Researches. 2025;2(94):55-63
(In Russ.).

Korga B 1765 rogy lNopauwii Yonnon o6o3Hauyun xaHp cBoero getvua «3a-
Mok OTpaHTO» Kak «roTuyeckas MOBECTb», TO aBTOP He MO U MOMbICNUTb, Kakoe
MHOrorpaHHoe n MHOronfaHoBoe siBfieHe OH nopoaun B nuteparype. Camo o60-
3Ha4YeHME «rOTUYECKUMY» C ATOr0 MOMEHTa NPMOBpPEno HOBYK KOHHOTALMIO, CTano
Mudonoremon — saHameHnem HoOBOro BpemMeHu, NockornbKy MMeHHo [ropauui Yon-
non «BBEN B nuMTepaTypHbln 060POT MOHATUE “rOTUYECKMI” B CMbICNE, TOMbKO OT-
YacTu CBSAI3AHHOM C €ro nepBOHaYasibHbIM KyIbTYPHO-UCTOPUYECKOM 3HAYEHUEM»
[4, c. 6]. [oTMYeckoe MO CMMBOMUYECKOMY CBOEMY 3HA4YeHMI0 30eCb BbICTynaso
aHTUTE30M pauunoHanbHoMy Beky lNMpocBelueHnsi. Ha pynHax nocrnegHero bykanb-
HO BO3HMKana Maeonorust HOBOW peanbHOCTU, BO3POXAAnCH WHTEpec KO BCcemy
«BapBapckomy» (MO onpefeneHnio MOeonoroB-npocBeTUTeNen), TauHCTBEHHOMY,
MUCTUYECKOMY; «OLUyLlanacb HEOOXOAMMOCTb AOMOMHEHUS U YCITOXHEHUSA NOAXO-
OoB K pgenctButenbHoctu» [4, c. 7]. TNogobHbIM uppaunoHarbHbIA 3cKanmMam
B CpegHeBekoBbe C ero MMAUYECKMM CO3HaHMEM KakK Henb3sl fyylle CoOoTBeT-
CTBOBan YMOHacTpoeHuto 4Yernoseka koHua XVIII Beka — nepexogHoM anoxw,
He TONbKO B MriaHe CMEHbI CTONETUMN, HO U 0BLLECTBEHHO-9KOHOMMYECKUX chopmaumi.
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JlumepamypoeedeHue

oTnyecknin HappaTuB NEr Ha GrarogaTHYO NOYBY OYPHO MeEHSsOLWENncs 4eNCTBU-
TENbHOCTU, OTpaxasi CNOXHOCTb M 3anyTaHHOCTb BCAYECKUX OTHOLLEHUIA.

Maeonornyeckon OCHOBOM HOBOrO NUTEPaTYPHOro HampasfeHusa ctan mMud,
B OCHOBE KOTOPOro nexano Bceobliee BO3pOXAEHME WHTepeca K MnamsTHMKaMm
donbknopa n ctapuHbl. OBesHHbIN nereHgamm CpeaHeBeKOBbA MU nuTan Tema-
TUYECKN paHHMe obpasuunkn nutepatypHor rotuku. MNpun atom cneyunanuctsl [10, 6,
4] 3aaBNAT O MHOrOBEKOBOM POACTBE FOTUKM C MUGOM; MU SBUMNCS «rNaBHbIM
WCTOYHMKOM noBecTBOBaHuA» [6, ¢. 8]. B uenom, no cnpaBeanMeBomy 3ameyaHuio
. B. 3anomkuHown, «noHaTue muda ... nogpasymeBaeT crneumduyecknii cnocobd
MbILLIIEHNS, HAXOASALWMIA BbIPaXXeHNEe B XapaKTepHoW 0b6pas3HOCTU 1 0CODbIX Npué-
Max NocTpoeHus Tekcta» [4, c. 19]. Peyb B gaHHOM cnydae uaéTt o cyllecTBoBa-
HUKM «0coBoro nuTepaTtypHoro eHoMeHa — rotmdeckoro muda» [4, c. 19]. Hawe
obpalleHne K nuTepaTypHON roTuke n e€ cBA3M ¢ MMAONOrMYECKUM MbILLTIEHNEM
Hecny4anHo, Nbo roTUYECKU XXaHp Adarn TONMYOK pasBUTUIO MHOTMX COBPEMEHHbIX
XaHpoBbIX  opM:  AgeTekTmBaM,  aHTacTuke, BCEBO3MOXHbIM  horror-
NoBeCTBOBaHUSAM, aBTOPCKOW ckaske W T. A. [103TOMy OCTaHOBMMCS Ha MCTOKax
3TOro0 MOLLHOro umnyneca, gabel nepekmHyTs moct n3 XVIII sBeka B XIX 1 ganee
B Havyano XX crtoneTus.

lMocTeneHHasa cmeHa BOCMPUATUS NMOHATUS «TOTUYECKUA» (MHA4Ye «cpeaHeBe-
KOBbIV») C OTpMUAaTENBHOrO Ha NonoXxurensHoe Ha npoTsxeHun XVIII Beka Hanbo-
nee 4éTko MaHWdecTUpoBanach B Tak Ha3biIBaeMOM FOTUHECKOM XXaHpe nutepary-
pbl'. Yxon B YyAecHoe U TanHCTBEHHOE aBTOPOB-FOTUKOB OT CIIULIKOM 3apauuoHa-
NM3NMPOBAHHbIX LWTYAUA UX COBPEMEHHUKOB-NMPOCBETUTENEN BO MHOIMOM CMOCO6-
CTBOBan MNonynsipusaumn cpegHEBEKOBbSA C ero abcomnioTHbIM M 6e30roBOPOYHBLIM
NPUHATMEM pPeanbHOCTU CO BCEMU XPUCTUAHCKMMN Mudbonoremamu. OgHako rotu-
yecknin MUAONOrM3M He OorpaHuyMBancs nullb XPUCTUAHCKO-CPeaHEBEKOBLIMU
MOTUBaMW: aBTOpbl YKa3aHHbIX MNPOM3BEOEHUA MNONb30BanMCh (HOMBKIOPHBIMUA
(npexxge Bcero Ckas3oyHbIMM) CIOXETaMW, BOCXOOAWMMU K AOXPUCTUAHCKUM Bpe-
MeHawMm. . B. 3anomknHa B 3TON CBA3M OTMEYaeT, «4TO NPU3HAaKK CKa3ku 1 pornbk-
NOpHbIe MOTMBbI BOOBLLE B rOTUKE CBMAETENbCTBYIOT O €€ TECHOM KOHTaKTe C Mu-
donormyeckum cosHaHvem» [4, c. 47]. Peub 3gecb ngét B nepByw o4vepedb
06 obpasax rnaBHbIX repovHKN / repos — Yale cupoTax, npecrnegyemMbix nnMbo 3nbim
ONEeKyHOM, MPecTynHbIM MOHaxoM, UMK UHbIM TUPAHOM: BCE 3TU YepTbl XapakTep-
Hbl 4Ns1 Mudonornyeckon ckaskm [6, c. 42].

B nuTtepaTypHOI roTuke 4ENCTBUTENBHOCTb BOCNIPUHUMAETCS] aMOMBarneHTHO:
draHTacTU4eckn HagpeanbHOW, C OOQHOW CTOPOHbI, U BMOMIHE OOBACHUMOW C TOYKU
3peHMs 30paBoro cMbicna — ¢ ApYron. XyaoXXecTBeHHoe ObiTMe, B KOTOPOM Aen-
CTBYIOT repou roTU4eckux npousBedeHURn, Kak MpaBuno, HamnpsMylo CBS3aHO C
NpOoLUfbIM, B KOTOPOM KPOETCH 3aBsi3Ka COObITUI HbIHELWHMX. OTO NpoLuoe oBesd-
HO POKOBOW TalHOM U nereHgamm, ocobbim obpasom mudonornsmposaHo. o cytw,
Mbl UMEeM [eno co cneunduyecknm TUNOM XPOHOTONA, CTEPXKHEBLIM MOMEHTOM
KOTOPOro SBMAsieTCA TecHas cBA3Ka COBbITUIM NPOLLMOro ¢ CObbITUSAMU HaCTOALLETO,
BCEMECTHbIM AOBMEHMEM 3TOro NPOLUIOro Hag cyabbamu NpoTaroHUCTOB XyAOXe-
CTBEHHOro npouvssegeHus. Npu aToM NpoLunoe B roTuke NOoAEPHYTO NeneHom Ta-
WHCTBEHHOCTW, HEJOCKa3aHHOCTN N BCAYECKU reponsmupyeTcs, YTO BbIHYKAAET re-
posi / repoMHI0 HACTOSILLEro MCKaTb KIOYM K pa3ragke ux cyabObl B 9TOM TauH-
CTBEHHOM MpOLUIIOM. Tak CMbIKaloTCA ABa BPeMEHHbIX MnaHa. A nouck, kak oTMme-
yan E. M. MenetuHckun [6, c. 21], Hapsaay ¢ repovsaumen sBnseTcs O4HOW U3 co-
CTaBnsALWNX MUda, FOTUYECKOrO Npexae BCero.

. B. 3anomkuHa [4, c. 48] BbigensieT ewé gBa MOTMBA, KOTOPbIE BbICTYNaKoT
B KAYEeCTBE TUMONOIMMYECKNX, HO He Cyrybo rotmyeckmx MudOonoremM: MUHUecCT
1 ABOVHUYECTBO / 060pOTHMYECTBO. MOTUB MHLIECTa SIBHO BOCXOAUT K (DOSBKIIOPHOM

1 OTMM TEpMMHOM Mbl OMpedensieM Bce >XaHpoBble MoaudMKaLuuM AaHHOTO
HanpaBneHusl.
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Tpaguummn'. B roTuke ¢ eé upesBblyaliHOW runepbonusaunen BCEro n Bcs Tema
KPOBOCMECUTESNbHbLIX CBA3EW BbICTYNnaeT Ha nepegHun nnaH. Kak cnpaBegnvso
nucana A. A. EnuctpaTtoBa, «ocoboe 3HayeHne npuobpeTaeT B MpOM3BEeAEHUAX
«FOTUYECKOW LLKOMbI» Tparnyeckas Tema KpoBOCMecUTeNbHOW NiobBn 1 NpoTuBo-
€CTECTBEHHOW HEHaBUCTW, Kak Obl CMMBOMM3MPYIOLLAS POKOBYIO 3anyTaHHOCTb
N N3BPALLEHHOCTb BCEX XU3HEHHbIX OTHOWeHun» [3, c. 592]. Tema aTa, Tak nnm
WHaye, Hallefllass CBOE ApKoe OTpaXeHue BO BCeX MOTUYECKUX NpousBeneHUsx,
Kaxdbli pa3 npeacTaBrneHa nMoO-HOBOMY: MneMsaHHMUA Vs, aaaa  (pogHon
UNW Ha3BaHHbIW), OOYb VS. OTel (POAHOM UMW Ha3BaHHbIW), CbiH VS. MaTb (Yalie
npecTtynHas), cubcbl 1 ap. BaxHa 3gecbk onATb Xe OTCbIfIka K MUAONOrM4eckom
Tpaguumu, ApeBHerpeyeckon npexage scero. Motne aBonHMYecTBa Hanbonee rny-
Ooko paspaboTanu HemeLKne poMaHTUKM (B nepByto odvepeab O. T. A. [odman).
B kOHKpeTHbIX Obpa3ax ABOWHWKOB MWUMOMOrMYECKN BOMIIOLWANNCh «CIOXHbIE
ncuxonormyeckne EHOMEHbI HeLenbHOCTW, MPOTUBOPEYMBOCTU NNYHOCTMY» [4,
c. 49]. lMpun 3TOM OBOWMHMK MOT ObiTb Kak BOOOGpaxxaeMbiM, Tak U pearibHbIM Aen-
CTBYIOLLMM NMLOM C (pbnépom MHpepHanbHOCTK Ha cBoen NnYHocTh (0bpas Bukro-
pvHa — ABoWHWKa MoHaxa Megapaa B pomaHe O. T. A. NlodmaHa «3nmKkeupsbl ca-
TaHbl», Xanga — ABOMHUKa pecnekTtabenbHoro gokropa Ixekmna y P. CTuBeHcoHa
B «CtpaHHomn nctopun [oktopa [xekuna n muctepa Xavgar); TavHas unocracb
nx 6bITUA SABNAETCA CMbIYKOW C rOTUKOW. HbIMK CrnoBamu, YMCTO ABOMCTBEHHOE
OEeMOHNYeckoe BHYTpeHHee {1, peanvM3yemMoe B roTMYeckux 3nogesix, nonydaet
B JanbHENLIEM MCUXONOrM4eckn oboCTpEHHOE BOMIIOLLEHNE BHYTPEHHEN GOpbObLI
B AyLUe reposi.

O6pa3 gBonHMKa, Kak ykasbiBatoT uccnegosatenu [1, c. 10], cBs3aH ¢ Temom
CMepTH, a NoCnedHsis «KakK TakoBas OKa3blBAETCHA [MaBHOW TOYKOM MPSIMON CBSI3U
roTM4eckom nNoaTukm ¢ mmucomy» [4, c. 50], nbo 3apoauBLUMCL B apXandeckoMm CO-
3HaHUKU, M BO MHOIOM KyrbTMBMPOBAN B MOHMMaHWM UHOUBMAA NPOTMBOPEYU-
BYIO MOEH0 NOCMEPTHOrO CyLLIECTBOBAHWS, CO34aBas Npu 3TOM UNITHO3UI0 B3aMHOWN
NPOHMLLAEMOCTN MMpPa XUBbIX M MUpa MEPTBLIX; a ABOMHUK Kak pa3 M BbICTynan
B pPONN CBA3YIOLLEro 3BeHa 3TUX ABYX unoctacen — 6bitmsa / HebbiTua. «epBobbiT-
HOEe CO3HaHWe ypaBHUBAaro COH, 0GMOPOK N CMEPTb, M MOCKOSbKY COH U 0BMOpPOK
KOHYanucb BO3BpALLEHUEM K KM3HW, CMEepTb BOCMpMHMManacb kak bonee anu-
TenbHOE, HO TaK Xe KOHEeYHoe NyTellecTBMe 3a npefenbl HannyHoro mupa» [4,
c. 50]. CmepTb npeacTaBana B ocobor No3TU3MPOBaHHOM ¢hopMe Ha cTpaHuuax
rOTMYECKUX MPOM3BELAEHUN, Oyay4M IMaBHbIM TaMHCTBOM YEIIOBEYECKOro ObITus;
aroTuKa, Kak M3BEeCTHO, U3o0unoBana HepaspelwvMbIMU TakHamMu U 3aragkamu,
NCXOO0M KOTOpPbIX Dbl HEU3BACHUMBIN U BCENOIMOLLAILLUIA yXKac.

Tema cmepTu, Tak Unu nHade, NPUCYTCTBYET BO BCEX NPOM3BELAEHUSIX FOTUYE-
CKOW LUKOfbl; MOXXHO CKa3aTb, OHa NPUHUMAaeT YepTbl M1 OonoremMsl, peannsyemomn
SKCMANLUTHO B ONMUCAHUAX NMOXOPOHHBIX PUTYarnoB, KapTUH pacnaja 1 pasnoXeHus
U T. 4., @ TAKKE UMNIMLMTHO B XUBOMUCAHUM MpPadHbIX Nog3eMenuin cpegHeBEKO-
BbIX TBEPAbIHb, 3a4aCTyl0 HaNPAMYK COEOUHSAIOLLMXCS M3BUIUCTbIMU NMPOXOAaMu
C «UapcTBaMuM» CMEpPTU — ycCbiNanbHULAMM U CKMenamu; cammmu pasBasiuHamu
3aMKOB M MOHACTbIpel — CUMBOJSIAaMU CMEPTU, HEXMBOTO Mmupa 1 T. . Obsisatens-
HbIMW aTpMbyTaMu TaMHCTBa CMEPTU CTaro SIBIEHUEe npu3paka npoTaroHUucTam B
pellaroLmne MOMEHTbI UX ObITUSI: B paHHE rOTUKE B KAa4eCTBE MPOBUAEHLNANbHOM
CWnbl, @ B fanbHenWweM — 4EMOHNYECKOM CYLLHOCTU, BpaxaebHoW NOTYCTOPOHHEN
CWInbl, HECYLLEN CMEPTb U AYLUEBHOE CMSITEHNE.

" BecbMa OpUrvHanbHO AaHHbI MOTUB TpakTyeT 3. Opeiig B CBOEN 3HaMeHU-
Ton pabote «ToTtem n Taby», NOCBALLEHHOW BONPOCaM 3apOXAEHUS PENUMMO3HbIX
BEPOBaHUM Ha NpuMepe «LMKIMONUYEeCcKon» CeMbW, ponn BOXaka (oTua) crtam
1 NOOYMHEHHOE MONOXEHWe CbIHOBEN U T. A.; CMMNTOMAaTUYHO, YTO BCS Tema Takke
nogaércs B MUEPONOrM4eCcKoM KIritoue.
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C nepexogom OT OAHOrO NMTEpaTypPHOro HamnpasfieHUs K APYroMy COBEpLLEH-
CTBYETCH MacTepCTBO XYAOXHWKOB CIOBECHOro TBOPYECTBA; MEHSAITCA MPUEMBI
OTpaXeHnss OeWACTBUTENbHOCTU, HO MPUM 3TOM B KayecCTBEe KOHCTaHTbl OCTalTCH
Hepywnmble M 3anoBedHble TeMbl, U3HayanbHO MPUCYTCTBOBAaBLUME B XydOXe-
CTBEHHOM TBOPYECTBE pa3Hbix anox. Mudonoruyeckasa coctaenswwas aBnseTcs
OZHOM N3 TaKMUX KOHCTaHT. [103aToMy 6bINo 6bl MHTEPECHO NOCMOTPETHL peanu3auuio
3TON TeMbl NpK Nepexoae OT pOMaHTU3Ma K peanusmy; NpocneanTs TpaHcopMa-
LM UMM@HEHTHO POMaHTMYECKON MUdonorembl kK eé peanncTU4eckon unocracu,
a MMEHHO: peannCcTUYeCcKyo KOHHoTauuio muda un, cnegoBaTeribHO, BCEBO3MOX-
Hbl€ BapyaHTbl UCMONb30BaHUSA Mudonorem, MMdonormyecknx obpasos u cBA3aH-
HbIX C HUMM CIOXETOB.

AkTyanusaumsa Mmdonornvyeckmx CTpYKTyp B nutepatype BO MHOIOM CBSi3aHa
CO cTpemrieHnemM OpMMPOBaHUSA HOBbLIX CMbICMOB, FOCMOACTBYIOLWMX B nutepa-
TYPHOM MPOCTPaHCTBE TOr0 UNW MHOro BpeMeHu. Kpumsmnc pomaHTuama cosnan
C NMpOLLeCCOM YTBEPXAEHUSA U pa3BuTua bugepmenepa — 0QHOIO U3 3HAYUMbIX Te-
YeHUI NOCTpPOMaHTUYeckoro nepuoaa B nutepatype 'epmaHmnm XIX Beka. Jlutepa-
Type OGugepmeriepa NpuCyLM anoOfMTUYHOCTb, CTPEMIIEHME K KOMMPOMMUCCaM,
orpaHnyeHue gencTeusa GIoprepckon cpenown, KynbT Aoma, CEMbU. Tem He MeHee
buaepmariep sBun cobor CUHTE3 ABYX BEIUKMX NUTEpPaTypHbIX 3M0X (POMaHTM3Ma
n peanuama) 4vepe3 MuUGONOrM3am npexae BCero, MOCKONbKy B Gugepmariepe
KaK CKa304YHble CHOXETbl, TaKk U OoTAeNbHble MUAONOremMbl Kakum-rnmbo obpasom
coxpaHsanu 6asoBble YepTbl, MpeTepneB psa cybcTaHUManbHbIX U3MEHEHWUN, CYLL-
HOCTb M 3Ha4YeHWe KOTOPbIX CTanu urpatb BaXHY pPorib ANA NOHUMaHUSA KynbTyp-
HbIX MPOLLECCOB U MPEEeMCTBEHHOCTU XYOOXEeCTBEHHOro TBopyecTtsa. [10 MHeHuto
E. M. MeneTuHckoro, cMbici obpalleHust K mudam nucaTenemn — ato «KUBY4YeCTb
MUda, KOTOPLIA BO3POXKAAETCA HE OOUH pa3 Ha NPOTSHKEHUU 3BOSIOLMU MUPOBOW
KynbTypbl. CnocobCcTByst MOPOXAEHUIO BNOCNEACTBUM OPYIUX KYNbTYPHbIX OpM,
MU NPOAOIPKAET XPaHUTb U3BECTHYIO LLIEHHOCTb, Pa3syMeeTCs, YyXXay Hay4HOMY
3HaHu0. Mud nbiTaeTca paspelmnTb HEKOTopble NPOBeMbl, KOTOPbIe MPaKTUYECKN
Haxo4saTCA BHE Hayku. JTO MeTadmandeckune npobnembl No noBoay poxaeHus
1 CMEepTU 1 Yernoseyeckon cyasbbl» [6, c. 31].

Maynb Xense (1830-1914) — oouH M3 ApKMX HEMeLKUX npo3aunkoB XIX Beka
n npegcrtaBuTenent buaepManepa HeoOHOKpATHO obpaianca K nuvTepaTypHoW
ckaske, 6onblue NOXOXen Ha HeOOMbLLOW paccKas-UnniCcTpaLmi aBTOPCKOM No3u-
uun, MoparnbHbIX B3rnsgoB, 0cObeHHOCTEN TBOPYECKOW NIMYHOCTU XyAoXHMKa. Ho-
Bennuctuka . Xense obpasyeT cBoeobpasHbIi MOCTUK, TpaHCOPMUPYs «Tpagu-
LMW BENUNKOM HEMELIKOW KIacCuKM U pomMaHTuama B duagepmaniep» [2, c. 142]. Oc-
HoBOMoaramLlWmnm aNeMeHToM B 3TOM nepexofe ctana co3faHHas UM Teopus Ho-
Bennbl, Tak HasbiBaeMasa «Falkentheorie» («cokonuHas Teopus») [5]. «Cokony,
no Xense, — 310 cneunduyecknin NpUEM Kaxagomn Hosennbl: obpa3 kakon-nnbo Be-
WM, getanu, kKotopas U MeHsieT xon aencrteus. KBMHTACCEHUMs, NO MbICIW nuca-
Tens, 3akno4aeTcs B ONMCbIBaeMOM COObITUW, @ HE B AyLLEBHOM COCTOSIHUM Frepo-
€B N NX OTHOLWEHUN K 3TOMy AencTteuio. Mudonorema «cokona» siCHO MpoCrexu-
BaeTCsA M BO BCex aBTOPCKMX ckaskax [1. Xewnse («MpekpacHast Aburannb» «Kon-
[OBCTBO cpefpb 6ena aHs», «ManeHbkas JlnzaBetay, «JlecHon cmex» v ap.).

CioxeTHble nuHUKM B ckaskax [1. Xen3e HeyKOCHUTENbHO MOAYMHEHbl aBTop-
CKOW naee — nucatenb AOIMKEH NpoXuBaTbh CBOE TBOpeHMe cepauem. ABTOp CTpo-
UT B NPOM3BELEHUN BOOOpakaeMyo OENCTBUTENbHOCTL HE MO KaHOHaM NpaBfo-
nogobus, a no yctaHaBNMBaeMbiM MM CaMUM MpaBuiiaM, KOTOpblE OH CYMTAET 3a-
KOHaMW He TOMNbKO XyO0XXeCTBEHHON NpaBabl, HO 1 NpaBabl BooOLLE.

XyOoXeCTBEHHbIN XPOHOTON CKa30K Xense He haHTacTUyeH B OTnn4yne oT Ta-
KOBOrO B FOTMYECKOM pPOMaHe, a peaneH, YTo cO6CTBEHHO M CBOWCTBEHHO aBTOp-
ckon ckaske. OTCbINKa K COObITUAM MPOLUIIOro, B NPOTMBOBEC FOTUYECKOMY MPOUn3-
BEAEHUIO, HYXKHA TOMbKO AN MOACHEHUSA npoucxogdwmx cobbitun. Ho repounsa-
umun npowrioro He crniyqyaetca. Ckopee HaobopoT, repou He xotenu Obl Tyaa
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BO3BpalLaThCH, T. K. HacTosillee ANs HWUX MMeeT ropasgo Oonbluylo LEHHOCTb.
B cka3ke «JlecHonm cmex» (1898), Hanpumep, cynpyXeckasi napa, noBecTByloLlas
0 COObITMAX HeJaBHEro NpPOLUoro, AenaeT NOCTOSAHHBIN aKUEHT Ha TOM, YTO UCTO-
pUs «NULWb HanoroBWHY — O NpuU3pakax; B OPYron xe eé yactu pedb novget ob
ogHon nobeu...» [8]. XyooxecTBeHHOe BpeMs B ckaskax [1. Xense anckpeTHO
nMWb  YCNOBHO, T. K. (paHTa3umHble COObITUA OpPraHMYyHO BMUCHLIBAKOTCS
B peanbHOCTb, OTTEHAS U OOBACHAA €€. ApKMM NpUMEepoOM TakoBOro MOXeT Chy-
XnTb ckaska «ManeHbkas Jlnszaseta» (1893). lNMosiBneHne npu3paka TOMbKO YTO
ymepLUen OeBOYKN He HECET orépa TanHCTBEHHOCTH, Kak 3TO ObINo B nuTtepartyp-
HOW roTUKe, ONO3TU3NPOBABLUEN camy uaer MHOOLITUA. Bce gencteust dhaHToMa
peanuCcTU4YHbl U Hanpa.feHbl UCKITIYMTENBHO Ha TO, YTOOblI CMacTu MarneHbKMX
KPOJIMKOB, KOTOpble OcTanucb 6e3 edbl U BOAbl U3-3a Tparnyeckom CMepTu X Xo-
3ankn. Manbiwka, onekawLlas 3Bepyliek Mpu XU3HW, NpogoskaeT 3aboTuTbes
O HUX W MOCfie CMEePTU; MPOUCXOOMUT CHIDKEHWE HeKorga BO3BbILEHHOro nurepa-
TypHOro npméma. Bo rmaBy ctaButcs He cama geBoyka u e€ Tparumdeckasi cyabba,
a camble OyaHWYHble 06A3aHHOCTM: yXOA4 3a MUTOMLUAMM, YTO U CBOWCTBEHHO
«Falkentheorie» aBTOpa.

epoi / repouHsa cka3ok Xense Takke Aaneku OT roTUYECKOro MOHUMaHUA
nepcoHaxemn. Mo0TMYEeCKUn repor Yaile BCEro MHTENpeTUpyeTcss HenocpeacTBEHHO
yepe3 Mudp, Hanpumep, OEMOH — UCKYCUTENb B CUMY CITOXMBLUMXCS XU3HEHHbIX
obcTosiTenbcTB. B nutepaTtype Guaepmariepa HET NPOTUBOCTOSHUA Jobpa 1 3na,
T.€. YNCTO POMAHTMYECKMX KOHTPaCTOB, YHacnedoBaHHbIX HEnocpeaCcTBEHHO
N3 NUTEepaTypHOW FOTUKW; HAaNpoOTUB, BMECTO He3eMHon Nnbeu — noboBb cemelt-
Hasi, BMeCTO OypHbIX CTpacTel — MOBCEAHEBHbIE YyBCTBA, BMECTO TUTAHWYECKOM
FIMYHOCTN — OBBLIKHOBEHHbIN YEMNOBEK, XXM3Hb KOTOPOro NOAYMHEHA eANHOMY C NpU-
pPOAON 3aKOHY, MHBIMW CMOBaMW, CHWXEHWE N OblITOBU3aLMA Ha BCEX YPOBHSX.
BaxHbIM 34€Cb CTAHOBUTCH NPUMMUPEHUE C OENCTBUTENBHOCTBIO. Ponb YyyaecHoro
B ckaskax [1. Xense HuBenupyetca A0 0BbIOEHHOCTU, HA NepBbIv NiaH BblABUra-
I0TCA OObIKHOBEHHbIE Ntoan 1 npeameThl bbiTusa. BonwebeTBo novtn Bceraa oboc-
HOBbIBAETCS NMOCT(AKTYM KaKOM-TO XUTENCKOW MyApOCTbIO, YTO BbINO BecbMa Xa-
paKkTepHO ANs TakK Ha3blBAaeMOro pagknecuaHckoro tuna roTM4ecKkoro pomaHa.
OTOMy cnocobcTByeT pamoyvyHOe MOCTPOEHUE HOBEMM: pacckas B pacckasde Aaér
BO3MOXHOCTb 0OpucoBaTh NPeAbICTOPU0 OCHOBHOW CHXXKETHOW NMHUKM, MO3HAKO-
MUTb C paccka34ymMKkoM / MoBecTBOBaTENEM, a NOTOM OOBSCHUTL CKa3ovHble COObI-
TS UCTMHaMK, oOblOEHHBIMY MO cBoen cyTu. B ckaske «[pekpacHas Aburannb»
(1892) nosiBneHuto paHToMa Korga-To NnobrMMon AeBYLLKN NpefLlecTByeT Nnogpoo-
HOE OMMcaHWe 3HaKOMCTBA C HEWN, UCTOPUST 3apOXAEHNSA YYBCTB, 0O6CTOATENBCTBA,
pasnyyYMBLUME MONOAbIX MOAEN, N Aaxe AanbHenwasi XusHb repost U aktopsbl,
BCKObIXHYBLUNE B €ro AyLle AaBHO 3abbiTble nepexunBaHus. Bctpeya ¢ npmspakom
Aburavne 3aHMMaeT OTHOCUTENbHO HebonbLloe HappauuoHHOE MNPOCTPAHCTBO.
[aHHaa komno3nuunsa Heobxoamma [1. Xense ans toro, YTobbl BOBNEYb untatens
B M300paxxaeMyo OEeNCTBUTENBHOCTb, MOAPOOHO U3MNOXUTb NPEALICTOPUID OCHOB-
HOWN CHOXXETHOW NTIUHUN.

Ckaska «[lpekpacHaa Aburannb» B CBOK O4Yepedb pPaMOYHO 0ObeaVHeHa
c apyrumu («KongoBcTBo cpeab Genoro aHsa», «ManeHbkas Jlnsasetay, «JlecHon
cMex»). VIcTopus HauMHaeTcsa nocne yxuHa, Korga cecrtpa X03aiku goma npegro-
Xuna BCEM FOCTAIM pacckasaTb «MOAJNIMHHbIE UCTOPUU O MPUBUAEHUSAX ... YEMY
He Hawwnocb Obl cpa3sy Kakoro-HMbyab npo3anyeckoro obbscHeHus» [9]. CnycTsa
YeTblpe pacckasa, KoTopble Mo CYTU SABMAAKTCHA OTAENbHBIMU 3aKOHYEHHBIMW CaMOo-
CTOATENbHLIMW HOBENaMu, AeBYLLKA OOBACHAET BCe HeOObIYHbIE DaKThbl C Npo3a-
NYECKOM TOYKM 3PEHMS: CKa3KM «OKUBYT 3a CYET TOro, YTO NIOAN Bcerga XoTsaT ObiTb
oOMaHyTbIMK, N Oaxe camble 00pa3oBaHHbIE U3 HWUX C BMOJSIHE MPOCTUTENbHbIM
noBoNbITCTBOM MbITAOTCA XOTS Obl 3a Kpaellek NpUNOAHATbL MOKPbIBANO Hag Mu-
poM uHbIM» [9]. Mudonornyecknn ANCKypC B HOBeNnax nucaTtens B OCHOBHOM
GrIM30K 1 MOHATEH LUMPOKOWN ayaAUTOPUM, a HE TONbKO n3bpaHHoM nybnuke.
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Hoenna «JlecHon cmex» (1894) 3ameTHO BblaensieTcsi cpeau opyrux aBTop-
CKMX CKa3oK Xemnse, COXpaHAs rOTUYECKYH MAEK MOCMEePTHOro CyLecTBOBaHUS.
®nép TaMHCTBEHHOCTM OT 3arafo4vHOro fieCHOro cMexa, Tak nerko v paumoHansHo
nony4mBWnN obbACHEHWE B Hayane HoBensbl (CMeX, YCUNEHHbIW NIECHBbIM 3XOM,
npuHagnexan MonogbiM fogsaM, KOTopble NPATanicb B KPOHaxX AePeBLEB), K KOH-
Ly NpOV3BEAEHUS He TOMbKO HE paccemBaeTcs, HanpoTUB, NepexoauT B obnactb
nppaLmnoHanbHOro, CyLecTBEHHO Npu 3TOM YCUMBAsCh NOSIBIIEHWEM HEBUAMMOTO
npu3paka XpoMoro Marnbuuka. [pogorxas He3puMO MPUCYTCTBOBATb B XWU3HU
CBOEV NOAPYXKM NO Urpam, oH kak ByATO HAaNMOMUHAET ei, YTO OHa He caepxana
CINOBO W MOKWHYra Kaneky, nycTb gaxe nocne ero cmeptu. Larn xpomoro cnbl-
LwaTca MOModon XeHLWuHe noBcloay B eé poaHon aepesBHe. [Npuspak oTcTynaer
TOMbKO Yy orpagbl NOMECTbsl, Kyda ManbyuKk W NPU KU3HW HUKOrAa He 3axogun.
FOHasa xeHa Bcepb€3 onacaeTtcsd, 4TO «rHeB 6eAHOro peBHMBOro GnyxaawoLero
Ayxa obpatuTcsa Ha Hero [Myxal, U C HAM Cry4uTCs Kakoe-To HecyacTbey [8]. Mo-
nogas XeHwWwmHa Kak 0yaTo NpoXunBaeT ABOWHYIO XW3Hb: OOHY — B pearnbHOM MUpe,
ApYrylo — B paHTacTU4eCcKOM, KOTOpble MepenneTatTCsa U BAUAIT APYr Ha Apyra.
U Tonbko poxaeHne pebéHka HaBcerga nsbaBnseT e€ OT HepYXeCTBEHHOro haH-
ToMa. TamnHa, npucyllasa rotmke, He mcyesaeT OO0 KOHLA HOBEnMbl, YTO U CBOR-
CTBEHHO POMaHTU3My C Haxo4AWMMCS B LEHTPE MOBECTBOBAHUS HECMbIXaHHbIM
NPOUCLLECTBUEM, B3SITbIM U3 YACTHOWM XXU3HWN.

Mudonorema ABOMHMYECTBA TaK WNW UHaYe MNPOCMEXMBAETCA BO MHOIMMX
ckaskax [1. Xense, HO oHa Bcerga NogyepkuBaeT aBTOPCKyH no3uumio. Hanbonee
4YeTKO, Ha Hall B3rnsag, aBTopckas TOYKa 3peHUst KoppecrnoHaAupyeTcs B HOBernne
«WcTouHuk monogoctu» (1850). B ocHoBe NOBECTBOBaHMA NEXNUT cTapas Hemel-
Kas nereHga O 4YygecHOM MCTOYHMKE, CMOCOOHOM BO3BpallaTb Cuny, 340pOBbe
1 MOMNOAOCTb KakOOMy, KTO WMCKyrnaeTcs B €ro Bofax. dTa HeM3MeHHast meuyTa,
ngean, CTpemreHne K BEYHOW XW3HW U3dpeBnie VMMMaHEHTHbl KaXXAOMY Hapoay.
[BONHMK cTapyvka Vloprens no cyTu BHYTPEHHWIA: HEBUAMMbINA APYrUM, T.e. aTpnbyT
€ro Co3HaHus, CyLeCTBYIOLWUA TOMNbKo BO cHe. Mudonorema cHa, ogHa 13 apxa-
W4YHBIX TEM B MMPOBOWN nNuTepaTtype, Bcerga HecéT B cebe 3awmdpoBaHHoOe CO0b-
LeHne, 4YTOoObl repoto / repouHe OTKpbINacb Hekas UCTUHA, CKpbITas UM NpocTo
HenoHaTas emy / ein. Mloprenb copok NeT NpoXun co CBoe NBUMOit xeHoln XaH-
HOW, HacTynurna Hem3bexHasi CTapoCTb C MPUCYLLMMW €l CTap4ecKMMKU HegoMmora-
HUAMKU M BO3pacTHbIMK Npobnemamun. Bo cHe repoi nonyvyaet BO3MOXHOCTb Npo-
XMTb CBOIO XM3Hb 3aHOBO. OAHaKO ABOIHMK Voprens He cTan cuyacTnMBbIM B CBOE
HOBOW XM3HW. [puHMMasa cobbiTns cHa 3a peanbHOCTb, MMaBHbIA Fepor nocTuraet
HEM3MEHHYIO O4YEBUAHYIO UCTUHY: «[TyCTb 3TO MOCNYXUT YPOKOM U A1 OCTarbHbIX,
YTO HEJOBOMbHbI TEM, YTO KaXKAbli BO3pacT MMeeT CBoW 3aboTbl. [Ins Tex, KTo He
3HaeT, 4YTo HyxHO BrarogapuTb 'ocnofda, ecnu MyduT TONbKO Nogarpa B CycTaBax,
a He yrpbl3eHus Heuncton cosecTuy» [7]. COH repost NO3BOMMI HA NpUMepe ABOWHU-
Ka nydlle NoHATb U onpedennTb OTHOLEHME K cebe B YaCTHOCTM 1 K MPOXMUTOM XU3-
HU B UenoM. [IBOMHUK ABUMCHA TEM «COKOSIOMY», KOTOPbIA MOTMBUPOBAN MepcoHax
BblpaboTaTb HOBblE NPWHLUMMbI BOCAPUATUS OEACTBUTENBHOCTH.

Takum obpasom, s NOHUMaHWSA cneunduKkA pasBuTUs nMTepaTypbl B Nobyio
3MOXY CYLLECTBEHHbIM SIBNSETCA OCO3HAHWE MPOLLEeCCOB 3avMCTBOBaHWUA, UHTEp-
npetauum, Moandukauum n 6bIToBaHMA MUGOB B XYAOXKECTBEHHOW Mpo3e. JluTe-
paTypHas roTuka u xygoXXecTBeHHbIN Bugepmariep — ABe TECHO rpaHuyallme gasbl
pasBuTUSa NUTepaTypHOro npouecca, YTo He MOrIo He cka3aTbCs Ha TpaHcdopMa-
LM MUEPONOTMYECKOTO MbILLIEHUS. TOTUYECKUIA XKaHp C ero yrnyGrneHHbIM MHTepe-
COM K Mudam ctan cBoeobpasHbiM KaTanm3aTopoM CTaHOBIEHMS BCEBO3MOXHbIX
)XaHPOB, B TOM 4YMCIe N aBTOPCKOW ckasku. MNaynb Xense, «poMaHTuk bugepmarie-
pa» [2, ¢.133], CHWKaeT BbICOKUA POMaHTUYECKUI NaddoC rOTUKU 0 YPOBHSA Macco-
BOW nuTEpaTypbl, B KOTOPON MU CTAHOBUTCS OOLLEAOCTYMHBIM U MOHSATHBIM KaX-
AoMy. B aBTOpckonm ckaske Hemeukoro nucatens oopmreHve Mmdrnyeckoro npo-
CTPaHCTBEHHOIO, BPEMEHHOr0, MPUYUHHO-CIIEACTBEHHOIO XPOHOTOMAa MNO3BOMseT
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ONCTaHUMpoBaTbCA OT OXMAAEeMOro HappaTMBHOIO peanvu3Ma UM B TO Xe BpPEMS
ynpowiaeT Mud Ans noHnmaHus. Mudonornyeckme obpasbl, TEMbl U1 MOTUBBI CbIr-
panu CyLWeCTBEHHYK pOfib B FEeHM3NCE CIOXETOB CKa3ok Owaepmarviepa, nepe-
ocmbIcnuBaBasicb npu 3ToMm [1. Xerse B cooTBETCTBUM C TpebGOBaHMEM BpEMEHMN.
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MO3TUYECKUE KOMETbI BENMMUPA XNEEHUKOBA
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AHHoTaums. B ctatbe paccmaTpuBaeTcs psaa npoussedeHni Benumupa XnebHu-
KOBa, KOTOpbIe UrpaloT ONpeaensioLLyo posib B €ro noasnv n noatuke. ST CTUXM OKa-
3bIBaNNCb HEMOBTOPMMbIMU, NMOAOOHO KOMETaM, C KOTOPbIMU CpaBHMBAaN MNO3TUYeckoe
TBOpYeCTBO cam XnebHukoB. B craTbe 3aTparvBaioTCA MNPUHUMMLI MOAXOA4a noaTa
K KaXXOOMY OTAenbHOMY TEKCTy, Mo3Bonsiowue co3daTb AETanv3vVpPOBaHHYIO KapTUHY
ero TBopyeckmx metodoB. CBoero poga nyTeBOAUTENAMU 34eCb crnyxaT HabnoaeHus
N aHanMTuka BEnMMUPOBEAOB, C KOTOPbIMW aBTOp CTaTbW Haxogwuncs B ANUTENbHOM
B3anmogencTeum, ocoberHo ¢ B. Tl. [puropbeBbiM, 4bé 100-netne cosnano co 140-
netunem Benumunpa XnebHukosa.

KnioyeBble cnoBa: Benumup XnebHWKOB, CMOBO Kak TakoBOE, CTWXOKOMETHI,
noaTuka

Ona untupoBanua: buptokos C. E. MNMoatuyeckne komeTbl Benumupa XnebHukosa
/I TymaHuTapHble nccnegoanus. 2025. Ne 2 (94). C. 64-71.

Oliginal article

POETIC COMETS OF VELIMIR KHLEBNIKOV
(ON THE 140™ ANNIVERSARY OF THE POET'S BIRTH
AND THE 100™ ANNIVERSARY OF VELIMIR SCHOLAR V. P. GRIGORIEV)

Sergey E. Biryukov
Moskow State Linguistic University, Moskow, Russia, s.e.biriukov@linguanet.ru

Abstract. The article examines a number of works by Velimir Khlebnikov that play
a decisive role in his poetry and poetics. These poems turned out to be unique, like
comets, with which Khlebnikov himself compared poetic creativity. The article touches
upon the principles of the poet's approach to each individual text, allowing one to create
a detailed picture of his creative methods. A kind of guide here are the observations and
analytics of Velimir scholars, with whom the author of the article was in long-term
interaction. Especially with V.P. Grigoriev, whose 100" anniversary coincided with the
140" anniversary of Velimir Khlebnikov.

Keywords: Velimir Khlebnikov, the word as such, verse-comets, poetics

For citation: Biryukov S.E. Poetic comets of Velimir Khlebnikov. Gumanitarnyye
issledovaniya = Humanitarian Researches. 2025;2(94):64—71 (In Russ.).

Mpu Gnwxkanluem pacCMOTPEHMM OKa3bIBaeTCsl, YTO XrnebHUKOB — NO3T He-
NMHEeNHOro pasBuTus. Ero paHHWe CTUXM M MOSMbl HUYEM He YCTynarwT Mo3j-
HUM. Ho B TO ke BpeMst 3TO He cTaTuka, a CBOEero poda ABWKEHME Mo cnvpanm
B 06e CTOPOHbI. XNeOHMKOB He Criy4alHO NPUHUMAET K yNoTpebneHnto Kpy4YeHbl-
XOBCKOe cnoBuo «MMpcKOHUa» 1M paboTaeT ¢ manuHapoMamn. ITU OBWKEHUS

© buptokos C. E., 2025
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JlumepamypoeedeHue

K OTTyAa ero oMeHb MHTEePEeCytoT, BNNOTb 40 npu3dHaHus Nudaropa cBonm yye-
HUKOM.

Mpenynpexpasn Tex, KTO B3N «HEBEPHbIA Yron cepgua», u gymasi 0 «ces-
Tene o4yeny», No3T B CYLLHOCTU rOBOPUI O BbICLLEN NPOCTOTE pa3roBopa C Ynta-
Tenem.

Emy kaszanocb unu tak 66110 Ha caMOM Aerne, YTO Tak Ha3biBaeMoe Herno-
HUMaHWE KOPEHUTCS B CMMLUKOM OyKBanbHOM MPOYTEHUW TEKCTa, B MOMbITKe
N3BMNeYeHNsa N3 No33mm HeKOero cMbicna.

B TO Bpemsa kak cMbIiCn 3agaéTtca M Cco3O4aéTca UenbHO U Heaenumo
«M3 OOHOro Kycka», Kak ckasan 6bl MaHgenbLwitam, noxanyn, B3sIBLUMIA CaMblii
BEPHbIN «yron cepaua» K CBOEMY COBPEMEHHMKY...

XnebHUKOB pelumnTensHO NepemMeHn BEKTOP N033uK, HanpaBuB ero B CTO-
poHy s3blka. OH cTan nucaTb Kak Obl He Ha si3blke, @ CaMUM S3bIKOM. [pu aToM
A3bIK MOHMMAIICA HE KaK YTO-TO 3acTbiBLUEE, pa3 U HaBcerga AaHHoe, a Kak no-
CTOSIHHOE [OBWXEHWEe uameHunBon matepun. OH roBopus, YTo s3blk MOCTOSIHHO
TBOPUTCS €ro HOCUTEMSIMU, 3HAYUT, JOIDKEH TBOPUTLCS U nNoaTaMmu. XnebHukoB
He MPOCTO NULIET CTUXK, a pa3pabaTbiBaeT abCOMNTHO HOBYIO CUCTEMY MOI3UMN.
Mpuuém, B otnnume ot noatoB XVIII Beka Tpeawmakosckoro u JlomoHoOCOBa,
a Takke pedopmartopos Hayana XIX (KapamsuH, Xykosckun, baTiowkos, MyLw-
KMH) 1 Havana XX Beka (CMMBOMMWCTbI), ONUPAaBLUMXCS Ha 3anagHOeBpPONenckui
OnNbIT, OH AEWCTBYET, UCXOAA M3 MOTEHLMAna pycCKoM No33mmn kak S3bIKOBOrO siB-
neHust. A3blk CTaHOBUTCS OCHOBaHWEM HOBOW MO3TMKW, B TO BPEMS KakK paHbLue
OCHOBaHWEM CYXUINN TeMaTtuka, opmbl, XaHpbl. OTAeNbHOE CNOBO YKe HECET
B cebe Noa3mio («CoBO Kak TaKoOBOEY ), OTAENbHBIN 3BYK — Y)KE NO33US.

CnoBo «pa3pabaTbiBaeT» 3[4€Cb, KOHEYHO, HE COBCEM BepHO. Jly4lle cka-
3aTb, YTO cCama 3Ta HoBasi cuctema Obina eMy AaHa wunu bbina gaHa BO3MOX-
HOCTb K HEW naTu.

Y XnebHukoBa HET YePHOBUKOB B OBLLENPUHATOM NOHUMaHuK. Ero mHoro-
YUCIEHHbIE BapuaHTbl — 3TO MO CYTW APYrne TEKCTbl, B KOTOPbIX MOryT ObiTb
MCNonb30BaHbl hparMeHTbl NpeablayLLMX TEKCTOB, HO, BCTyNas B WHblE OTHO-
LLIEHMS C HOBbIM TEKCTOM, OHM MpMOBpEeTalT MHOE KayecTBO. XnNebGHUKOB nucan
Kakapli pa3 Habeno, HO HanMcaHHOEe CrOBHO He nocnesano 3a HUM. OH Kax-
Abln pa3 yxoaun. U 3gecb napafokc: Mbl criegyem 3a XnebGHUKOBBIM B XPOHO-
florM4eckon NocneaoBaTenbHOCTM, YCTAHOBINEHHOW UccrnegoBaTensamu, HO B TO
Xe BpeMsi 6yato Obl CTOMM Ha mMecTe, b0 camMoe paHHee Yy Hero B3avmopen-
CTBYET C NO3OHUM:

W a ceBmMpen B CBOO CBUPETb.

M mMnp xoTen B CBOIO XOTerb.

MHe nocnyLuHble CBUBaNuCh 3Be3bl B NNaBHbIN KPYXETOK.
£ cBupen B CBOIO CBUPENb, BbIMOMHAA MUpa POK.

Kak Bngmm, yxe B 9TOM, OOHOM W3 paHHUX CTUXOTBOPeHur, XnebHukos
MOET K obbekTnBaLmmn, Npyn KOTopon A noata cnmBaeTcsl ¢ MUPOM. «3Ha4YeHne
Tparudeckon npegonpefeneHHoOCTU YCTynaeT MeCTO 3HA4YeHWo ocyllecTBne-
HUS BbICLLEro NpeAHas3HauYeHusi», — 3amedaeT COBPEMEHHbLIN UccnegoBaTenb
[6, c. 226].

P. B. [OyraHoB, conoctaensas ctunu lNywkuHa u XnebGHukoBa, NULLET:
«34ecb CroBoO He puUcyeT, He oNucbIBaeT Yydeca U BUAEHUS, a caMo ABNAeTcH
Takum YygoM N BUOEHMEM, TaKUM “HEBUAAHHBbIM 3BEPEM” 1 “HEBEAOMOW JOPOXK-
kon”. I BCE& aTO npomncxoauT He rae-To “tam”, a NpssiMo 34ecb — B CrioBe, B Ca-
MoM s3blke. [1o cyTu gena, HOBbIN CTpoN XnebHMKOBa HauyMHarmncs ¢ TOro, YTo
YyCTpaHss nuTepaTypHoe “Kak Obl”, yCTpaHsis YCINOBHY MPegMETHOCTb, OH
NPSMO MOrpyXKarcsi B CKa304YHbI MUP SA3blKa, KOTOPLIN, COOGCTBEHHO, N €CTb
HenocpeacTBEHHas AENCTBUTENbHOCTb HAPOAHOro CO3HaHWsi». [OBOPSA O TOM,
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4YTO XNeBGHUKOBCKOE CITOBO «HE Ha3blBaeT, a MOpOXAaeT NpeamMeT BO BHYTPEH-
HeM npeacTaBneHnn», N 4To XNebHUKOB CTPEMUTCHA «yTBEPAMTb MOJI3NI0 Kak
doyHKUMIO HapoaHoro crnosay, P. B. [lyraHoB ocobo nogyépkmnBaeT: «Ho He Toro
CnoBa, KOTopoe ecTb unu gaxe GygeT, a TOro CroBa, KOTOpoe MOXeT ObiTb»
[2,c. 19, 21, 22].

OT0 BOBCE He 3HaunT, YTO XNebHUKOB OTKasarncs oT ObIBLUEro Unu cylle-
cTBylOLlEero cnoea. HanpotMes — B none ero 3peHusi Kak 6bl BeCb CnoBapb,
BO BCAKOM Cny4dae, HeBepOsATHO 6ornbluas ero 4acTb, MOYTU HembiCMmas
B Npefenax ofHoro yenoseyeckoro yma. [MoaTomy u BbIXxog B 3ayMb, MOWUCK
3a yMOM, B CBEPXYMHOM MpoOCTpaHCcTBe. M coBceM He ob6A3aTenbHO 3TO OOSK-
Hbl ObITb CBEPXCIIOXHbIE MOCTPOEHMS. HanpoTue, OHM MOryT ObiTb MO BUAMMO-
cTu npocTbl. Kak, Hanprumep, CTUXoTBopeHue «Ha BeTke...»:

Ha BeTke

Cuagenu ntuua rHesa

M nTuua nobsu.

W onyctunace Ha BETKY
MNTrua cnokoncTemA.

W ¢ knekoTom

MNopaHanack NTuua rHesa.
A 3a Hell nogHaAnach NTuua
Jlio6BMU.

OTOo CTUXOTBOPEHUE siBnseT cobon obpasel, MaTeMaTUYeCKn CTPOrom npo-
3payHocTu. Teopema, He TpebytoLlas Aoka3aTenbCTBa, HasbiBaeTCA akCUOMON.
Tak BOT, 9TO NO3TUYECKas akcnomMa — H Borblue HU MeHblue. V1 B cBOel akcu-
OMaTUYeCKOM CTPOroCTM HEBEPOATHO KpacuBeasi.

KpacoTta nocTpoeHusi TekcTa, Kak KpacoTa camMoro nucbma, 3aHumana
XnebHukoBa B TOW Xe Mepe, YTO M pasMbILLNEHNs O pUTMax BpeMeHwn. Begp
BCEM CBOMM TBOPYECTBOM OH XOTen MNOCTpouTb MWUp KpacoTbl. Kak 3gech,
«Ha BeTke...». TEKCT UMEHHO MpeKpaceH Tem, YTO BHYTPW HEro NexXuT npoTu-
Bopeymne. Ho npu 3TOM aBTOP HU €AMHbIM CFI0BOM HE yKa3biBaeT HaMm Ha camo
npotmeopeyne. OHO BHYTPM TEKCTa U TONBbKO CaMUM TEKCTOM 0BYCMNOBMEHO.

MocmMoTpuM eLLé ogHO NPo3pavyHOe CTUXOTBOPEHUE:

Mwupoocu gaHHUK 3BE3OHbIN

A omuychb Kak koneco, —
Mponetas B mur Hag 6e3aHoN,
3apeBas kpaem 6e3aHbl,

A yyycb cnoseco.

370 cTUXOTBOpPEHUE umeeT ocoboe 3HaveHue ansa ymTaroLmnx XnebHmkoBa,
MOCKONbKY OHO MpakTuyeckn O4aéT cpes Bcero xnebHukosckoro nytn. Kakum o6-
pa3oM 3TOT «MUPOOCU JAHHWK 3BE3HbIV» CMOT Tak MPOBMAETL CBOE Oyayluee,
TpygHo cebe npeactaBuTb. Kak OH CMOr B NATM KpaTKMX CTpPOKax 4aTb U KIoye-
BOW CrnoBapb, M KIOY KO BCEMY KOpMyCy HanucaHHoro no3gHee? U npu atom
B CrnoBape COBMECTUTb M reHmnanbHocTb pycckoro XVIII Beka ¢ NOMOHOCOBCKOM
«be3gHon», NoNHOM 3BE3a, U B3BMXPEHHOCTb poMaHTu4Yeckoro XIX Beka c ero
«6e3gHbl MpayHol Ha Kpatoy. A 310 oH ([MoaT = nupuyecknii repom, unm Haobo-
pOT) TONbKO eLé yunTcs «crioBeco»! A Koneco-To MOXeT ObITb 1 rOrofieBcKoe —
He TO KOCMMYecKkoe, He TO KOMUYECKOe, He TO Tparnyeckoe! Bnpoyuem, yveHune
CINOBECO ObINO YXXe NOXWU3HEHHO.

B aTom nepBom CBOEM nepuoge TBopYecTBa XNebHUKOB B CKaTble CPOKM
CO304aéT CBOE «KpaTKoe “MCKYCCTBO Moasun’» (onpegenerHve Pygonbda [yra-
HOBa).

66



JlumepamypoeedeHue

B 1919 rogy XnebHukoB nucan: «Menkue Belm Torga 3HavMTerbHbI, KO-
roa OHWM TakK XXe HavyMHalT Oyayllee, kak nagatllwas 3Bes3ga OCTaBnseT 3a COo-
©O0lA OrHEHHYIO MOSOCY; OHW AOIMKHLI UMETh TaKyk CKOPOCTb, YTOObLI NpobuBaTb
HacToslee. loka Mbl He ymeeMm onpegenuTb, YTO CO30AET 3Ty CKOPOCTb.
Ho 3Haem, 4TO Bellb Xopolla, Koraa OHa, Kak KameHb Oyayulero, 3axuraer
HacTosLLee.

B “KysHeuuke”, B “bob63aobn”, B “8aknsatum cmexom” 6binu y3nel 6ygyuiero —
Manbl Bbixoq 6ora orHa 1 ero Becénbi nneck. Korga s 3amevdarn, Kak ctapble
CTPOKW BAPYF TYCKHENMW, KOraa CKpbITOE B HUX COAepXaHue CTaHOBUIMOChb Cero-
OHSILWWHUM OHEM, S MOHsM, Y4TO poAavHa TBopdecTBa — Oyayuwiee. OTTyma agyet
BeTep 6oros crnosan [5, c. 8].

Kak Bngnm, XnebHnkoe obpawaeT ocoboe BHMMAHME HA TEKCTbI, KOTOpbIe
B KOHLIE KOHLIOB CTanu 3HakoBbiMU. O KaXXAOM M3 3TUX CTUXOB HanmcaHo 0onb-
e, YeM O Kakux-rnmbo Apyrnx «Menkux Belax» noata. Ho oHu TpebyoT HOBbIX
noaxo40B, HOBOMO MPOYTEHUS.

XnebHNKOB HasbliBan MO3TUYECKOE 3HaHWEe «BTOPbIM» MOCMe 3BE34HOro
3HaHWS N CpaBHMBAI CTUXOTBOPEHME C XBOCTATbIMKU 3BE34aMu, TO €CTb KOMEe-
Tamn. KOMeTbl — €AWHWYHBI, PEeOKOCTHbl. TakMMu, N0 €ro MHEHW, OOIMKHbI
OblTb CTMXOTBOpeHUA. N emy ypaBanocb c€o3daTbh TakMe CTUXOTBOPEHWUSI-
KOMETbI, OTHEHHBIN Crea OT KOTOPbIX OCTancs BO BPEMEHU.

B «B3aknatnm cmexom» XnebHukoB Bpogde Obl cTaBuT nepen cobow 4ncto
dopmarnbHylo 3agady — N0 «CKOPHEHUIO», «ConpshkeHuto» crnoB. OH paboTaeT
Kak 6bl NPOCTO C A3bIKOM, CTPEMSICb MaKCUMaIbHO BbISIBUTb BO3MOXHOCTU KOpP-
HEeBOro rHesga, K KOTOPOMY MPUHAAMEXUT CIOBO «CMex». 3aMeTuMm, KcTaTw,
YTO Ha MbICITb O «CKOPHEHUN» XnebHnkoBa MOr HaToNkHyTb «CrnoBapb XXNBOIo
Benumkopycckoro f3blka» B. V. [ans, NnocTpOeHHbIW Ha CNOBECHbLIX rHésdax.
OpgHako XnebHMKOB He MPOCTO BbIMMCLIBAET JIEKCEMbl B KOPHEBOW CBSA3KE,
a CTPOMUT U3 HUX Npou3BedeHMe, B KOTOPOM HayasnbHbIN NOCbIN NonyyYaeT ycu-
neHve BUOOU3MEHEHNEM CMOBA: MAro TOro, YTO KCMEKTCS», HO eLLE KCMEeTCs
CMexaMu», Mano, YTO «CMESIHCTBYIOT», HO OenatT 3TO «CMeSSIbHO» U T. A.
OT0 AMHaMuKa cTuxa, a BOT M CTaTuMka — MOBTOpP ofHoro cnosa: «Cwm'eneBo,
cMm'enieBo». OgHaKO AMHaMMKA M cTaTuMka HaxoasaTcsa B 6onee CrnoXHbIX OTHO-
LIEHUSIX, TYT BCE 3aBWCUT OT MPOYTEHUS BCMYX, Mbl MOXEM CaMWn YCKOPATb
Unu samMegnaTb Temnbl, BapbMpoBaTb WMHTOHAUUIO. «3aknsaTMe CMexXoM» CO-
AEepPXKNT B cebe MHOroobpasHble BO3MOXXHOCTU TPAKTOBOK.

O, paccmenTech, cmexaym!
O, 3acmenTecb, cmexaun!
YTto cmetoTca cmexamu, YTO CMESIHCTBYHOT CMESATbHO,
O, 3acmewnTech ycmesAnbHo!
O, paccmeLunLl, HagCcMesNbHbIX — CMEX YCMENHbIX cMexayen!
O, nccmencsa paccMmesinibHO, CMeX HaACMENHbIX cMmesiyen!
CwmelieBo, cmelieBo!
Ycmen, ocmen,
CwmeLlunku, cmeLmkm!
CMEHYMKN, CMEHOHYMKN.
O, paccmentech, cmexayu!
O, 3acmenTechb, cmexayu!

MoxHO npoyecTb «3aknAaTue» Kak Nérkyo nbecy — ckepuo. BoamoxHo nu-
puKo-Tparnyeckoe npoyvteHne. Camo CrOBO — «Kak TakoBOe», B3STOE Aaxe
B CaMOM 4uUCTOM BuAe, He TOJNTIbKO He n3baenseTca ot pas3fnnyHbIX CMbICIIOB,
OVKTYEMbIX WHTOHAUMEN W MNpeAcTaBrneHusIMKM, HO U oBOHapyXuBaeT Bce
3TN «npumecu». XnebHMKOB CTaBUT hopMarnbHylo 3agady, U B pesynbtaTte no-
ny4yaeT MHOXeCTBEHHOCTb CMbICJ10B. KopHeBoe «conpsxeHue» BblABIIEHO,
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HO OHO3Ha4HOE TOSIKOBaHWEe HEBO3MOXHO. 160 camo «ckopHeHue» wndpyet
npsiMon cmbicn. U Mbl yxoamm 3a Hero, 0GHOBMASA Halle NpeAcTaBrieHne O CMe-
Xe KaKk 0 YEM-TO OAHO3HA4YHOM — CMELLHOM, Hanmpumep. 34ecb ramma, Beep
cmexa. B Tom uncne mbl MOXeM BCMOMHUTbL, YTO ncuxodusnonornyeckune ob-
nacTm cMmexa W nnaya CunbHO cBA3aHbl. Ecnv cmex vnm nnav Tonbko Chbl-
WWWb, HEe BUAS 4verioBeka, TO He Bcerda MOXHO onpeaenutb — nradet OH
Unu cMeéTca.

UTak, «B3aknsatme cMexoM» BCKpbIBAeT CMbICMbI, HO TYT Xe wundpyeT ux,
nobyxnas kKo BCE HOBbIM npoyTeHusm. M. B. NaHoB onpegenseT hopmMyrbHO:
«KopeHb npoTekaeT 4yepes cTyneHun, noporn Mmogernen. BosHukaet BneyatneHue
A3blka, KOTOPbIN CO3AaETcs Ha rmasax YntaTens. ObHapyXuBaeTcs, YTO NO33us
XnebHukoBa obnagaeT CBOMCTBaMU TEKYYECTM W CUMIOMUHYTHOCTU: yuTaTenb
BMpaBe nogyMaTb, YTO OH 3acTas MpoLecc CO3MAAHNS A3blka — MOJ3UN — MbIC-
nn noata» [4, c. 325].

Ewé 6onbwun guanasoH NPOYTEHUN BbI3BANO CTMXOTBOPEHME BCEro
13 cemm CTpOK, nosiBnBLueecs B nevatn B 1913 rogy n ¢ Tex nop He nepecrato-
LLlee TPEBOXNTb BOOOpaxeHne hnnonoros.

Bo63061 nenuchk rydel,

Basomu nennce B30phl,

Mnaso nenuckb 6posu,

JIna33n — nencs obnuk,

[3K-ran-ra3so nenachb Lenb.

Tak Ha XoncTe Kaknx-To COOTBETCTBUMN
BHe npoTskeHuns xuno Jluuo.

B pononHeHue K CylecTBYIOLMM TPaKTOBKaM MOXHO MPeAnoXutb eLé
OfHY — UCMONHUTENbLCKY. KOMNO3NTOp He BCerga XOpOLUUA MHCTPYMEHTArMCT.
XnebHukoB (Mo BOCMOMMHaHWAM) npobopMaTbiBan CBOW CTUXM, HO OYEBUOHO,
YTO XOpOWO crbiwan M3HyTpu. «bob3obu ...» — BnecTawmn npumep Takoro
cnblwaHns. IMeHHO B YTEeHUM 3TO CTUXOTBOPEHME MOCTUraeTcsi, UMEHHO O3BY-
YeHHOe roffocCoOM OHO pacKpbIBaeTCH Kak rpaHAnO3Hast KapTuHa.

30ecb OBa psja: 3BYKOBOW U rorumveckuid. JleBaa cTopoHa npeacraBnsieT
coboi yucTtoe 3ByyaHue, Oalllee HACTPOW MpPaBOM CTOPOHE — NOMMYECKOMN.
30ecb OBOMHOE B3aMMOOEeNCTBME: YMCTbIN 3BYK HanoriHAeTCs OTCBETOM Crio-
BECHOW NOrvKN, a nocnegHsas sBovpaet B cebs npuémbl 3BykoBeaeHus1. [NoaTtomy
npaeas YacTb UHTOHUPYETCHA U apTUKYNUPYyeTCs B COOTBETCTBUMN C TEM, YTO 3a-
JaeTca B NeBOW YacTu.

MpopaboTaHHOCTL 3BYKOBOro psiga 060cTpseT nNpuBblYHOE 3ByYaHWe CroB
noruyeckoro psiga, nepectpamBaeT Cnyx. VI3BecTHble Ham cnosa Mbl Kak Obl
MPOU3HOCKMM W CribiWnM BrepBble. OHU OTpaxalTCd B CBOMX 3BYKOBbIX MOAO-
ouax.

Tak «Ha XOmncTe» My3blKanbHbIX W CITOBECHbIX COOTBETCTBMM BO3HMKAeT
Jnuo. U ato nnuo Mapmonun, Mpupoael, bora, NeHus, AsTopa, Yutatens ...

3BYK 1 CrOBO [OBWXYTCS, Kak napannenbHble NpsaMble, BHE NPOTSXEHUS
1 nepecekatoTca B Touke Jlnua. Camo JInuo MoXHO npeactaBuTb NO3ITUHECKUM
BUAEHWEM.

Mepen Hamu He Tonbko OnecTslee npousBefeHWe, OOHO W3 MepBbIX
B MMPOBOW NPaKTUKE 3BYKOBOW MO33MKN, HO M COOCTBEHHO TpakTaT O HOBOW NO3-
TuKe. TpakTaT, KOHEYHO, JIULIEHHbIN OOBLACHUTENBHBLIX CPEOOCTEHUN, MPOCTO
ny4 HanpaeneH Ha OObEKT M BCe AeTany obbekTa yKpynHeHb!, NpeyBenuYeHsl,
YTOObI Mbl MOIIIN X BHUMATENbHO PACCMOTPETb M 3aNMOMHUTb.

BepHémcsa Kk cnoBo-3BYyKy M CNoBO-NOHATUIO. VX cBoeobpasHbiM coeanHe-
HMeM cTaHoBUTCS AN XnebGHWKkoBa NanvMHOpOM — CTPOKa, YnTarLlascs nobyk-
BEHHO B 00e CTOpPOHbl (C OAMHAKOBBIM CMbICIIOM) W YacTo cocToswas
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U3 aHarpaMmaTtuyeckux crnoB. BnepBble nanuHOpoMMyeckoe CTUXOTBOpPEHWE
B Hacnegumn XnebHukoBa gukcupyetcs npumepHo B 1912 roagy. 31o «llepeBep-
TEHb».

Cam XnebHukoB no3gHee oTMevan: «A B YMCTOM Hepasymum nucan “lle-
peBepTeHb” U, TONMbKO NepexuB Ha cebe ero CTpokM <...> MOHSAM UX Kak oTpa-
XeHHble nyy4n bByayuwiero, GpoleHHble nogco3HaTenbHbM “A” Ha pasymHoe
Heboy» [5, c. 8]. «[losicHeHue», kak aTo yacto y XnebHukoBa, YMCTO accouma-
TMBHOe. HO Hac B JaHHOM cnydae WHTepecyeT He TONbKO MNpOpOYEcTBO,
a TO, KaK B Nnore 3Byka CTArMBalTCS CroBa, Kak nannHapoOMus opraHusyeT 3T1oT
MeOHbIN U MepHbIN 3BYK. [anuHgpom ana XnebGHMKOBa — COKpalleHue MnyTu
K No4CcO3HaHuo 13 nogco3HaHus. CokpalleHne nponcxoant MMeHHo brnarogaps
ABOMHOMY X04y CTPOKM, MO MPMHUUNY yaapa v oTAauyu, MUHyst obs3aTenbHble
«CMbICNOBbIE» OMnepauun. 3ByKOBOW COCTaB MarMHOPOMUYECKON CTPOKM MOHEe-
Bone 0BOOCTpPEH, M B 3TOM KaK pa3 COCTOUT CMbICT — NpobyxaeHne 3BYyKOBOro
OTKMMKa.

XnebHUKOB BrepBble B PYCCKOW MO33UKN NPUMEHUN NannuHAPOM B KayecTBe
CTPOMTENbHOrO MaTepuana Ansi CTUXOTBOPEHMSI OOMbLIOW MNPOTSHKEHHOCTMU.
B 1920 rogy OH HanuweT Taknm CTMXOM Lienyto noamy «PasvH» 1 okoH4aTenb-
HO Y3aKOHWT NannHAPOMMUYECKYI0 (POPMYy B PYCCKOW MO33un, BO BTOPOWM MOMo-
BVHE Beka NanvMHOPOMUYECKME CTUXN CTaHYT HENPEMEHHOW YacTblo POCCUNCKO-
ro Mo3aTMYecKoro nemsaxa. Takum obpasom, XnebHWMKOB He TOMbKO aKTUBHO
paboTtan c uenbiM KOMMMEKCOM TPaAULMOHHOW METPUKW, pasBuBan nonvpu-
MUIO M TEM CaMbiM OXWBMSM TacHyLWME MMMNYMbCbl, HE TOMBbKO BO3POOUI
W yTBEPAUN Ha PYCCKOW noyBe CBOOOAHbLIM CTMX, HO M OOHapPYXUN HOBble BO3-
MOXHOCTM 513blKa K CO34aHU0 CTUX0BON hopMmbl. Beab 1 putMm, 1 meTp, n pud-
Ma — 3TO, B KOHEYHOM CYETE, A3bIKOBbIE SIBNEHWS, HE TOMbKO B LLUMPOKOM CMbIC-
ne (MBo A3bIK NO33MM €CTb BCE, U3 Yero oHa obpasyeTcs, a He TOMbKO NeKcuka),
HO 1 B Bornee y3kOM, NOCKOMbKY BCE Ha3BaHHblE ABMEHUSs COBCTBEHHO A3bIKO-
Bble. J1. B. EBOokMMoOBa cnpaBennmMBo ykasbiBaeT Ha «ONbKIOpPHbIE Mpeano-
yTeHus XnebHukoBa» B CBA3W C ero obpalleHnem K nanuHapomy [3, c. 91].

[Jdoragka o nanvHAPOMUW KaK YyCTPOMCTBE CTUXa umena ewé ogHo paspe-
LWeHNne — BbIXOA K aHarpammMaTu3My B MUCbMEHHOM BblpaXXeHWU U K MapoHu-
MUN — B 3BYKOBOM. Ha 3TOM npuHLMNE NOCTPOEH LEenbii psii CTUXOTBOPEHUN
noata (Hanpumep «lleH naHy).

O4eHb BaxHas noaTMyeckas KoMeTa XnebHuKoBa — 3TO CTUXOTBOPEHME
«Ewé pas, ewgé pas...», kotopoe B. IN. puropbeB onpenenset kak «lNamar-
HWK», Kak Hanbornee KOHLEHTPMPOBAHHOE XyAOXeCTBEHHOE 3aBeLlaHme MoaTa.

Ewe pas, ewé pas!

A onsa Bac 3se3aal

"ope MopsKy, B3sBLLEMY

HeBepHbIn yron ceoen nagbu v 3sesgbl:
OH pa3obbETCst 0 KAMHU 1 NOABOAHbIE MENU.
ope n Bam

B3gaswinm

HeBepHbIi yron cepaua Ko MHe:

Bbl pa3obbEéTechb 0 KaMHU

W kamHu ByoyT HagcMexaTbes

Hap Bamu, Kak Bbl HaACMexanuch

Hago mHon.

B «pammatuke manoctuns» Buktop MNeTpoBuy nocesiLaeT CTUXOTBOpPE-

HUIO OTAENbHYyK rnaBy, MPOCMEXMBAas BO3MOXHbIE WMHTEPTEKCTbl Kak BHYTpU
TBOpYeCTBa camoro XnebHUKoBa, Tak U B LUMPOKOM MO3TUHECKOM MPOCTPaAHCTBE,
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B TOM 4ucne, pa3yMeeTcsl, B COOTHECEHWM C MYLKUHCKUM «lTaMATHUKOM»
[1, c. 183-195].

BaxHas mbicnb, KOTOpasd B HalIEM Crydae NpuroxumMa K OTMEYEeHHOMY
paHee, BbickasaHa B. I. puropbeBbiM Tak: «[103T kak 6bl roBoput cesoum “la-
MSTHMKOM”: O TOM, YTO MOry BbIpa3uTb MPOCTO, 9 NuLY NPOCTO... Becb cmbicn
coBCTBEHHON AesaTensHOCTU XnebHMKOB cocpeaoTounn B OAHOM-eOUHCTBEHHOM
cnoBe-obpase 38e30a. ITO CMMBOJSI, NPOXOAALLUA Yepe3 BCE ero TBOPYECTBO
B KOHTEKCTE OYeHb LUMPOKOro obpasHoro ananasoHay [1, c. 194-195].

Kpome Toro, 'puropbeB 0cobo 3aoCcTpsieT BHMMaHWE Ha CTUXOTBOPEHMU
Kak spkoM obpa3sue xnebHUKOBCKOro cBOOOAHOro CTMXa, BbIsIBNAOLWEro «abco-
JOTHBIN MHTOHALMOHHBIA cnyx» MoaTa [1, ¢. 191]. Kak pa3 nHToHauus crtaHo-
BUTCS Y XNebHMKOBa AOBOSIbHO 4acTo hopmoobpa3sytollen KOHCTaHTOW. [lo-
3TOMYy BCE€ CTMXOOPUEHTUPOBaAHHbIE TEKCTbl [1o3Ta B3bIBAOT K UCMOSHEHMUIO.
M B gaHHOM cnydae pas3buBKka CTPOK siBNSETCA rnyboKO OCO3HaHHOW, nepeaa-
OLLEeN MHTOHALUMOHHO TO, YTO BbLIPAXEHO B TaKMX SCHBIX, «MPOCTbIX» CrOBaXx
C HEOOXOAMMbIM 3a0CTPEHMEM, B MEpexode OT BbICKa3bIBAHUSA NUPUYECKOTO
reposi K BbICOKOMY 0606LLeHuIO0.

«AA», «MHEe», «MHOM» — 3TO MaTpuua. B koTopon npounTbiBaeTCa NO3T, XYy-
OOXHWK, YeroBeK MOMCKa, NAYLWNA Ha PUCK OblTb HE MOHSTBLIM, HO Yy KOTOPOro
TEM HE MEeHee eCTb LUaHC BCTPETUTbCS C HOBbIMW MOKONeHusmMu. Jaxe ecrnu
3TO OCTaHETCs 3aragKkown, KOTOPYH NpeacTouT pasragatb.
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AHHOTaumsa. B uensx onpegeneHus KoYeBbIX MUAOMOITUYECKUX XapaKTepUCTUK
3MUIPaHTCKOro Mmnda aBTOpPoM BbInNy NpoaHanM3MpoBaHbl OCHOBHbIE MUJXONOreMbl U CUM-
Bonuyeckme komnnekcol pomaHa . A. ByHnHa «>KusHb ApceHbeBay» B pamkax TpagauLMOH-
HbIX M COBPEMEHHbIX MMUEOMOrMYecknx napagurMm. SMUrPaHTCKMN MU NpeacTaBnsaeT co-
6on kanbKy TpPaaMLMOHHOIO KOCMOroHumyeckoro mudpa ¢ ero cmeHom Kocmoca Xaocowm,
npu 9TOM TpaHCEPHbIM CUMBOMNNYECKMM KOMMIEKCOM BbICTYNaeT CMeHa AOPEBOMOLMOH-
Hon Poccum HOBbIM (PEBOMIOLMOHHBLIM) YKNaaoM usHu. CUMBOMUYECKMMU KOppenatamu
npn 3ToM B MWUOMNO3TMKE pomaHa BbyHWHa BbICTynaroT KOMMMekcbl ycagebHoro muda —
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1 B KayecTBe 06pa3oB MHEpPHarnbHbIX M ACXaTONOINMYECKMX, NPMU3BAHHBLIX NOAYEPKHYTH MO-
TEpIo NPUBBLIYHOIO YKMaaa Xu3Hu.
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JlumepamypoeedeHue

KynbTypa «nepBoW BOSMHbI» PYCCKOM aMuUrpalmu npeacraBnseTr codor BO MHO-
rOM YHUKanbHOE penpe3eHTaTMBHOE MPOCTPaHCTBO COLMANbHO-MONIUTUYECKON
mMucponorun. B nepByo odepeapb 3TO CBA3AHO C €€ KPU3UCHBIM XapaKTepom, nos-
BOMSAIOLMM OTHECTU NEPBYIO NOMOBMHY NPOLUIOro BEKa K Tak Ha3blBaeMbIM «nepe-
XOOHbIM 3MOXamM», XapakKTepU3ylLLMMCH CUNbHOW aKTMBM3aUMENn apxandeckux
MNONOrMYECKNX 3NEMEHTOB B MacCOBOM CO3HaHun. 3. Kaccupep B CBOEN CTaB-
wen knaccunyeckon pabote «lMonutnyeckne mudpbl» nucan: «Bo Bce kputudeckme
MOMEHTbI COLManbHOW XM3HW YernoBeka pauMoHarnbHbIE CUrbl, 40 3TOr0 YCneLwHo
NPOTUBOCTOSALLME BOCMPOM3BOACTBY APEBHUX MUAOMNOrMYECcKUX npeacraBneHuw,
yKe He MOryT 4yBCTBOBaTb Cebsl CTONb e yBEepPeHHO. B Takme MOMeHTbI Mud crno-
cobeH BO3BPaTUTLCH HE YEM WUHBbIM, Kak NepcoHMdUKaLMEN KONMEKTUBHBIX Xena-
HUA. Mnd Bcerga psgoM € HaMM 1 NWLWb NPSAYETCS BO Mpake, oXkuaas CBOEro 4a-
ca. JTOT yac HacTynaeT Torga, Korga Bce Apyrve CWmbl, LeMEHTUPYoLLne coun-
anbHYK XW3Hb, MO TEM MMM WHBIM MPUYMHAM TEPSOT CBOK MoWwpb M Gonblie
He MOryT caepkmBaTb JeMOHUYECKMNE, Mudonornyeckne ctuxmmy [7, c. 11-12].

C yamBuTEnbHBIM NMOCTOSHCTBOM PEMPE3EHTUPYIOWMECH B TEKCTAX IMUrPaH-
TOB KpU3UCHble MuUcponoremMbl CBUAETENLCTBYIOT O NEPMAHEHTHOM NEepeXuBaHum
UMM HaCTOSLLENA MCMXONOrMYecKoM TPaBMbl, BbI3BAHHOW HE TOMbKO KpYyLUEHUEM
CTpaHbl, HO 1 BCEro, 4YTO BbINO CBA3aHO C TPAAULMOHHBIM YKNaaoOM PYCCKOWM XU3HU.
Kak sameyaet B. XasaH, cneayeTt McXxoauTb «U3 TOr0 AOCTATOMHO MPOCTOro U, Kak
KaxeTcs, He Tpebylowero [OMNOMHUTENBHOW aprymMeHTaumMm CcoobpaxeHus,
YTO SMUrpaLMI0 Kak TakOBYH, M B HYaCTHOCTWU PYCCKYKD 3MUIpauMio Mexay ABYMS
MMWPOBLIMW BOWHAMM, K KOTOPOW B OCOOEHHOCTU OyaeT MpMKOBAHO Halle BHUMa-
HWe, crnedyeT u3dydaTb He TOMbKO Kak NpobremMy MCTOPUYECKYH, MOSNTUTUYECKYIO,
coumanbHylo, AeMorpaduyeckyto, KyribTYpPHYO U Mp., HO U Kak NpobnemMy ncuxono-
MMYecKyto, MCUXOaHANUTUYECKYID BO BCEM CMOXHOM OOBEME 3TOro MOHATUS»
[11,c. 11-12].

Moatomy Ang aHanu3a MUQONOITUKN NUTEPaTypbl PYCCKOW aMUrpaumm nep-
BOW BOSHbI MOXHO BOCMOSIb30BaTbCA MOHATMEM «3MUrpaHTCKoro mudar», npea-
CTaBIIEHHOrO, B YAaCTHOCTH, B uccregoBanusix O. P. [lemngoBon, Ha nepBOM nnaHe
KOTOpbIX Bbina heHOMEHONorMa nMTepaTypbl U «UTEpPaTypHOro GbiTa» PyCcCKOro
3apybexbs. O. P. lemmaoBa usyyaeTt «nuTepaTypHbIN ObIT Kak TEKCT C MPUCYLLUM
eMy crnocobomMm opraHusauuu, CMOoCOBHOCTbIO K MOPOXAEHUO HOBbIX CMbICIIOB,
Habopom MHopMaLumn 1 cnocodom e€ hrMKCMpoBaHMsa C NOCNEAYOW MM BHECEHU-
€M B KOJIEKTMBHYIO KyNbTYpHYIO NaMsiTb coobuwiecTBa. <...> JluTepaTypHbii ObIT
He ecTb eauHoobpasHO OpraHM3oBaHHOE CMbICIIOBOE MPOCTPAHCTBO, OH Mpea-
cTaBnsieT coOON CNOXHO YCTPOEHHBIN TEKCT, pacnagaloLwmincs Ha nepapxuro «Tek-
CTOB B TEKCTax» 1 006pa3yoLLunii CNoXHbIE UX nepenneTeHusy» [3, c. 14-15].

OTa norvka BblOENEeHNa MHTErpMpPOBaHHbIX B €AMHOE CMbICIIOBOE MOMe Tek-
CTOB Hen3bexHO NPMBOAMUT K SKCNIMKaLMU SMUrPAHTCKOrOo Muda Kak cemaHTuye-
CKOW LIeNOCTHOCTW, NO3BONAOLWEN FOBOPUTb 06 UMMNAWLMTHOM €AMHCTBE pa3Ho-
YPOBHEBbIX TEKCTOB. «HakoHel, — nuweT uccrnegosaTenb, — B NPOCTPAHCTBE 3MU-
rPaHTCKOro AOKYMEHTarnbHOro MeTaTeKCTa, OCHOBaHHOrO Ha MeTaTeKCTe XU3HW,
cknagbiBancsa eanHeln Mud pycckon amurpaumm — B oTnvMyme oT Mudga o pycckom
amurpauun, hopMMpoBaHUE KOTOPOrO MO MPOLUECTBMU HECKONBbKUX AECATUNETUN
Hayanocb B POCCUNCKOM CO3HaHuU. Mud pycckon amurpauum — ato Mudg o gornre
Pycckoro lNucatens, o kpacote cnyxeHuss Pycckon Jlutepatype m o nouckax
CMBbICIJIA B Tparnyeckon cutyaLmu narHaHus» [3, c. 12].

OMUrpaHTCKM MU BO MHOrOM onpefensieT KapTUHYy Mupa WM3rHaHHUKOB,
NPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHbIE W3MEPEHUS KOTOPOW PpENpPe3eHTUPYTCS B Mu-
OMNO3TUKE SMUTPAHTCKMX TEKCTOB. «J1toboBb k Poccnn obbeanHsina B amurpauum
MOHapXMCTOB U KadeToB, 3CEPOB M OKTAOPUCTOB, MEHBLLUEBUKOB U aHApPXMUCTOB.
970 6bINO HE MPOCTO YyBCTBO NPMBHA3AHHOCTW K POAMHE, HaBcerda MOKUHYTOMY
oMy un “oTedecksum rpobam”, MOCTOAHHO YycunuBarwlweecs Wu3-3a OonesHemn
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HocTanbrmm. 310 Obina nMboBb TpexmepHas: kK Poccun yweawen, Hactoswen
n 6yaywen» [10, c. 17].

CoBpemeHHas coumnanbHo-nonuTuyeckas MMA@OIoris, Kak XopoLo M3BECTHO,
He TOMbKO KamnbKupyeT 3rneMeHTbl Mugonornn TpaauuMOHHOW, HO U CoXpaHseT
eé cTpykTypy. Tak, B «CtpykType mucos» K. JlleBu-Ctpoc otmevan: «Mudg obbsic-
HAEeT B paBHOW Mepe Kak npoLurnoe, Tak U Hactosiwee, n 6yayuee. Ytobbl NOHATL
3Ty MHOrOMMaHOBOCTb, fexallytd B OCHOBE MWUEOB, 0BpaTMMCHA K CPaBHEHMIO.
Hunyto He HanomuHaeT Tak MMEONOruio, Kak nonuTudeckas wmaeonorus. bbiTb
MOXET, B HalLleM COBPEMEHHOM 0bLLecTBe NOCNeAHAS MPOCTO 3aMeHuna nepaeyo»
[9, c. 186].

OTO No3BONSAET HaMm roOBOPUTbL O TOM, YTO SMUIPAHTCKUN MUK XpoHOTOoMMU4e-
CKN OpPUEHTMPOBAH Ha TPEXYACTHYK CTPYKTYpy Mmpouecca KOCMoreHesa B LeNioM
page TpaguuMOHHBIX KynbTyp: Xaoc — Kocmoc — Xaoc. Mudhonorema Kocmoca
npv 9TOM BbICTynana CUMMBOMIMYECKMM pEenpe3eHTaHTOM LAOPEBOSHOLMOHHON (no-
TepsiHHoW) Poccuun, Mudonorema Xaoca penpe3eHTMpoBana pPeBOSHOLNOHHYIO
(coBeTtckyto, 6onblieBucTckyto) Poccuio, a mudgonorema BosspalueHus (obpete-
Hus yTpadeHHoro Kocmoca) — Poccuio «BO3POXKAEHHYIO», CUMBOSIMYECKN BOCCO-
3[aHHYI0 B rpaHuLax SMUrpaHTCKon akcnocdepsbl, BbICTyNaloLWeNn B kayecTse nae-
anbHOro XpaHUTENs yTpadeHHbIX KynbTypHbIX LEeHHOocTen. Mx penpeseHTaHTamu
BbICTYNAOT XyAOXeCTBEHHble 0bpa3sbl, 6oraTcTBO KOTOPLIX B NUTEpaType amurpa-
UMM NVWHWIKA pa3 NoaTBepXaaeT Te3nc O TOM, YTO nuMTepartypa pycckoro 3apybe-
XbS NEPBOW TPETM MPOLLIIOro Beka NpPoAoriKaeT TpaauumMm KnacCU4ecKon pycCcKowm
nuTepatypbl B LenoM. «B 3HaumMTeneHon Mepe mmndonorusauum Mctopmm cnocoot-
CTBYET nuTepaTtypa, Xy4OXXEeCTBEHHOE TBOPYECTBO BOOOLLEe. ApxeTunbl 6eccosHa-
TEeNbHO (POPMUPYIOTCST B NPOTOCHKEThI, KOTOPblE BOCNPOM3BOAATCA BO BCEX XY-
OOXECTBEHHbIX MPOU3BEAEHMAX. OTU MPOTOCHOKETLI 3AKMHOYEHbI B OTHOLLEHUSIX
ONMNO3nLUMA, OTHOLIEHMAX OOMUHMPOBAHUSA — MOOYMHEHWNS — COMEPHUK-COMEPHUK,
OXOTHVK-XepTBa, MNOBENWUTENb-Cryra, XpaHuTenb-pacxututens — U u3 cdepsbl
npeacTaBneHnin 0 NPOLUMIOM ferko nepetekatT B cepy NpeacTaBneHuin o Teky-
LLMX COBBITUSIX, B COBPEMEHHbIX YCMOBUAX — B MONUTUKY» [8, C. 69].

Mudonoatmka cpasy HEeCKOSNbKUX 3HAKOBbIX POMaHOB PYCCKOW 3MUrpaumm
nepBon BOMHbI CBMAETeNnbCTByeT 006 WMMAHEHTHOCTM 3MUrpaHTCKoro muda
B KynbType pycckoro 3apybexbs. B HUX yKkasaHHble Bbille Mndonoremsl pernpe-
3€HTMPOBaHbl LUEeNbiM PSAOM  CUMBOMMYECKMX KOMMIIEKCOB UM Mudonorem-
koppensitoB. OgHMM M3 caMbIX MOKa3aTeNlbHbIX B 3TOM acrnekTe siBNSETCA pomaH
U. A. ByHnHa «XKusHb ApceHbeBa». ByHuH ero nucan m nyGruvkoBan 4acTsiMu,
CHa4ana B xypHane «CoBpeMeHHble 3anuckuy, a 3aTeM BbINYyCTUN U OTAENbLHON
kHuron B usgatensctBe «[leTpononuc» (bptoccens) B 1929 rogy. PomaH cpasy
nony4nn NpusHaHWe YymTaTenen u KPUTUKOB, BEPLLUMHOW NPU3HAHMSA pomaHa cTtano
npucyxgeHne nucatento Hobenesckonm npemun no nutepatype B 1933 roay.
B HEM ByHUWH pucyeT KapTvHY CMeHbI pycckoro «ycagebHoro Kocmoca» ero npotu-
BOMOSOXXHOCTbIO — HAABUIaOLLUMMCS XaoCOM HOBOW XuM3HU. «Kocmoc (rped. X6oog
nepBoHavanbHO 3HauyuBllee “Hapsa’, “ykpaweHue”) — uenocTtHas u rapMoHu4e-
ckasi CTpyKTypa, psid, CTPOW, YCTPOWCTBO, nopsidok. Kocmocom HasbiBanu takke
chepuydeckyto Yyactb BceneHHom, okpyXEHHYIO XaocoM. B oTnuyme oT xaoca, Koc-
MOC BHYTPEHHE OpraHu3oBaH, YNopsifoYeH, YpaBHOBELLEH N CTaTU4eH. Xaoc 6es-
MepeH, B KOCMOCE LiapAaT Mepa 1 nponopums. Xaoc HenpepbIBEH, KOCMOC AUCKpe-
TeH. OH obnapaet uenocTHow cdopmoii. o BepTukanu e€ cocTaBnsAlT TpU “Apy-
ca”: Hebo, 3eMna 1 NOA3EeMHOE L apCTBO, XTOHUYECKUIA MUP UK TapTap, HacenéH-
HbIA JEMOHaMU 1 MHOTAA OTOXAECTBNSIEMbIN ¢ XaocoM. KocMoc npekpaceH, B HEM
uapaT mepa v nponopuun» [1, c. 3].

Mudonorema Kocmoca npeacrtasneHa B «XKu3Hu ApceHbeBa» B paMKax He-
CKONbKNX CMMBOMNUYECKMX TpaHcepoB, Npexae BCero B rpaHuuax Mudonoremsl
Painckoro caga, BKMOYEHHOrO, B CBOK ovepedb, B Mudonioremy 3050TOro Beka.
CwmbicnioBasi cTpykTypa mudponorembl Panickoro caga camblM TeCHbiM 0Bpa3om
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cBsizaHa C (PEHOMEHOM PYCCKOro «ycagebHoro mudgay, cos3gaBaBLUMMCH, B TOM
uncne, n byHnHbiM. CMBONUKa caga UHKpYCTUpyeT ycagebHbin Mud ¢ 3aBUAHBLIM
noctosiHcTBoMm. Kak oTmevaet C. [0. JOMHMKOB, LEHTpanbHbIM CUMBOMOM 30€Cb
aBnaetca obpas caga-seprorpaga: «Y UCTOKOB ycagebHoro mudha ctosno pac-
npocTpaHéHHoe B nNepuos, NpeaLlecTBYOWMI POMaHTU3MY, NpeacTaBneHne o Mu-
pe B obpase BepTorpaga, usetyliero caga, COTBOPEHHOro BoxXbuUM MPOMbICIOM.
“BepTtorpag MHoOrouBeTHbIA” Kak CMMBOM MOSMHOTLI 1 6oraTtcTBa NpUpOAHOro Mypa
B 9noxy ycagebHoro ctpomTenscTBa CTAHOBUTCS M BOMMOLLEHMEM MeYTbl YenoBe-
Ka 0 NonHoTe 6bITMA 1 BM30CTU K NpMpoae, apXeTUNNYECKOro CTPEMIEHUS K KOC-
MUYECKOMY MUPOOLLYLLIEHNO. YcaaebHbIn napk nnv cag npeacraBnseTcs pesynb-
TaTOM 4YerioBeYeCcKOn OedATenbHOCTU (rpag), HocsAwmn B cebe yprumHoe Hadvano
(8epmo — BepyeHne, KonoBpalleHne — naesa TBOpeHUs HOBOro mupa). Ho B To xe
BpPeMS OH OCTaéTCsi CMMBOJIOM KOCMWUY€ECKOro, 60XeCTBEHHOMO NPOMbICHA, MbICIUT-
CA Kak pesynbTaT GoXecTBEHHOro TBOpeHus. B obpase capga-BepTtorpaga rocnog-
CTBYET naes cotosa boxecTBeHHoM Mprpoapl 1 YenoBeka-Teopuay [5, c. 564-565].

TpaHcdhopmMupysch, pycckuin ycagebHbli Mnd Hem3bexHo npuxoauTt K Kpusu-
Cy, NpMbnuxasch K TOM To4Yke, Koraa (panckuit) cag ctan MbICAUTLCH KaK yTpadeH-
Hbll. VIMeHHO Tak mudonorema YTpadeHHOro pasi, BKYasCb B 3MUIPAHTCKUNA
MU, nony4yaeT ewé oanH ceMaHTudeckni TpaHcgep — Poccuio. Cama xe Lenou-
Ka CMMBOSIMYECKNX MEPEHOCOB HA4YMHaeT BbIrMAAeTb Tak: cag — pawnckunm cag —
pavi — NoTepsHHbIM pan — yTepsHHas Poccusa. Kak oTmeyaloT OTe4eCTBEHHbIE UC-
crneposatenu, «cafbl BooOLle MOryT paccMaTpuBaTbCsl Kak “KOBYErn OewncTBU-
TeNbHOCTU JKK”, “NpaBObl WCKYCCTBEHHOCTWU”, cBUOETENbCTBYOWME 06 yTpaTte
N HEXEenaHuM ¢ 3ToM yTpaTon cMmupuTbes. [oaTomy 1 naes 3omoToro Beka, cro-
cobHas npuaaTe BUOUMOCTb peanbHOCTU YyTpavyeHHOMY pal eavHCTBa YeroBeka
W NpuUpoabl, YTBEPXOAeTCa Kak Moderb U BMecTe C TEM MO3BONsAeT ncuxonornye-
Ckn nepexutb 6onb yTpatbl. ATOT 0BMaH unu, ckopee, OTpuUUaHUE pearibHOCTK
W NpoekTupyeT ngeto 30M0TOro Beka Pycckowm ycaabbbl, KOTOpas nony4vaeT eLé
W JONoNHUTENbHOE onpegeneHne “naccemsm”, BEYHOCTb yTonuu. VIMEHHO 3To
CTpacTHOe XenaHue BOCKpecuTb npolunoe ycagbbbl, MNOMbITKA XUTb B YXe HECy-
LLEeCTBYIOLLEM NPOLUIIOM MPOHU3bIBAET PYCCKYIO AMUIPAHTCKY0 Mpo3y M co3gaér
B Hen ocobyto Temy Onusmyma ycagebHbix TeHen» [4, ¢. 172].

OO6LLen3BECTHO, YTO, BO3MOXHO, MTABHOW TEMOW BCero OYHWMHCKOro TBOpYe-
CTBa gBrnseTca TemMa namaTu. Tak, B NepBoM Xe npeanoxeHun «KnsHu ApceHbe-
Ba» JAETCA HEMHOrO BUAOW3MEHEHHAs uuTaTa U3 PYKOMUCHOW KHUMM MOMOPCKOro
nponosegHuka XVIII Beka MiBaHa dununnosa «MIcTopusi kpaTkas B OTBETaX CUX»:
«Bewwm n pena, awe He HanMcaHHMK ObIBAOT, TMOK MOKpbIBaOTCA U rpoby bec-
namaTcTBa NpefarnTcs, HannMcaHHUN Xe AKO ofyLleBneHHUN...». Bo BTOpoMm ByHUH
SICHO yKa3blBaeT Ha reHeTMYecCKylo CBS3b noBecTBoBaTens u ycagebHoro mwuda:
«A pogurics nonseka TOMy Hasaf, B cpeaHen Poccuu, B AepeBHe, B OTLOBCKOWM
ycagbbe» [2, c. 7]. Tak cBA3bIBAOTCA rnaBHasi TeMa, Mmuconorembl 1 BeayLine
CYMBONNYECKME KOMMIEKCbl poMaHa: namsaTtb — Pawckun cag — ycagebHbin mud.
CoBeplueHHO crnpaBeanMBo, KOMMEHTUPYs BbiCckasblBaHue M. ®ampkmono «pan
1 namaTb — BOT OBE WAeu, KOTOpble CTaHOBATCA popMon 1 cybcTaHumen cagay,
OTeYeCTBEHHbIE MCCreAoBaTenn NULIYT, YTO «MOMMMO BCEX CBOUX OPYrUX (OyHK-
LUuMn, cag npeacraeT ewé 1 Kak namaTb — NaMmATb TOro cHacTbs, KOTOPOE COoXpaHs-
€TCs B YenoBeYeCcKOM CO3HaHWWM yxe nocne msrHaHua Agama n Esbl. A notomy
caf — 9TO He TonbKO Bocco3gaHve Jdaema, HO elwé n ocoboro poaa KynbTypHbIN
akT, cobbiTne: Mbo cam BAem ecTb He TOrMbKO Npoobpas caga, Ho U KapTUHA Yero-
Beka, U3 caga npovcxoamsiuero» [4, c. 149].

BesycnoBHo, 06pa3 caga CMMBOMMYECKM KOPpPENUPYeT C BHYTPEHHVM MMPOM
rMaBHOrO repos, MMUPOM €ero 4YyBCTB, MepexuBaHun, amouun, owyueHun. Cag
CMOBHO CTaHOBWUTCS YacTblO €ro Ayliv, BblpasuTeneM ee TaviHbIX ABWKEHUN, ca-
MOW €€ Xn3HWU. Hanprmep, B CNOXHBIV U TSHKENBIN ANs Anewn nepvog AyLweBHON
0opbbbl 1 comMHeHun ByHuH gaét cumBonuuyeckui obpas caga nepeq rpo3omn:
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«W/ BmecTe ¢ TemM Aywy OaBWrio Takoe Co3HaHUe CBOEro KpavHero nageHus, obino
TakK ropbko 1 6omnbHO, Tak xanb cebsi, cBoen normbaroLwen MoriogoCTH, YTO NPUXO-
AWy B TOMOBY M KasanuCb CYacTbeM MbICnM O cmepTu. Caag TO cusin Kapkum
COMHLUEM U ryaen nyenamu, To CTOsIN B KAKOW-TO TOHYawnLwen ronyborn TeHun: B bec-
KOHEYHO-BbICOKOM, eLlé MOMOoAON, BECEHHEN U BMECTE C TeM SIPKOW U FyCTON CUHEe-
BE NOPOMN KPYrnunochb, 3akpblBano CorHue 6eCKOHEeYHO BbICOKOE KpynHoe obrako
1 BO3OyX MEANEHHO TeMHern, cuHen, Hebo kasanocb ewé Gonblle, ewé Bblle,
1 B 9TOW BbIWWHE, B CHACTNMBO BECEHHEN MYyCTOTE MUpa, HauMHano BAPYr Kak-To
6naroCTHO M BENUYECTBEHHO, C NOCTENEHHO BO3pacTaloLLEN U KaTALWENCs 3BYYHO-
CTblO M FYSIKOCTbIO, NOrPOMbIXUBaTh...» [2, €. 125].

CTpykTypHO Mudonorema Kocmoca B mudonosatmke «KusHm ApceHbeBay
npeacTaBneHa Kak KOMMMekc Tpéx Bedylwmx CUMBONOB — caja, AoMa W adepesa.
PasymeeTcs, BCe OHW MPeACTaBrnsloT CeMaHTUYecKue Koppenatbl Mudonoremsbl
LleHTpa Mupa. B pomaHe ByHWMHa OHM OpraHM4YHO NpeacTaBfieHbl Kak eOuHbIN
CYMBOSIMYECKNA KOMMMNEKC, pPenpe3eHTUPYIOLWNN Takme KOHUENTbl, Kak «Hagéx-
HOCTb» U «cyacTbe». B cagy BaTypuHckon ycaabbbl pacTé€T «3aBeTHas enb», CUM-
BONMMYECKN penpeseHTupyloLlas ngeonoremy «ortedeckmx rpobosy»: «lpekpacHa —
n ocobeHHO B 3Ty 3umy — Obina baTypuHckaa ycagbba. KameHHble cTOnGbl
BO [BOP, CHEXHO-CaxapHbI ABOP, U3pe3aHHbIN Mo cyrpobam nono3bsmMu u CUHUMU
TEHSIMU B UX criegax, LWMPOKUA Npoess Mexay Hero U coceackon ycagbbon, Tuwm-
Ha, ConHue, B OCTPOM MOPO3HOM BO34yXe Criagkvui 3anax Yaga u3 KyXoHb, YTO-TO
npusaTHOE, JOMallHee B crefax, npobutbiX OT NOBapCKOW K AOMY, OT FHOACKON
K BapKy, KOHIOLWIHE WM Mpo4YMM cnyxbam, okpyxawwum ABop... TuwnHa n 6neck,
6enusHa TONCTbIX OT CHera Kpbil, MO-3UMHEMY HW3KUIA, YTOHYBLUMW B CHerax,
KpacHOBaTO-YepHEIOLLMI FoMnbIMU Cy4bsMK cafl, C OBYX CTOPOH BUAHbLIA 32 JOMOM,
Halla 3aBeTHasd CTONETHAS enb, NoAHMMAaloLWas CBOK OCTPYHO, YEPHO-3ENéHylo
BEPXYLUKY B CUHee sipkoe HebOo K3-3a Kpblwn Joma, M3-3a €€ KpyToro ckaTta, no-
AO0OHOrO CHEXHOW FOpHOW BepLlunHe, Mexay AByMs Tpybamu, ABYMS CMOKONHLIMM
PO30BO-XENTbIMU AbiMaMu... Ha npurpetbix comnHuem pOHTOHaxX Kpbiney, cuasT,
MPUATHO XMYTCS MOHALLEHKU-rankn, obblMHO 60MTAMBLIE, HO TEMEPb OYEHb TUXUE;
NPMBETNMBO LUYPSCb OT CRenswero Becenoro ceBeTa, OT MeAsHOW camouBeT-
HOW Urpbl Ha CHerax, MMsAasT CTapuMHHbIE OKHA C MSATKMMUW KBagpatamu pam ...»
[2, c. 86-87].

M TeM He MeHee Henb3s He y4uTbiBaTb aMOMBANeHTHY0 KOHHOTALUK 3TOro
cvmBona. Mictopudecku obpa3 (cumBon) enu Obin CBA3aH U C MHAepHanbHOW ce-
MaHTUKOW. «Enb TpaaMuMOHHO cuMTanach y pycckux OEepeBOM CMEepTU, O YEM CO-
XPaHUMNOCb MHOXECTBO CBUAETENbCTB. <...> YcBoeHue B Poccun 3anagHblx nped-
CTaBMEHUN O POXOECTBEHCKOW ErKe MpUBENo K TOMy, 4YTO obpa3 €€ nony4umn
OBOVICTBEHHbIA U NPOTUBOPEYMBLIA XapakTep: OCTaBasiCb B HApPOOHOM CO3HaHWU
COOTHOCMMON C “HWXHMM MWPOM”, MPOAOIPKaA TPaAMLMOHHO WUCMNOMb30BaTbCS
B NOXOPOHHOM puTyarne, rae OHa BbiNOnHANa yHKUMo “gepeBa cmepTtun”, enb
O[IHOBPEMEHHO C 3TUM oOKasarnacb MNpPOYHO CBsI3aHHOWM C Temon PoxpgecTtBa»
[6, c. 121-122].

To ecTb B MndonoaTrke pomaHa obpas (CMMBOI) env ambuBaneHTHO penpe-
3EeHTUPYET Kak Ha4varno XW3HW, Tak U eé KoHeL, — palnckuin cag MbICIINTCA Kak yTpa-
YeHHbIM, a Kocmoc Kak paspylueHHbii. «/ Tak oHo 1 Gbino Ha camom aene. lNpe-
NUMYLLLECTBEHHOE 3aMOMUHaHWE TOMbKO OOHUX CHACTMMBbLIX YacoB NpUGNn3nMTensHo
C Tex Nop KoH4Mnockb <...>. A nepeHEc nepeyto TskENyt0 6onesHb. Mepexun Ho-
BYlO CMepTb — cMepTb Haau, notom cmepTb 6abyiikn... I MHOroe, MHoroe gpy-
roe» [2, c. 26]. B dwmHane «KnsHun ApceHbeBa» obpa3 enu cumBonMaupyet
Kak CMepTb MPMBLIYHOIO 1 NMtobnmoro Anéllen yknaga xusHu (yracaHue «ycaneo-
Horo muda» / Kocmoca), Tak n ytpaTy BO3noOneHHom n cTpaHbl B LenoM: «Kakas
Moruna Xxaét meHs Tam, B batypuHe! CtapocTtb oTua n maTtepwu, yBagaHue Moewn
Hec4YaCTHOWM CecTpbl, HUWAA ycaabba, HAWUIA OOM, Tofbl, HU3KWIA cag, Mo KOTO-
pomy OyeT negsiHom BeTep, 3MMHMIA Nan cobak, — 3MMON, korga AyeT BOT Takow
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BETEP, OH KAKOW-TO OCOOEHHbIN, HEHYXXHbIW, MYCTbIHHLIA... <...> W BCE B baTypuHe
oKasarnocb eLé xyxe, 4eM 9 npeactaensn cebe B gopore: yborne nsbbl AepeBHU,
Avikapckme rnoxmartble cobaku u ankapckve obnefeHenble BOAOBO3KW BO3fe MOpPo-
roB, BPOCLUUNX B XXEME3HYH0 rpsidb, KOMYM 3TON rpsasu no npoesay K ycaanbe, nycrtom
OBOp nepea yrptoMbiM OMOM C NevanbHbIMU OKHamu, <...> BCE CTapoe, Kakoe-To
3abpoleHHoe, becuenbHoe — 1 6ecLenbHbI XONOAHbIN BETep rHET BEPXYLLKY 3a-
BETHOMW enu, Topyallen M3-3a Kpblluy OOMa, U3 Karnkoro B CBOEW 3UMHEN HaroTe
caga... » [2, c. 245].

Kak BngHo, eLwé oamH CMMBOI, MHKOPNopaLns KOTOPOro B yKasaHHbIN CUMBO-
NIMYECKMIN KOMMMEKC NpeacTaBnsaeTcs Hem3bexHon, — aTo obpas goma (ycaabbsl,
xunuwa). Jom cumBonusmpyet LleHTp Mupa n gudpdepeHumpyeT KyrnbTypHble
Ba)KHeNLMe onno3uummn (CBON-4y>KON, cakpanbHbIN-NpogaHHbIi 1 T.M.). « TaknMm xe
3Ha4YeHVEeM HaensieTcs M OTHOLLEHME K AOMY KakK OpraHuM3oBaHHOMY, a MOTOMY
cakpanbHOMy MpOCTpaHCTBY, 6ornee TOro, LEHTPanbHON 1 ONpeaensiowen Tovke
3TOro NMpPOCTPaHCTBa, COOTHOCMMOM C KOCMOCOM W NMPOTMBOMOCTABMSEMOW Xaocy.
Tak, Mbl CHOBa NOAOLIMAN K ONMNO3MLMKM AOM-40pora, COOTHOCUMOWN C ONMno3unLumen
KocmMoc-xaoc. O4YeBMAHO, YTO CTPEMIEHME KynbTMBUPOBATb LIEHHOCTU AOMa O3Ha-
YaeT CTpPEMIIEHNE He YyTpaTUTb CBA3U C cakpasibHbIM MPOCTPAHCTBOM U usbexartb
KOHTakKTa ¢ xaocom» [12, c. 298].

Ho npu 3TOM Henb3s He y4nTbiBaTh, YTO CEMaHTMKa ycagebHoro mudga B ote-
YeCTBEHHOW KyNnbTYpHOW Tpaguumu nogpasymeBaeT U HeusbexHoe paspylueHue
3TOro KOMIMIeKca, «BaXHO TO, YTO cama ycagbba C MpuHaanexawum en napkom
OCMBICIISIETCSI KaK MPOCTPAHCTBO CMEPTW, KaK PyuHa, Kak 3anycTeHune, ymupaHue —
MU VMMEHHO B 3TOM obpase BXxoguT B nuTepatypy. <...> O6paTum BHUMaHWE, 4YTO
B NUTEpaTypHbIX TEKCTax He Tonbko Hayana XX B., HO ewé u XIX B. ycagebHbIn
OO0M, KaK npaBumno, purypmpyeT Kak AOM “CTapbiin”, “CTapuMHHbIN, YTO TaKKe MOXHO
paccmartpuBaTb Kak cBoeobpasHyto mudonoremy» [4, c. 178, 181]. Kak otmevatot
nccnegoBaTtenu, nsHavyanbHO 3CXaToONOrMYeckuin xapakrep «ycagebHoro muda»
obsa3aTenbHO NPUBOAUT K COOTBETCTBYIOLLEMY AUCKYPCY M CaMMX 3aKpennsioLmnx
ero TekctoB: «CobCcTBEHHO, “ycanebHbIi Mnd”, MOXHO ckasaTb, C CaMOro Havana
conpoBoXxaaeT Tema “koHua”. YcagebHoe npocTpaHCTBO CyrrecTupyeT Temy CMep-
TV N CaMO OKa3bIBAaETCs MPOCTPAHCTBOM CMeEpTU. <...> CMepTb ycaabbbl ecTb Ta
AaHHOCTb, KoTopasi (M 3TO OYEHb BaXXHO) HaYMHAET owyllaTbCcs ele 3a40Mro 4o
npeaaBepusi peBOOLMOHHOIO UCTpebneHus “aBOpsHCKNX THE3R”» [4, c. 175, 174].

Takum obpa3om, penpeseHTauusi 3MUIpPaHTCKOro Mudga B Mudonoatuke
«>KnsHn ApceHbeBay NpoxoauT MyTEM NOCNefoBaTENbHOW peanusauumn cpasy He-
CKOJNbKUX aKTyarbHbIX NSt TPAOULMOHHBIX KyNbTYp CEMaHTUYECKUX TpaHCcdepPoB —
oT cumBonukn LieHTpa Mupa go kpusnca ycagebHoro muda.
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MO3TUKA TENECHOCTHU B NPO3E 0. MAMNEEBA:
OT HATYPAJIIU3MA K META®U3UKE

OkcaHa OneroBHa OwmapuHa
AcTpaxaHcKkuii rocygapCTBeHHbIN yHuBepcuteT umeHun B. H. Tatnwesa, AcTpaxaHb,
Poccus, o.oksana.osh@mail.ru

AHHOTaums. B ctatbe paccmaTpuBaeTcs NO3TUKa TENECHOCTU Kak KIo4YeBOW KOMMO-
HEHT XyOoXeCTBEHHON oHTonoruun 0. MamneeBa. Tema TenecHbIX aHOManvim aHanuaupy-
€TCA B KOHTEeKCTe MeTadm3nyecKoro peanuama nucatens U COOTHOCUTCS € prUnocoCKUMn
KoHuenuusimu TpaHcrpeccumn u «ab-jection» (K. Batan, KO. Kpuctesa). MokasaHo, 4To Te-
necHbit ko y KO. MamneeBa penpeseHTUMpyeT NpefernbHble COCTosHMA ObiTns — pacnag,
TPaHCLEHOEHTHOCTb, OHTONOMMYECKy0 TpeBory. B MCTOpuMKo-nuTepaTypHOM KOHTEKCTE Bbl-
AenseTca NpeeMCTBEHHOCTb M pagukanu3aums Tpaguuuin TernecHoro rpotecka v Hatypa-
nuama (®. Pabne, 3. Nodman, H. lForone, ®. Jloctoesckun, ®. Kadka, XK.-I. Captp). MNpo-
BeAEH aHanu3 TenecHbIX MOTUBOB B Mpou3BedeHusx «TeTpagb mHavBuayanucta», «llo-
cnefHsas komeausi», «lpukoBaHHOCTbY, «Kpbica», «laTyHbl», «Kpytble BcTpeum», «OT-
Abix». OTMeyvaeTcs, YTO TENEeCHOCTb Y MUcaTens CTaHOBUTCA WUHCTPYMEHTOM MOCTUXEHUSI
rpaHuLUbl MeXay maTepuanbHbIM U TpaHCcUeHAeHTHbIM. B nccnenoBaHum coenaH akueHT
Ha MHTeprpeTaunn TenecHblX 00pa3oB Kak Xy[LOXECTBEHHOro 3KBMBarneHTa «ab-jectiony,
HEYMCTOro U OTBEPXKEHHOrO, NO3BONAKLLEr0o 06HaXWTb 3noseLue rmybrHbl YenoBEe4YEeCKoro
CyLLEeCTBOBaHMS.

KnioueBble cnoBa: (0. MamneeB, TenecHocTb,MeTacmanka, No3TMKa napagokca,
TpaHcrpeccus, 6e3gHa, FO. Kpuctesa, XK. batan

Onsa umtnpoBaHma: OwmapuHa O. O. MNMoaTtuka TenecHoctn B npose K. Mamneesa:
OT HaTypanuamMa kK Metadmauke // l'ymaHuTapHble nccnegosanus. 2025. Ne 2 (94). C. 79-85.

Original article

THE POETICS OF CORPOREALITY IN THE PROSE OF Y. MAMLEEV:
FROM NATURALISM TO METAPHYSICS

Oksana O. Oshmarina
Astrakhan Tatishchev State University, Astrakhan, Russia, 0.oksana.osh@mail.ru

Abstract. The article examines the poetics of corporeality as a key component of Yu.
Mamleev’s artistic ontology. The theme of bodily anomalies is analyzed in the context of the
writer's metaphysical realism and is correlated with the philosophical concepts of
transgression and the “ab-jection” (G. Bataille, J. Kristeva). It is shown that Mamleev's
corporeal code represents the ultimate states of being — disintegration, transcendence,
ontological anxiety. In a historical-literary perspective, continuity and radicalization of the
traditions of bodily grotesque and naturalism (F. Rabelais, E. T. A. Hoffmann, N. Gogol,
F. M. Dostoevsky, F. Kafka, J.-P. Sartre) are highlighted. The article analyzes corporeal
motifs in the works Notebook of an Individualist, The Last Comedy, Attachment, Rat,
Shatuns, Tough Encounters, and Vacation. It is noted that in Mamleev’s prose the body
becomes an instrument for comprehending the boundary between the material and the
transcendental. The study emphasizes the interpretation of corporeal images as an artistic
equivalent of the abject, the impure and rejected, which reveals the sinister depths of human
existence.
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[MoaTuka TenecHOCTN 3aHMMaeT LeHTpanbHOe MECTO B XYAOXECTBEHHOW Cu-
cteme 0. MamneeBa, npeacrtaBnss cobon CTPYKTYpoobpasyromii KOMMOHEHT
aBTOPCKOM OHTOMNOrMu. B npose nucatens Teno NpeacTaéTt Kak 3HakoBasi cuctema,
B KOTOPOW penpe3eHTMPYIOTCS npefenibHble COCTOSHUA OblTuA: pacnaj, TpaHc-
rpeccus, oHTonormdeckasa Tpesora. B npealwecTtBytoLlen nutepaTypHoOn Tpaguumm
TenecHoCcTb YOPMMPOBanach Kak CEMUOTUYECKM 3HAYMMbIA MOTUB, OTPaKaKOLLMN
KMoYeBble aHTPONOSOrMYecKMe 1 MMPOBO33pEHYECKNE YCTaHOBKM anoxu. B peHec-
caHcHoun kynbType (®. Pabne, «l"apraHTioa u lNaHTarptoanby») oHa CUMBOSIM3NPO-
Bana BWTanbHOCTb W KOMWYECKOE Hadano 3eMHoro 6bitua. B pomaHTM3me
(3. TopmaH, «lecoyHbIi 4enoBek») TernecHOe MapKMpoBano TpaBMaTUYECKUi
paspbiB MeXAy CYObEKTOM Y MUPOM, NPOSIBIIAA OTHYKOEHHOCTb U HEYCTONYNBOCTb
naeHtTudHocTn. B pycckon nutepatype XIX Beka TenecHbole aHoManuu B rorones-
CKOM HaTypanuctnyeckom rpotecke («LvHenb», «Hoc») penpeseHTupoBanu ab-
CYPAHOCTb M AuCrapMoHuio 6biTus, a B ncuxonornsame ®. M. Joctoesckoro («bpa-
Tba KapamasoBbi») NrOTb CTAaHOBUMACh 3HAKOM BHYTPEHHErO Kpu3mca JIMYHOCTMW.
B nutepatype XX Beka TenecHocTb npvobpeTaeT npefenibHo OCTpoe, pagukanu-
30BaHHOE 3By4aHue: B mMogepHucTckux Tekctax (P. Kadka, «[lMpespallieHuey) —
Kak obpa3s paspylweHus cybbekTa, B ctoppeanuame (C. Oann, A. BpeToH) — kak nH-
CTPYMEHT pa3pyLUEHUs FNOrMKN pearnibHOCTU U BbICBODOXAEeHUs1 Becco3HaTenbHOro,
B ak3ucTeHumanumame (XK.-I. Captp, «TowHoOTa») — Kak BblpaXeHne ObITUAHOIO
OTYYXXAEHUSA U OTBPALLEHUSA K MUPY.

TBopuectBo KO. MamneeBa BnucbiBaeTca B 3Ty TpaguuMio, HO OTnMYyaeTcd
YHUKAmNbHbIM CMHTE30M HaTypanuama, abcypaa u MUCTUKW, rae TenecHole aedop-
MaLMKn BbIXOOAT 3@ paMKy MCUXONOrM3ma, CTaHOBSICb OHTONTOMMYECKUM UHCTPYMEH-
ToM. TenecHocTb B npousBeneHusx KO. MamneeBa cTaHOBMTCA CPeACTBOM XYAO-
XXECTBEHHOMO BbIpaXXeHWs1 NpefenbHbIX COCTOSIHMIA YernoBeKa, BOMnowas MOTMBbI
aedopmaunm n oHTonornvyeckon aHomanuu. B noatuke KO. Mamneesa rpoTteckHoe
n3obpaxeHne Tena NogYEPKMBAET aHTUTETUYHOCTb MaTEPUanbHOrO U QyXOBHOTO.
OHo npefncTaért parMeHTUPOBaHHbLIM, MOABEPXKEHHBIM OECTPYKUUN, YTO MO3BO-
nset eMy OYHKUMOHMPOBATb Kak 0ObEeKTy acTeTudeckon nposokauuu. lNMucaTtenb
NoOMaeT rpaHuLbl «403BOJIEHHOIO», UCNOJb3Ys HAMEPEHHO rMNepbonM3npoBaHHbIe
TenecHble 06pasbl, CTAaHOBSALLMECS 3HAKaMW MpeaenbHOro onbiTa, KOTOPbIN HEBO3-
MO>XHO BbIpa3uTb MHaAYe, KPOME Kak Yepes paspyLueHne Unmno3nm rapMoHum 1 npu-
KOCHOBEHUE K TpaHcueHAeHTHOMY. Hanpumep, Teno Kak BbITECHEHHbIA OOBEKT Xe-
naHusa n ctpaxa (“abject’) moxHo yBugeTb B pomaHe HO. Mamneesa «[locnegHss
komeausy: «Heobxoammo ObINo TOMbLKO NPUCMOCOBUTBECS U OCO3HATh, YTO, XOTS OH
yKe Ha TOM CBETE, 3TO ELLUE He 3HAYUT, YTO OH He XUBOK-C. N 4To cneumdmyecknm
CNocoboM OH MOXET WUCMbITbiIBaTb 3arpobHO-3pOTUHECKOE HacnaXgeHue, MpUYém
CBSI3aHHOE C oOmnpeaenéHHbIM 00bekToM. Ero eOMHCTBEHHBIN, XKemnaHHbIA 0ObEeKT
6bIn ero cobcTBeHHbIN Tpyn» [12, c. 10]. OTo TUNMYHBIN NpuMep «ab-jection»: MEépT-
BOE TeNO0 YXKe He NPUHaANeXuT cyObeKTy, OHO «BbiNadaeT» U3 CUCTEMbI YernoBeye-
CKOro, HO CTaHoBUTCA 06BLEKTOM xenaHus. MimeHHo Takoe Teno KO. Kpuctesa onu-
coiBaeT B “Powers of Horror’” kak «To, 4TO 1 BbiOpacbkiBato, 4Tobbl ObITb A» [16].
OT0 xenaHne He OYUCTUTLCH, a CrMTLCS C 3TUM “abject’, YTO ecTb NONHbIM paspbiB
C caKkparnbHOW TenecHon mMoAenbsio JaocmusmMa unu TaHTpbl. MHeIMn cnosamu, B npo-
3e aBTopa 3Ta Modernb NoABepraeTcs XyOOXEeCTBEHHOW MHBEPCUM: Tero NuLiaeTcs
CBOE cakpanbHON YHKLUM 1 NMPEBPALLAETCA B aHTUCAKParibHbI OOBEKT.

Bo mHormx csomx uHTepBblo (cp.: cbopHuk TekctoB «HO. MamneeB o cebe
1 O MMpey, COCTaBMEHHbIN NccnegoBaTensMy ero TBopYecTsa) nucatenb nog4yép-
KMBan, 4YTo «usnyeckass Mep3oCTby» B €ro pacckasax He SBNSeTCs CaMOLEernbio,
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HaMpoTKB, 3TO «B3MOM» OObIAEHHOrO Y MPOJIOr K HEKOEMY BbICLLEMY (MIN, TOYHEE,
HWKHEMY») MUCTUYECKOMY OMbITy. Tak, Yepes TenecHoe YypOACTBO MOSABMSETCS
npobneck 3noeellen 6e3gHbl, rge, no HD. MawmneeBy, cTankuBatoTca ObiTe
1 HebbITHe. N'epoun n3BogAaT cebs puanyeckm B NOMCKax Ayxa: N3BeCTeH anu3on un3
«WartyHoB», roe toHowa lNeTeHbka «pas3Boaun Ha CBOEM Tene rpumbbl U nuwau,
Bapun 3 HUX cyn n en ceba» [11, c. 13], nbiTascb GykBanbHO CrMTLCA CO CBOMM
TENOM M NpeononeTb CTpax CMepTU. ATO KpanHas dopma TpaHcrpeccun — nepe-
Xo4a rpaHuubl Mexay CYObeKTOM M NIOTbI, MEXAOY XU3HBbI0 U PasfoXeHUeM.
Mo KO. Kpucteson, 3TO MOXHO Ha3BaTb «OTBPATUTESNIbHbIMY, CTOJIKHOBEHMEM C OT-
BEPXXEHHbIM, HEYNCTBIM, Yepe3 KoTopoe CyObeKT uweT npegensl ceds. o e€ mMHe-
HUIO, OTBpaTUTENbHOE MpeawecTByeT BO3HUKHOBEHMIO CYOBEKTOB U OOBLEKTOB,
He ABMSASACH eLé HU TeM, HU apyruMm. VIMeHHO B cuny CBOeW paauvkarnsHon Heonpene-
NEHHOCTU U reTeporeHHOCTM OHO U OKa3blBaeTCs OTBPaTUTENbHLIM U BHYLLAET yXKac.

Y 0. MamneeBa TenecHbIi yXac — MOCTOSIHHbIA MOTUB, MOAYEPKUBAIOLLUNA
npodaHaumio BCAKOW OYXOBHOCTU: €ro NepcoHaXu XOTAT BbIpBaTbCA K BEYHOCTH,
HO 3a HEMMEHMEM NYTU HABEPX OHW POIOT MPOXOA BHM3, B TENO U CMEPTb, HAaAEesACh
HaWTK Tam TalHy 6bITuA. ITO cBOeobpasHasa «TpacueHOEeHUMs HU3a», ecrim BoC-
nonb3oBaTbcst TepmuHonornen XK. batas. MamneeBckue repov CoBepLUaOT 3K3U-
CTeHUMarnbHbIe 3KCMEPUMEHTbI Ha cebe u B 9TOM NEepPeKnMKalTCa C npakTukamm
NOCTMOLEPHUCTCKOrO TEKCTA, rAe aBTOP U NEPCOHaX CTaHOBATCS MOMEM UCCreno-
BaHWS A3bIKOBbIX U TENECHbIX Npeaernos.

XapakTepHoi ocobeHHOCTbo paHHer nposbl KO. Mamneesa 1960-1970-x ro-
[OOB, NPEeACTaBNEHHON paccka3amu u3 cOopHUKoB «XKuBas cmepTby», «YTONU MoK
ronoBy» n «4épHoe 3epkarno», ABNAETCS NpUcCTanbHOE BHMMAaHWE K MOTUBY Tenec-
HOWM OEeBMauMmn Kak MapKepy OHTONOrMYecKon HecTabunbHOCTU. OTU Npomn3BeLeHUs
dopmupytoT «HOXMHCKMIA LMKI», CO3OaHHbIA B Mepuop ero MOCKOBCKOIO «noja-
NONbHOro» TBOPYECTBA U CTaBLUMIA OCHOBOM MeTadm3nyeckoro peanusama nucare-
nsa. Hanpumep, B «TeTpagn uHamsBugyanucta» B cLeHax Ha knagbuwe Ttenec-
HOCTb MOKOWHMKOB MOKa3blBAeTCsl C MOMOLLBIO rpoTecka: «f ylwmBancs XonogHo-
3acTbIBLUMMM YepTamu MepTBeLa; MHe Kasamnocb, YTo ecnu A Gyay Aonro, Jonro
no 6e3ymusa BrnsiabiBaTbCsl B €r0 NULIO, TO COPBY 3Ty HEMNOABWKHO-KOLLMAPHYHO,
mMépTByto Macky» [11, c. 298]. Nmnepbona («gonro 4o 6e3ymus») U CUMBOMMKA
MacKun YyCUNUBAIOT OLLYyLLIEHNe Tena Kak rpaHuLbl MeXay XU3HbIo U TaANHOW CMepTH.
MoTuB ognHOYecTBa ycuUnvMBaeTCHa Yepes TenecHyl u3onauuio: «HA rnagun ceowu
KoneHu, ywmBanca cBoum cyuiectsoBaHuem» [11, c. 298], rge camooluylieHne
Tena — eAVHCTBEHHas pearibHOCTb.

B pacckase «Cenbckas XnsHb» u3 «KOXXMHCKOrO UMKNa» TENECHbIA KOO aKTy-
anuanpyeTtca B dpuHane: «He Bbigepkana ceatas aywa rpybov matepuanbHOCTY —
C nvua cnan, B Moyy ywén, ¢ Tem n ymep» [11, c. 145]. 0. MamneeB npuberaet
K HaTypanucTuyeckon getanu, coeguHss €€ C UPOHWYHOW WHTOHAUMEN, YTO Co-
30aET KOHTPACT MEXAY «CBATOW AYLUOW» N HU30BbIM, (PU3NONOTMYECKUM Pasnoxe-
Huem Tena [11, c. 145]. CumBonuyecknii noteHuyuan obpasa MouM Kak ocTaTtka
rpybon matepuanbHon 000MoYKM NOAYEPKMBAET Nepexos NepcoHa)xa K TpaHCLEeH-
AeHTHOMy «HA». B «Hore» TenecHasi aHomanus BbiABUraeTcsi B LIEHTP MOBECTBO-
BaHWA: yTpaTa HOru penpeseHTUpyeT paspyLlleHue CBSA3M C SMNUPUYECcKon peanb-
HOCTbI0, YCUINMBAs rPOTECKHbIN 0Opa3 Tena kak doparMeHTUPOBAHHOTO, JIMLLEHHOTO
LenocTHoctn obbekTa: «Ho ero nun 6biTMe? Bcé Bbino Tak XyTko, 3aragoyHo; Mo-
XeT ObITb, Hora Gbina ero u He €ero; Kak XonéHoe, npvweawee 13 BEYHON TbMbl
cnagocTtpacTve, oHa MaHuna k cebe, U BHYTpW nexana TanHa, KOTOPYH HEBO3-
MOXHO 6bIno pasnoxutby» [11, c. 168]. B Takmx pacckasax, kak «X03sMH CBOEro
ropna» unn «Hora», 4Yepes TenecHOCTb BbipaxaeTcs MeTadu3n4ecKui CMbICH.
Hanpumep, ropno reposi B nepBOM paccka3e CTaHOBUTCS CMMBOSIOM €ro U3onsauum
OT BHELUHEro Mupa, a NnoTepsi Horm Bo BTOPOM — MeTadhopon yTpaThbl XKU3HEHHOIO
cmMbIcria. 9T aHOMarnuu He CriydalHbl: OHM oTpaxatoT naeto KO. Mamneesa o Tom,
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4YTO PU3NYECKOe TENO — ITO 3epKarno, B KOTOPOM OTPaXarTcH rMyOunHHbIE UCKaXe-
HWS1 YeroBEYECKON NpMpoabl.

Paccka3 «KpyTble BCTpeum» OEMOHCTPMPYET MOoAeNb XyAOXKECTBEHHOro Mupa,
BbICTPOEHHOrO Ha MpuHUune metaduandeckon 1 TenecHon aesmauuu, rae B npe-
Aenax orpaHM4YeHHOro MpocTpaHCcTBa cobpaHbl urypsbl, HapylwawLwme rpaHuiub
MeXAy XUBbIM U MEPTBbIM, YENOBEYECKMM N 3BEPUHLIM, CakpanbHbIM U1 npodaH-
HbIM. [TpOCTpPaHCTBEHHO-BPEMEHHAsA OpraHM3aums TekcTa (3aMKHYTbIM OOM C ca-
OOM, HaMOMHEHHbIN 3anaxoM CUPEHM U 3BOHOM camoBapa) opmupyeT cneundu-
YECKMA XPOHOTOM 3aMKHYTOCTU — CBOEODpasHbIf «aHTUCanoH», B KOTOPOM npef-
nonaraemasi AyxoBHas BCTpeYa WM KOMMEKTMBHOE B3aUMOAEVCTBUE 3aMEHSIOTCH
cbopuLLLeM OHTOMOMMYECKNX OTKITOHEHMIW. ABTOP BbiOENSeT rpynny NepcoHaxXewn,
B KOTOPOW KaxXAbl nNpeacTaBnseT cobon nnbo TenecHylo aHomanuio, nmbo 3K3o-
TU4eckylo hopmy CyLLLeCTBOBaHMS:

1. [ByxronoBbin ypoa (To ecTb ogHa durypa, y KOTOpOW «ABa CIUMLIMXCS
GpaTtay, HO haKTUYECKN OQHO TENO C ABYMS rOfioBamMmu).

2. Tpyn, KOTOpbIN y4acTByeT B pa3roBope, ABUraeTCcs U BbipaXkaeT IMOLMN.

3. MeaBegb, Hekoraa ObIBLUMIA «pa3yMHbIM MPECTYMHUKOM» B OPYrMX Mupax
1 NepeBONMOTUBLUMACA MO KapMUYeCKUM 3akoHaMm B 3Beps; npu 3TOM MHorga
OH MPOSBMSET «4ENOBEeYEeCKMe» 03apeHunsl, KNPOCBETNEHNS agay.

4. MNaBnywa, BbIMSAASALWMN KaK «OObIYHBIN YenoBeK», HO (haKTUYECKN SIBMISIHO-
LWMACA «OYXOM» WUIN «CYLLUHOCTbIO», BCENMBLUENCS B YENOBEYECKYD OOOIOYKY.
Ero rmasa nuweHbl 4enoBeYeckon TENMOThl, a peydb MapKMpyeT NPUHAANEeXHOCTb
K «MHOMY» MUpY.

OcobeHHO nNpumeYdaTeneH ABYXronoBbiv ypoa (OH e «ApHonbg v Oayapa»).
Y 0. MamneeBa 0OAHO TeNOo CTAHOBUTCHA MOMEM pPa3fgBOEHHOrO CO3HaHWS;
NpW 9TOM roJyIoBbl MOTYT CCOPUTBCS, O4HA MOXET LenoBaTb Apyryto (YTO BbIrmaguT
3KCTpemManbHO aHOMarnbHO), NMBO pyraTbes, Nnsck. Pnsnyeckoe cpactaHme yka-
3blBaeT Ha AerpagupoBaBLUYiO UK, HA0BOPOT, «CANLLKOM» CANTYI hopmy aHTpoO-
NOMOP@HOCTU. DTO MOXHO TpaKTOBaTb Kak pe3ynbTaT «KapMWUYeCKoW mnobBu»:
«Bbl nonobunu apyr gpyra ¢ HeBMAaHHOW BCENEHCKOW SpocTbio. Bcé Bbino 3abbi-
TO pagu aton nobeu, gaxe NokrnoHeHne 6oram 6peaa, KOTOPbIM Bbl 0693aHbI Hbl-
NN NOKMOHATLCH, XMBSA B TOM MMUPE, U 4YTO COOTBETCTBOBASO Ballen npupoge To-
roa. Bl Takke oTkasanucb OT NOMOLLM BbiCLUMX YygoBuw,. Bawa noboBb He 3Hana
KOHUa, 1 Tenepb — 30ecb Ha 3emne — Bbl MOXUHAETe €€ NNoAbl, Bbl HEPA3My4HbI,
Bbl CNWMUCb, Bbl CIMNNWCb, — BAPYr B3BM3rHyn Maenywa. — TakoBa Balwla Kapma»
[13, c. 231]. B TekcTe Apko NpoaeMOHCTpUpoBaHa aedopmauunsa Tena, cTupatowas
rpaHvubl Mexay AByMst MHauBuaamu. KoHTpacT OByX CO3HaHUi B OOHOM Terne O0BO-
OWTCS 0O napajokca, Korga ofHa rofioBa NiéeT B OPYrylo, OLyLlas, YTo «MioHyna
B camy cebs» [13, c. 231].

Opyron yyacTHUK KOMMAaHun — «npocTto Tpyn». OH HagenéH (nycTb u ycrnos-
HOW) peybto, CNOCOBHOCTBIO XOX0TaTb, MAsCaTb, )KanoBaTbCs. ABTOP UCKYCCTBEHHO
OXMBNSAET» €ro, OH CMOBHO «30MGU», KOTOPbLIN NpeacTasnseT cobow nonypasno-
XMBLUMINCA cuHeBaTbin MepTBel [13, ¢. 231]. 3710 o3Ha4aeT, 4YTO TEeNeCHbIN «Hyne-
BOM» cTaTyc (CMepTb) M «AMHAMUKa» coBMelleHbl. [MogobHoe cocencTBo OaéT
«TPYMHYO aHOManuo», nomasi aHTUTE3Yy «KMBOE / MEPTBOE»: FrEPON OAHOBPEMEH-
HO M XMB, U HeT. B oTAenbHbIX CLeHax OH TaHUYeT, NbET KOHbSAK, NMPYU 3TOM MOKPbI-
BasCb NATHaMM pasnoxeHus. 3To Teno dyHKUMOHWpyeT Kak “abject’,
no HO. KpucteBoi, HeYTO, YTO yxXe BbIOPOLIEHO M3 CUMBOJSIMYECKOrO Mopsaka,
HO NpoJorKaeT BNMATb Ha cybbekTa.

TpeTuin nepcoHax — 3TO MeaBedb, SABASOLWNACA pe3ynbTaTtoM «rnepeBonso-
WweHnsa» (paHbLue 3To Obln pa3yMHbIN NPECTYNHUK, Npoweawni aa). Ero moxHaToe
3BEpMHOE TeNo CKpbiBaeT 4eroBeyeckMe BOCMOMUHaHuSA o6 age, Kalowwuinics pa-
3yM, Xenawwmn ocsoboxgeHns. Ho 60nbluyo YacTe BPEMEHW repow NpPoCcTo pbl-
uyuT, ect konbacy, XoauMT Mo KOMHaTe. OTO ewé ogHa TenecHas obornouyka, 06b-
eOVHSIoWan 4YenoBEeYEeCKylo «aywy» UK 3BepuHbln «obnuk». Kak crnepctsue,
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HabngaeTcs AMCCOHAHC: OH MHOrAA MbITAEeTCA «rOBOPUTLY, HO Yalle «PbluUTY,
uHorga Bedét cebs kak 4veroBek (MOHUMMAET pedyb), 3aTeM CHOBa Aerpagupyet
[0 Me[BEeXbUX VMHCTUHKTOB. OTO Teno, 06peMeHEHHOE MOCTYENIOBEYECKMM OMbl-
TOM, HE MOXeT ObITb KNaccuULMPOBAHO: HY XXUBOTHOE, HMN YENOBEK, HW OYyX.

MaBnywa, «kyTKOBaTbI AyX, BOMMOLWEHHbIN B 4YenoBeka», Bbupaet B cebs
apxeTun TpaHcueHaeHTHoro nocpeaHunka. OH obnagaeTt AOCTYNOM K MHbIM MUpamMm,
crnocobeH ragaTb «O MPOLUMbIX XU3HAX», U €ro NPUCYTCTBUE NPOBOLMPYET BCMbIL-
Ky ugeHTuyHoctM y apyrux. OH e 03BydMBaeT KN4eByl dpa3sy pacckasa:
«5 xo4y, 4TOGbI Bbl NPU3HaNM BCeM cepaLueM, 4To bor ecTok n Hecnpaseanvey
[13, c. 232], Tem cambiM yTBEpXAasa ueHTpanbHyto Temy KO. MamneeBa — kpuauc
MeTadu3nyecKomn cnpaBeaIMBOCTH.

Bce nepcoHaxu oKasbiBalOTCHA 3aKMOYEHHbIMW B €OUHOM 3aMKHYTOM Mpo-
CTpaHCTBE KOMHAaTbl, TAe WX B3aMMoZeWncTBue npuvHumaeT copmy abcypaHoro
KapHaBana. 3a YalHbIM CTOSIOM pa3BOpaYMBaETCs CLieHa KOJNIEKTMBHOW OeBMa-
LUn: OBYXIOMOBbIN NEPCOHAX KOHMIIMKTYET cam ¢ cobow, 3aTem crimBaeTcs B 00 b-
ATUAX COOCTBEHHbIX FONOB; TPYM, BOBMEYEHHLIN B NMSCKY, COBEPLUAET HEKOOPAU-
HUPOBAHHbIE XECTbI, LEMOHCTPUPYS pacnag TenecHon MOTOPUKKU; MeaBeab B npu-
CTynax arpeccum HabpacbiBaeTcss Ha npuspadHyto cdurypy [NaBnywmn, a 3atem
obeccuneHHo ocenaet. KynbMWHaAUMOHHBIM MOMEHTOM CTaHOBUTCH CLieHa Tenec-
HOW AeBunauun, B KOTOPOM ABYXTOSIOBbIN repon U TPyn OKa3blBalOTCA BOBMEYEHbI
B «MHTMMHbIE NTACKU» — KpalrHee Bblpa)XeHNe OHTONOrM4eckor ambnBaneHTHOCTH,
roe cTyparoTcs rpaHuubl Mexay XuBbiM 1 MEPTBbIM. KO. MamneeB KoHCTpyupyeT
XPOHOTON NpeAenbHOro ObITUS, NPOCTPAHCTBO «6e3 pasnuuuii», B KOTOPOM fe-
dopmaLmsa n aHoMmanusi CTaHOBATCS A3bIKOM XyA0XXECTBEHHOW OHTOMOMMK.

Pacckas 3akaHumMBaeTcs npoBokauuen [laBnywmn: «Begb nposoumpoBan
s1Bac, roeopss o boxben HecnpaBeanuBoCTW... Bam nu noHatb bora...» [13,
c. 235]. O™n cnoea 0603Ha4alT anogaTuyeckun npegen YenoBeveckoro nocTu-
XeHus — oauH mn3 (pyHaameHTanbHbiX noctynatoB metadpusukn KO. Mamneesa.
Bce aTu cueHbl NOKa3bIBaOT «TEMECHYI HECOPas3MEPHOCTbY: repon HenpepbiBHO
OBUratoTCs, CTankuBaloTCH, KyBblpKaloTCs, dOpMUPYS «Mapoguio» Ha 4denoBeye-
ckoe B3aumogerictene. Jliobas (aaxe bbiToBast) COBMeCTHasA OEATENbHOCTb Bpoae
Yaenutua obopaynmBaeTcs CymacLleCTBMEM U3 3BEPUHLIX, TPYMHbIX U ABYrmnaBbIX
dopm. Takum obpasoM, TenecHbln koa B «KpyTblX BCTpedax» — 3TO «ranepes pa-
AVKanbHbIX aHOManuiny, rae kaxaas purypa nnncTpupyeT HapylleHve (Heyeno-
Beyeckas popma, MEpTBasa obonoyka, 3BepuHas wkypa). Cuctema «4ernoBeyecko-
ro» Terna MosfiHOCTbI AecTabunuanpoBaHa; Yepes3 TeNecHble aHomManuu, pacien-
NEHHbIE MAEHTUYHOCTU U NAPOLMWHBIE CLEHbI OTHAsSIHUA aBTOP AEMOHCTpPUpPYeT
HECOBMECTUMOCTb JTOTMHYECKOIo MbILUNEHMS C pearbHOCTbO ObITHS.

B pacckase «O1gbix» KO. MamneeB ncnonb3yeT XpOHOTON nnsxa Ans m3ob-
paXxeHns npenenbHON TEeNeCHOW 3SKCMMMUWUTHOCTMW, rAe MHOMBMAOyanbHas Tenec-
HOCTb YTpauMBaEeT YHUKANbHOCTb, PACTBOPASICb B @aHOHUMHOW Macce: «Becb nnsx
ObIN ycbinaH Tenamu, kak 6ensiMmn ceBuHbaMU...» [11, c. 132]. Nnucatens npuberaet
K runepbone m rpoTtecky, nuwiasi Tena OTAbIXaKLWMUX MPU3HAKOB ICTETUYECKOW
LueHHocTU. Nx obHaxxEHHaa NnoTb M3obpaXkaeTcsl Kak «MeLUOoK Msica», Kak «benas
cBUHONogobHas Mmacca», CMMBONM3MpYKLas yTpaTy cyObekTHocTu. [lpumeva-
TENbHO, YTO aBTOP HECKONMbKO pa3 noavyE€pKnBaeT MECUBO Ten, ux «benbii» okpac,
OTCYTCTBYIOLUME NULA: «...JIOAULWKK... XUXUKANU [0 MNOTEPU CO3HAHWSA... OHM
He NOHMManu, NoYemMy MOXeT ObiTb TaK XOPOLUO, TYMO BbINATUB XMBOTbLI...» [11,
c. 132]. Iltogn 6yaTo npeBpaLlalTcs B XXUBOTHbIX, MOrPY>KEHHbIX B NIEHNBOE CyLLe-
CTBOBaHVe, «Bangwwmxca» B Boge. Paccka3 nokasbiBaeT KOMMEKTUBHYO hOpMy
TENECHOro «pasnoXeHus» Ha «bes3nukne» maccol. Jlioan Jo6pOBONIbHO CTAHOBAT-
CSl «CBUHBIM CTaZjOM», @ FEPOUHS XOOUT MeXAy HMMU, BOpyeT, HabnoaaeTt yyxume
Tena, NoYTK He 3amMedast, Kak napannenbHO BOKpYr uapuT abcypa (KkTo-To nonowet
Oenbé B BOAeE, KTO-TO €CT, CTOS B MOpe).
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Takum obpasoM, nosTuka TenecHoctn B npo3e KO. MamneeBa packpbiBaeTt
dyHOaMeHTanbHyt0 UNOCcoCKyto yCTaHOBKY MeTadu3nyeckoro peanusma: te-
NECHOCTb CTAaHOBWTCS HE MPOCTO 3HAaKOM (pM3NOMOrMYeckoro «HMU3OBOrO», a OCO-
OblM MHCTPYMEHTOM XYOOXECTBEHHOro MccrnenoBaHus npeaenos ObiTus M MaeH-
TUYHOCTW. B TenecHbIx AeBrauusax n aHomanusax repor nucatens CTpeMuTcs npe-
oAoneTb rpaHuLy Mexay maTepumanbHbIM U TpaHCLEHOEHTHbIM, OBHaxas Tparude-
CKYIO0 3aBMCMMOCTb YeroBeKa OT MaTepmanbHON 060MOYKM N OOHOBPEMEHHYIO TArY
K oHTOMnornyeckon nctuHe. lMNMposa KO. MamneeBa AEMOHCTpPUPYET, YTO UMEHHO Ye-
pe3 XyOooOXECTBEHHYID MHBEPCUIO CakpanbHOro Tena B aHTMcakparbHbid OObekT
BO3MOXHO MOCTWXKEHME 3I10BELLEN U BMECTe C TeM MputaratenbHon 6e3aHbl ObiTus,
a TeNeCcHOCTb — KITHOY K MOHUMAaHUIO €r0 YHUKanbHOW Xy40XXECTBEHHOW OHTONOMMM.

MpencTaBneHHbIN aHanM3 OTKpPbIBAaeT BO3MOXHOCTWM And 6Gonee LMpoKoro
OCMBICMEHNS] MO3TUKN TEMECHOCTU B KOHTEKCTE 3BOMIOLMN XYyAOXECTBEHHOIO Me-
Toga 0. MamneeBa. lNepcnekTnBHBIM NPeACTaBMAsiETCA CONOCTaBNeHNE MOTUBOB
TenecHon gesumaumm B paHHen npose 1960-1970-x rogoB («HOXXMHCKMIA ULMKNY)
c ero nosgHummu npowussegeHmamm 1990-2000-x rogos, roe TenecHble MOTUBLI
ocnabeBaloT, ycTynas MecTo KOHUeNnTyanusauum CBEPXIMYHOrO U OHTONOrM4YecKo-
ro Hadana. B HacToswen paboTe TenecHble MOTMBbI MHTEPNPETUPOBAHbI KaK OH-
TONorMyeckne pernpeseHTaumum onbita HAYTOXHOCTU, COOTHECEHHOIO ¢ dmnocod-
Ckum KoHTekcToM «abject» 0. Kpncteson. Takasd nHtepnpetaums Nno3BoNsdeT yriy-
OWTb NpefcTaBneHne O XyOOXXECTBEHHOW KapTUHE MuUpa nucaTens u BbiIABUTb HO-
Bble acnekTbl ero MeTadu3nyeckoro peanuama.
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Tunbl UPOHUU B XYLOXXECTBEHHOM TEKCTE
(HA MATEPUATE PYCCKOW U NEPCULCKOW NIMTEPATYPbI)

XanpxaHu Jlenna
M'MnaHckmi yHusepeuteT, PewrT, UpaH, Ikhanjani@guilan.ac.ir

AHHOTauusa. B ctatbe paccmaTpmBaloTCA OCHOBHbIE TUMbI MPOHWUM B PYCCKOW W nep-
cupackon nutepartype. MpoHust — ognH M3 camblX CIOXHbLIX MPUEMOB B niMTepaTtype, KOTOpbIN
BbI3bIBAET MHOIO CMOPOB M3-3a CBOEN MPOTMBOPEYMBOWA NPUMPOAbl M OBOWHOrO CMbICna.
OTOT TEepMMH MpOLLEN OonpefenéHHyo UcTopudeckyto asonoumio. MNMpegmetom ctaTbn siB-
NATCA UPOHUSA, €€ DYHKUMM 1 pasHoBMAHOCTW. Llenb aTon paboTbl — uccnegosatb, Kak
pasnuyHble BUObl MPOHUWM MPOSBMASIOTCA B PYCCKUX M MEePCUACKUX npoussefeHusx. Ecnu
BHUMATENbHO W3Y4UTb pasnuyHble OonpeneneHnss MPOHUW, MOXHO 3aMeTUTb, YTO WPOHMWSA
3aKMYaeTCs B PacXOXOeHUN mexay akTuyeckuMm 3HayeHmem croBa unu dpasbl u Tewm,
Kak OHa npeacTaBneHa unu umutMpoBaHa. VipoHus ncnonb3yeTtca Ans Toro, YToObl CKPbITb
cMbIcn unu npaegy. [NoHATME NPOHKMKM BCceraa Bbi3biBano MHOXECTBO Npobnem B onpeaene-
HUM 1 MHTepnpeTauun. Kaxabii BUO, UPOHUN UMEET CBOM YHUKarbHbIE YEPTbl, KOTOPbIE MO-
ryT oTcyTcTBoBaTb B ApyrMx Buaax. OAHako HeKkoTOpble YepTbl xapaktepa (OBOWCTBEH-
HOCTb, YAMBMEHNE, IOMOP) ABNATCA OOLUMMMN ANA MPOHUYHBIX TUMOB. Y4UTbIBas 3TN Xapak-
TEPUCTUKN, MPOHWUS — 3TO ABOWCTBEHHOCTb (DOPMbl U COLEPXKaHWS, 4acTO OCHOBAaHHas
Ha HeOXuAaHHbIX, MHorAa 3abaBHbIX NpoTMBOPeYnsX. [epBble CNOBECHbIE 3HAKN NPUBOAAT
peumnnueHTa K CMbICy, KOTOPbIN HE COOTBETCTBYET AENCTBUTENBHOCTMW.

KnioueBble cnoBa: poHusi, NpMém, pycckasi nutepartypa, nepcuackas nurepatypa

Ona uMtnpoBaHuA: XaHaxkaHu J1. Tunbl MPOHUK B XYLOXXECTBEHHOM TeKCTe (Ha mare-
pvuane pycckon u nepcugckon nutepatypbl) // T'ymaHuTapHble nccneposanus. 2025. Ne 2
(94). C. 86-93.
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TYPES OF IRONY IN A LITERARY TEXT
(BASED ON THE MATERIAL OF RUSSIAN AND PERSIAN LITERATURE)

Leila Khanjani
University of Guilan, Rasht, Iran, [khanjani@guilan.ac.ir

Abstract. This article analyzes the major forms of irony and their use in Russian and
Persian literary works. Irony is one of the most complicated literary devices, and because of
that, it stirs up debates among literature enthusiasts. This term has been through history and
transformed in meaning. The article is devoted to an explanation of what irony is, what it is
used for, and what types exist. The goal of this work is to investigate the practical
implementation of the various forms of irony in Russian and Persian literature. This is what
people do not understand about irony, because if you look at all the definitions of irony, you
will see that irony is the incongruity between what is meant and what is said or mimed. Irony
in this context is employed to blind the sense or the truth. Irony exposes the fact that in the
universe there is only one thing that is contradictory, and only a double-deductive endeavor
is capable of demonstrating this. Thus, it can be stated that irony is one of the concepts that
has always proven to be rather troublesome in terms of definition and interpretation. When
analyzing useful concepts, our definitions should encompass the actual area of interest and
not contain concepts outside the irony domain. However, each of them shall not only be
characterized by general features of irony, but also by features that are not characteristic of
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other types of irony. For this reason, it could be said that searching for some sort of
summary definition of irony is a rather difficult endeavor. Still, there are certain features that
can be attributed to ironic types and to the definitions of irony in general, including
ambivalence, surprise, and, at times, laughter. Taking into consideration these
characteristics, it will be possible to state that irony is a double-sided phenomenon in terms
of form, and it is content-related based on the contrast with peculiarities that are sometimes
humorous. In other words, the first signs are verbal attributions, which guide us to some
meaning that, as we are aware, is unreal.

Keywords: irony, device, Russian literature, Persian literature

For citation: Khanjani L. Types of irony in a literary text (based on the material of
Russian and Persian literature). Gumanitarnyye issledovaniya = Humanitarian Researches.
2025;2(94):86-93 (In Russ.).

CnoBoO «UPOHWSI» NPOUCXOOMUT OT rPEYEecKoro «eironeia», YTO O3Ha4YaeT «npu-
TBOPCTBO». B ApeBHerpeveckon komeann SMPoH Obin OOHUM 13 TUNUYHBLIX NEPCOo-
Haxei, 4acTo NPOTUBOMOCTABASEMbIM APYroMYy MEpPCOHaXy MO MMeHW AnasoH.
ONpoH 6bIN 0YEHb YMHBIM, HO OH OKa3ancd B cnabom NONOXeHUU No CPpaBHEHUIO
¢ Ana3oHOM, KOTOpbIA OblNl HEBEXXECTBEHHBLIM YENTOBEKOM, HO NpOsABMsN cebs Be-
NVKUM 1 3HAYUMbIM Bnarogapsi CBOEMY XBACTOBCTBY M MPETEH3uAM. DWPOH cpa-
3un AnasoHa CBOUM OCTPOYMHbIM OTBETOM, KOTOpPbIMA CKpbIBancsa 3a ero rrynon
BHELUHOCTbI. [NMaBHasa uenb OMpoHa B 3TOM KOHTEKCTE — He 0OMaHyTh, a UCMoSb-
30BaTb UCKYCCTBO W PUTOPUKY AN nepefadm ceoero coobuieHus [21, c. 350]. Ta-
KM 06pa3om, MPOHMSA YacTO UCMONb3YeTCsl NS BblpaXeHUs CKpbITOro nnu 3aeya-
NMPOBAHHOIO B3rNs4a Ha NpeameT U OCHOBHYIO NAEI0.

OTO cnoBo cTano nonynsipHelM B €BPOMENCcKonW nuTepaTtype, OCobeHHO
¢ XVIll Beka, OHO 4acTO MCMonb3yeTcs B HOMOPUCTUYECKMX KOHTEKCTax, 4ToObl
nogpasymeBaTb NPOTMBOMOSOXHOE TOMY, YTO Ha camoM gene ckasaHo [8, c. 38].
B cnosape B.W. [Jana npoHus — 3TO peyb, 3Ha4YeHUe KOTOPOW MPOTUBOMOSIOXKHO
OykBanbHOMY CMbICIY CNoB. HekoTopble CUMTAIOT, YTO MPOHMSA SBNAETCS 9KBMBA-
neHtomMm crnosa «kenning», npoucxogsulero ot rnarona «Kennay», o3HavaroLlero
«3HaTb», UMK OT NaTUHCKOro crnosocoveTaHus «kenna eitivij», o3HavaroLwero «Bbl-
paxeHue 4ero-nnbo Ha OCHOBE 4Yero-tTo Apyroro», W 3TW ABa crnosa, «kennax»
n «Kenning», yauBntenbHO XOPOLLO coyeTaloTcs B natbiHK [21, . 350].

MpoHusa nosBnsieTcs, Korga CrioXXHOCTb, Bbl3BaHHAasi HEOAHO3HAYHOCThIO, YBe-
nnumMBaeT NPOTUBOPEYMS B 3HAYEHUAX U AenaeT ux MHoroobpasHbiMu. B uenom
3TO O3HA4yaeT, YTO MPOMCXOOUT COYETaHUE MPOTUBOMOMOXHbLIX UOEN N 3HAYEHUI
[1, c. 15=17]. O4eBMAHO, B 3TOM 3HAYEHMM CXOOATCA BCE OMpeneneHnst UPOHUMN:
€€ CMbICIT HaxoauTcs B KOHTpAcTe ¢ GykBanbHbIM 3HAYEHUEM, U MPU 3TOM BbICME-
nBaetcs dpasa unu sierneHue.

TeopeTnyeckyto 1 MeTogonormdeckyto 6asy mccnegoBaHMs CoCTaBUNm Tpyapl
yY€HbIX B ob6nacTu nuHrencTuku Tekcta (X. xasagu, P. 3uau, O. Mwoke, C. U. TNo-
XoOHA wn ap.). B xoge wuccnegoBaHus UCNonb3oBancs onucaTenbHbIn MeToA.
K paktuyeckomy matepuany npegnpuHATOro McrnegoBaHUMs OTHOCATCA NpUMepb
UPOHUN K3 XYOOXECTBEHHbIX NPOU3BEAEHUN PYCCKMX U MepCuacKUX nucaTenen
1 NO3TOB.

NpoHua — ato cnocob BbipakeHus, roe ecTb ABa YpOBHSA cMbicna. NepBbin
YPOBEHb — 3TO TO, YTO Ha caMOM [ferie roBopuTca unu nuwetca. Brtopon ypo-
BEHb — TO, YTO BBOAUT B 3abnyxaeHue crnywartenst unv vymtaTens, u 310 noHMMma-
HMEe He COBMagaeT C TEM 3HAYEHMEM, KOTOPOE WCMONb3yeTCsl B MEPBOM YPOBHE
peuu nnu Tekcta [9, c. 24].

OTMeTMM, 4TO Noan MOCTOSHHO CTaNKMBAKTCS C pPas3HOrnacusiMm BO BHYT-
PEHHEM U OKPYXKAKOLEM MUPE, YTO 3acTaBnsaeT UX AymMaTb U UCKaTb OTBETbI O CBO-
éM cyulectBoBaHUU. Kaxabln YenoBek paccMaTpmBaeT 3T pasHOrnacus kak YyacTb
CBOEro MbllneHns. Ecnn Mbl XoTUM onpefenuTb, Kak CBA3aHbl 9TU CTONKHOBEHUS
C NMOHATMEM MPOHUM, HY)XKHO 0DOpaTUTLCS K 0bLLeMy onpegeneHnto MpoHuu. Pasnuny-
Hble B3rnaabl, pacluMpeHne NOHATUS UPOHUU U Opyrne akTopbl NPUBENU K TOMY,
YTO MOSABUNOCL MHOrO pasHbIX TUMOB W Ha3BaHUW. M0 MHeHWO mnccnepoBaTenew,
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MOXHO paccMaTpvBaTb MPOHWUIO C PasHbIX CTOPOH: NO €€ hOpMEe UNKN Ka4vyecTBy,
noeé ponum unn 3ddekTy, No MCnonb3ywwmMm U HabnwoaawwmM WUPOHNUIO
n eé€ aygutopmn. MHOXeCTBO Ha3BaHW ANs pa3HbiX BUOOB MPOHUWM YCIOXHAET
noHumaHue TepmuHa [13, c. 21].

1. CokpaTuyeckass MPOHUA Ha3BaHa B YeCTb M3BECTHOIO APEBHErPEYECKOro
dunocoda Cokparta. OT0 MeToa, NPU KOTOPOM YENOBEK AenaeT Bua, YTO He 3HaeT
HMYEro Ha 3agaHHylo Temy, U 3a4aéT BONpoCkl, YTOBLI 3acTaBuTb APYroro Yerose-
Ka nokasaTb CBOK HEOCBEOOMMEHHOCTb. Takom cnocod 4acTo NPUMEHST OnbIT-
Hble pucTbl B cyaebHbix npoueccax. CokpaTt ucnonb3osan 310T MeTod Ans oby-
YEHMST CBOUX YYEHUKOB, CTUMYNMPOBAHUA UX KPUTUYECKOrO MbILLIIEHNS Y MOMOLLM
UM B JOCTWxeHun Bonee rrybokoro noHMMaHusa. dunocod xoTen NOMOYb CBOUM
COOTeYEeCTBEHHMKAM M36aBMTbCA OT HENPaBWUIbHbIX MHEHWI Y HanpaBuUTb UX K UC-
TMHHOMY 3HaHuto. CokpaT He NbiTancs BeIMrpatb B cnope oopMarbHO, eMy BaXXHO
6bino rnyboko wu3yunte Temy. OH uWHTepecoBancsa no3vumen cobecegHvka
B €€ UCTMHHOM CMbICIE, a He Tak, KaK OHa MOXET ObITb BblpaXKeHa Cry4yanHo.

2. Putopuyeckass upoHusi. ApucTtoTernib B CBOEM TpakTaTte O PUTOPUKE FOBO-
pWT, YTO UPOHWA — 3TO NPUEM, KOTOPBIA MOXHO MCMNONb30BaTb B CMOpPe Unn pas-
MbiwneHun. OH udydan metogbl CokpaTa v BMAEN, YTO MPOHMSA MOXeT ObiTb MO-
panbHon. OgHako ApUCTOTENb HE UCMONBb30Basl UPOHMIO B CBOUX TPyAax, Kak 3To
penan MnaToH.

3. UpoHua B cpunocodmuun Hemeukoro pomaHTuama XIX Beka. dta duno-
coma aKkUeHTUpyeT BHUMaHWE Ha KOHMIMKTYHOLIMX cunax, MpUCYTCTBYHOLLMX
B npupofe. YenoBek AOMKeH O0OpPOTbLCA C NMPOTUBOPEYMSIMWU B XXMU3HWU U npupoae,
W YHOr4a YenoBeky NPUXOAMTCA UM NOAYUHATBCA. Y NI0AEN eCcTb XKenaHme rocnog-
CTBOBaTb Haj cunamv npupogpl U cyabObl, HO 3TO CTPEMIIEHME YaCcTO 3aKkaH4uBa-
eTcs Heydadeln. B vtore y nmogen pasBunnce MpoHWYECKME U GONE3HEHHbIE YyB-
CTBa, KOTOpble NpuBenu K punocodum nyctotel XX Beka. 3Tu unocodckne naem
MOCNYXXWUINN OCHOBOM ANsi MOSABNEHUST APYTUX BUOOB MPOHUN B S3bIKE U NuUTEpaTy-
pe. [lpyrve BapuaHTbl, KPOME CNOBECHOW MPOHUW, TakkKe ABMSIOTCH YacTbio 3TON
dmnocodckon MbiCn.

4. Kocmuyeckas, o6wasa unum cgunocodckasds MPOHUA. DTOT BUO UPOHUN
nokasblBaeT, YTO 4ernoBek, 6yayyn orpaHMYeHHbIM CYLLEeCTBOM, NbITAETCH MOHATb
GEeCcKOHEeYHY M NPOTMBOPEYMBYIO MpMpoay, a NpupoAa NOCTOSHHO NPOTUBOCTOMT
ero nonbiTkam. B KOCMWYECKON MPOHWM €CTb CBEPXBHECTECTBEHHbIA KOMMOHEHT,
Hanpumep, Bbiclasa cuna spoge bora, cyabbbl nnn BeceneHHown, koTopas onucel-
BaeT MPOHUIO CUTYaLUN.

5. UpoHusa cyab6bl. MHorga yenosek nonagaeTt B CUTyauuio, roe ero oxuaa-
HUS, CTpaxyu M Hadexabl MEHSIOTCA MecTaMu Uu3-3a BMvsSHMA cydbbbl, U cama
cynbba He JaéT eMy KOHTpoNs Hag cobbITUAMMK.

6. UpoHusa co6bITU UnNu MpoHna mecTta. B psige cnyvaes mbl cTankupaem-
CA C CUTyauusiMu, KOTOpble MPOUCXOOAT He TaK, Kak Mbl OXMAAeM WU Kak 3To
OOMXKHO BbITb. Hanpumep, korga oxugaeTcs ogHO CobbIThe, HO MPOUCXOAUT MPSAMO
NMPOTUBOMOMOXHOE.

7. Tparnyeckas (QpamaTtvmyeckasl) MPOHUS — OAVH M3 BWOOB TeaTpanbHON
NPOHUM, NPU KOTOPOW 3pUTENU 3HAKT O NIIOXOM Ucxode CobbITUI ANA NepcoHaxa,
HO caM nepcoHax 06 3TOM He Mofo3peBaeT. Tparnyeckass MPOHMS MOXeT Noa-
YEpPKHYTb HeJoCTaTKU MMaBHOTO repos, pa3pbiB MeXxay npeacTaBreHnsiMUM Nepco-
Haxa o cebe 1 peanbHOCTLI0, KOTOPYK BOCMPUHMMAET ayanTopus.

8. PomaHTM4yeckasi MPOHMSI B NOBECTBOBaHMU. JTO CMocob pacckasa,
NP1 KOTOPOM pacCKa3yuK MCMONb3yeT CroBa aBTopa AN OOCYKAEHMS TEXHUYECKNX
acrneKkToB MCTOPMK, CBA3AHHbIX C MEPCOHaXaMu U UX AeACTBMAMU, HO He AenaeT 3To
npenB3saTo. Llenb Takoro pacckasa — HaNmOMHWUTb YMTaTento, YTo NCTOpUS — BCEro
NVWb BbIMbICEN aBTOpa, YTOObI YnTaTens YyBCTBOBaN cebs mexagy Mupom daHTa-
3MN 1 peanbHOCTbID. JTa MCTOPWUS HAMOMWHAET paccKka3 O HACTOSLIEN >KU3HM,
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KOTOpas MHorga KaxeTcsa CKa3koW UM CHOM, co3daHHbIM Borom, n bor yxe pewuun
ero cyaboy.

9. CnoBecHasi upoHusi — popma BbICKa3blBaHWs, NPU KOTOPOW UCNONb3YOTCA
CNnoBa, CroBocoYeTaHus, NPeanoXeHs UNn BeCb TEKCT B MX 0BpaTHOM, NpOTUBO-
MOMOXHOM 3Ha4yeHun. B oTnmMume oT pUTOPUYECKOW MPOHMM, CROBECHas MPOHUSA
NCNonb3yeTcs He TONbKO B NMTepaTypHbIX 1 CyaebHbIX TEeKCTax, HO U B pa3roBop-
HOW peuun.

10. CTpyKTypHast UPOHUA — 4YaCTb NMTEPaTypPHOro NPOU3BEAEHUS, B KOTOPOM
coyeTalTCa NPOTUBOMOSIOXHbIE, HO B TO X€ BPEMsi JOMONHSALWMe Opyr gpyra
naeun, noaxodbl U KoHUenuuu. BaanmoaencTeme 1 HanpskeHne Mexay STMMmn npo-
TUBOMOMOXHOCTAMU  (POPMUPYIOT LENOCTHOCTL npoussedeHus. [pu cosgaHum
MPOHNYECKOrO TEKCTa He NpOoCTO A00aBMAKT AOMOSMHUTENBHOE 3HA4YeHue K Crio-
BaM, HO creumanbHO KOHCTPYMPYIOT KOHTEKCT, TO €CTb aBTop BbibMpaeT u Mcnonb-
3yeT onpegenéHHble 3Ha4YeHns nekcem.

Mo cnosam B. B. BuHorpagoBa, «A3bIKkOBblE CpeACcTBa, BCTpeyalLwmnecs B nn-
TepaTypHbIX NPOU3BEAEHMUSAX, HAMPSIMYKO CBA3aHbl C UX COOEPXaHUEM U TeM, Kak
ux mncnonb3yet asTop» [6, ¢. 203]. B aTtom cnyyae XOpoLWO CTPYKTYPUPOBAHHbIN
KOHTEKCT U Lenb 00LLeHNs co30at0T UPOHUYECKUA CMbICH B TEKCTE.

MpoHusa nposasnseTcs, korga aBTop HAMEPEHHO HE HaMpPsiMyt0 rOBOPUT O JnY-
HOM OTHOLLEHUWN U B3rMAAe Ha OENCTBUTENbHOCTb. Takum obpa3om, OH CKpbiBaeT
CBOMW UCTUHHbBIE MbICIN 1 AMOLIMM.

C. . MNoxoaHa npeanaraeT HOBLbIN cnocob knaccudpukaumm MpoHUM mcxoas
13 yCrioBUn n cnocoboB €€ NpMMEHEHWs!, BbIAENAS CUTYaTMBHYIO M accoumaTus-
HYI0O MPOHMI0. 3TN [Ba TNa cO3[atoT pa3Hble CTPYKTYpPbl TEKCTA — KOHLEeNnTyanb-
HYI0 1 0bpa3sHyto.

CumyamueHasi UpOHUs1 CO30aéT NMPOTUBOMOSOXKHBIA CMbICHT Taknm 06pasom,
YTO OHa MMEET 3MOLMOHArbHbBIA OTTEHOK M KOHTEKCT cuTyauun, GyksanbHoe 3Ha-
YeHne dpasbl N NpeanoXeHns He cosnagalT [16, c. 97]. BTOT nuTepaTypHbIN
npMém O3HayaeT MCMNOMb30BaHME BbIXOAALLEro 3a npegenbl NpsiMOro CMmbicna
cnoB. Kak Bug 0BOpasHOro BbIpaXXeHUA CUTyaTMBHasi MPOHMS MOMOraeT aBTopam
nokasaTb pasHULY MeXay HaMepeHWs MU NepCOoHaXen U Ux pesynbTaTamu, a Tak-
e MexXAay UX BHELIHOCTbIO U peanbHOCTbo. CUTyaTuBHas MpOHUSA Takke NOMoraeT
BblAENUTb OTAEMbHbIX MEePCOHaXen W MNoAYEPKHYTb WX WHAUBUAYaNbHOCTb.
[na cosgaHuns Takoro Tuna MPOHUN UCNONb3YIOTCA NEKCUYECKUE U CUHTaKcuyeckne
cpeactea. CutyaTMBHas MPOHMSA NoMoraeT AenaTtb ONUCaHUs B XYOOXECTBEHHbIX
npounasefeHnsix bonee spKMMU.

AccoyuamueHasi UpoHUSs1 — 3TO hopMa MPOHUN, NPU KOTOPOW CMbICST MEHSET-
CH MOCTEMEeHHO, W HOBble 3HayYeHWs MOABNAKTCA MO3TanHO. JTOT TOHKUK
W CKPbITbIN BUA MPOHUU TpebyeT GoNbLIOro KOHTEKCTa, MO3TOMY 4alle BCero npo-
ABNSAETCA B LUMPOKOM KOHTEKCTE. OTOT BUA MPOHUWU urpaet 6onee BaXkHyH porb,
YeM cuTyaTUBHasA UpoHus [16, c. 97].

Mo mHeHuto 0. B. KameHckow, XyOoXeCTBEHHble TEeKCTbl MOTyT codepxaTb
ABa TUNa MPOHUKN: OHA MOXET ObITb UCMONb30OBaHA KakK CTWUMb UMW NPOSBNATHCS
B CaMOM TekcTe. Kaxablii TUN MPOHMM MMEET CBOW CMOCOOLI BbIpaXXEHWS U UrpaeT
ocobylo ponb B XyaoxecTBeHHOM npou3segdeHun [10, c. 74]. Tekctoobpasyrowlas
dYHKUMA 3aknovaeTcs B TOM, YTO OHa NOMOraeT CBA3blBaTb U CTPOUTb CMbICHbI
N CTPYKTYpY TekcTa. Takum obpasom, mbicnb HO. B. KameHckown, 4To MpoHUst MoXxeT
ObITb TEKCTOOOpa3ytoLLel kKaTeropnen, COOTHOCMTCA C MHEHUEM O crneunduke ac-
coumaTmMBHOWM MPOHUK, KoTopoe Bbickazana C. W. MNoxoaHsa. MpoHusa nomoraeT Bbl-
pasnTb TOYKY 3pEHUS aBTOpPA U CO34aTb LiENbHbIN TEKCT. ITO NO3BOMSET BbIAENUTD
OBa TUNa NPOHUMN: CTUIUCTUYECKYHO U KOHLIEMTYanbHYH.

Ctnnuctnyeckass MPOHUS SBMSIETCA TPOMOM, MMEET 3CTETUYECKYH porflb
W UCNONb3yeTcs ANs BbICMENBAHUA COObITUI UK AeicTBMI YenoBeka. KoHuenTy-
anbHY0 NPOHUIO MOXHO OXapakTepus3oBaTb Kak cuTyaumio ounocoddCKOM XNU3HW,
CBSAI3aHHYI0O C MMPOBO33peHuemM aBTopa. CpeacTBa BbIPaXEHUS CTUNUCTUYECKON
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W KOHLENTyanbHOMW WPOHMU SABMASKOTCA, COOTBETCTBEHHO, JMHIBUCTUYECKUMM
N 3KCTpanuHrBucTnyecknmun. Bece nuHrencTnyeckme cpeacrtsa, Bknoyasd mopdorio-
rMYeckne, CMHTakcudeckue, crioBoobpasoBaTerbHble, NEKCUYeckne n oHeTu4e-
CKMe, MOXXHO paccMmaTpuBaTb Kak CpeacTBa BblpaXXeHUS CTUNUCTUYECKOW MPOHUMU,
HO ANS BblpaXXeHUs1 KOHLeNTyarnbHON MPOHUK criedyeT UCMNoNb30BaTh formyeckue,
rpacmyeckne n KOMNO3ULMOHHbIE cpeacTBa [3, c. 289].

Ha Haw B3rnag, B pycCckon u Nepcuackon nutepatype MOXHO BblAenuTb Tpu
B/Aa UPOHMU: CMOBECHYI0, CUTYaLIMOHHYIO N ApaMaTUYECKYHO.

CnoBecHast MpoHus HabniogaetTca B CUTyauusax, Koraa MNepcoHaX roBoOpuT
YTO-TO, HO Mogpa3yMeBaeT COBCEM APYroe, MPOTUBOMOSIOXHOE UK oTNnYaroLLee-
Cs OT TOro, YTO HanMcaHo unn obbliYHO noapadymeBaeTcs. Hanpumep, B 6acHe
U. A. Kpbinosa «Jlucuua n Océn» [11, c. 196]: «Omkone, ymHas, bpedéwb mal,
eornoga?» — obpauiaetca Jluca k Ocny, cumTas ero B AEMCTBUTENbHOCTU MMYMbIM.
CnoBecHasi MIpOHMS YacTo NposiBNsieTcs B oOpMe Cyxoro tomopa. Tem He MeHee
OH MOXeT bbITb 60Mnee CnoXHbIM U ONacHbIM, Kak NokasaHo B pacckasde «5o4oHok
AmoHmunesdo» dgrapa Annaxa No. B nepcmackom si3bike OOUH U3 SIPKMX NpyUMe-
pOB CrOBECHOW MPOHUN MOXHO yBUAETb B Aebartax lNepBuHa Otecamun. ATmocde-
pa NPOTUBOCTOSHUSA ABYX MEPCOHAXKEW WM cuTyauusl ¢ HappaTuBHbIM NMOBECTBOBA-
HMeM, NPOTUBOPEYNE CMOB pacckasynka ero cepaeyHbiM HaMepeHusM aenaeT ero
bonee o4YeBMAHBLIM M YCUNUBAET NPUBMEKATENBHOCTb U BIIUSHNE CITOBECHOWN NPO-
HuM. B ctuxoTtBopeHuun «[1bsHbIN 1 TPE3BbIM» OH apecToBblBaeT M JonpawumnsBaeT
NbAHOMO MY)XXYMHY, HO TOT MbITAETCA OCBOOOAMTBLCA OT HEro, AaBasi YKIOHYMBbIE
oTtBeTbl. Cpeamn npaBegHbIX U NPOAYMaHHbIX OTBETOB MbSIHOIO YerioBeKa, KOTopble
npoTUBOpeYaT ero UCTUHHbIM HaMepeHUsM, YuTaTteslb, KOHEYHO, OCO3HaéT 3To,
BO3HMKAET IOMOpP, KOTOPbIN MOXHO CYMTaTb pPe3ynbTaToM BIWSIHUS CIOBECHOWN
MpoHUN. B pamkax OCHOBHOW KaTeropmv CrioBECHON MPOHUMN €CTb HECKOJSbKO MOA-
KaTeropun: capkasm (Kak cnocob Mcrnornb30BaHMs CroB, MPOTUBOMOMOXHbLIX TOMY,
4YTO MMeeTCHa B BUAY, C LeMblo Bbi3BaTh Y KOrO-TO pasgpaXeHue unv BbICMEeATb
€ro), NnpeyMeHbLUeHne, NpeyBennyeHne n cokpaTmdeckasi MPOHNS.

CutyaumnoHHas NpoHMS BO3HMKAET, Koraa To, YTO OXuaaeTcsd, He coBnagaet
C TeMm, YTO MPOUCXOAUT Ha caMOM Aene. OTO HEeCOOTBETCTBME 4acTo COo3gaér
HanpsbkeHue B nNpousseneHun. BepbanbHas MpoHWst cBsi3aHa CO CnoBaMu Mepco-
Haxa. Ho cuTyaumoHHasi MpOHMS BO3HMKAET B TeX Cryyasix, Korga cuTyauus He
COOTBETCTBYET OXmaaemMon. CUTyauumoHHas MpOHWMA B nuTepaTtype nokasbiBaeT
yuTaTeNto HeoXMAaHHbIE MOMEHTbI M MOMOraeT ny4lle NOHATb nepcoHaxen. Mo
cnoBam M. AcnaHu, cuTyauMoHHast MPOHUSI — 3TO NPOTUBOCTOSIHME MEXIY TEM, YEro
XOYET NEPCOHAX, U TEM, YTO OH MonydaeT. OTO NPOTUBOCTOSAHME NPONCXOOUT HE N3-
3a owmnboK NepcoHaxa, a u3-3a apyrmx obcTosaTenscTs [2, c. 242]. Hanpumep, «Co-
KpoBuLLe gepsuwar» NepBrHa ATecaMmm — UPOHUYECKUIA POMaH, B KOTOPOM BO3HMKa-
eT KoMuyeckasi cutyaums. B aTon nctopum Bop OTNpaBnsieTca HOYb B JOM AEepBU-
LA, HO, BOMPEKM €ro OXXuaaHnsam, To, C YEM OH CTanKMBaeTCs, yauBMseT.

B nepcmackom c3blke CUTYaLUOHHYIO MPOHMIO Yalle MOXHO yBUAETb B pac-
CKaszax Mnv nosmax, ONMUCbIBAKOLLNX KaKOW-MNOO MOMEHT U3 XM3HWU uUnun cobbiTue,
Kak, Hanpumep, B «/cTtopuu Kyknbl 3a 3aHaBeckon» Caper Xenanat. B coBpemeH-
HOM NO33UM TakkKe eCTb MHOTO MPUMEPOB CUTYaLMOHHOW WPOHWUW, B TOM 4uche
B cTnxax Humbl KOwmnpoxka, Mexgm AxasaHa Caneca u Axmepa Lamny. B pycckom
A3blke, Hanpumep B 6acHax CymapokoBa, CMTyaTUBHAsi UPOHUS ClOXXeTa [OMNOSHSA-
€TCA MHOTOYUCIIEHHBIMU MPUEMAMUN PEYEBOTO KOMU3MA.

BHYTpM OCHOBHOW KaTeropum CUTYaLMOHHOW MPOHWM €CTb Takue nogkaTero-
pun, Kak NosTnyeckas UpoHust (Unm NoaTnyeckas cnpaBeaIMBOCTb — BUA CUTyaLu-
OHHOW UPOHWW, TAEe B UTOre CUTyauus 3akaH4YMBaeTCs TeM, YTO JOOpbIN unu npa-
BEAHbIA MEPCOHaX MOSyvaeT Harpagy, a ero Bparm — HakasaHue), uctopuyeckas
MPOHUS (STO BUA CUTYaLUOHHOW WMPOHMMU, TOe pe3ynbTaT cobbiTMs OKasbiBaeTcs
NPOTMBOMOSIOXKHBIM OXWMAAEMOMY; B TaKUX Cry4vasix, OrnsgbiBasicb Hasagd, MOXHO
YBUAOETb UCTOpPUYECKoe CObObITUE KaK UPOHWYHOE, MOTOMY YTO €ero ucxog Obin
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COBEpPLUEHHO HeoxunaaHHbIM). OMbITHLIV aBTOP YyMero BCTpaMBaeT TakMe MOMEHTHI
B CBOIO UCTOpMIO, CO3OaBas ApPKyl KapTUHY cMexa W YAMBIIEeHMs, KOTopas ocTaB-
nsieT y ymtartenen HesabbiBaemMoe KOMUYECKOE BreYaTieHne.

O ppamaTu4eckon MPOHUM 3pUTENN UNK YMTaTenu 3HatoT bonblue, Yem rnas-
Hble NNy apyrue nepcoHaxu. B rpedyecknx Tparegusix apamatvyeckas MpoHUS Ya-
CTO urpaeT BaXHyl0 porb. Tparmyeckass UPOHUS — OCcoObIN BMA OpamMaTU4ecKoun
UPOHUKN. 3pUTENN UMK YuTaTenu 3HalT Bonblle, YeM NEpPCOHaXW, U NMOHMMAIOT,
YTO U3-3a HegocTaTka MHOPMaLUKM Yy NepcoHaxa NpomM3onaeT Tparndeckoe cobbl-
Tne. Bo MHOMMX Knaccnyeckux nuTepaTypHbIX NponsBedeHnsax Tparndeckas rmbens
©naropogHoro yenoBeka M3-3a ApaMaTUY4ECKOW MPOHWM HANOMWHAET O CIIOXHO-
CTAX YEeroBEYECKON NpMpoabl.

Tparnyeckasi poHUSA BCTpeYyaeTcsi B NATOM akTe nbecbl «Pomeo n [xynbeT-
Ta», korga Pomeo gymaert, yto [XynbeTTa MepTBa, M pellaeT ymepeTb psaom
C HEN, a 3puTenun 3HaloT, YTO OHa XMBa, M 3HAKT O MfaHe, KOTOPbLIA Mpugymanu
IbxynbetTa n MmoHax JloypeHc. Korga [xynbeTTa npocbinaetcs n BUANT MEPTBOro
Pomeo, oHa Toxe peluaeT ymepeTb. ITy Tpareguio MoxHo 6bino 6bl npegoTepa-
TWTb, ecnn Bbl NUCbMO OT MOHaxa gowno o Pomeo, 4TO genaet MCTOPUIO
eLwé bonee Tparm4Hom.

Mwuxaun BynrakoB vcnonb3oBan Tparnyeckyrd MpoOHMKO B pomaHe «benas
reapausa» u noece «ber». Tak, B pomaHe «benas reapana» Tparmyeckas MpOHUS
CNyXWT AN BblpaxeHus aBTopckoro B3rnsga. OHa nogyépkvMBaeT HeCOBEpLUEH-
CTBO MMpa W OTpa)kaeT NPOTMBOPEYMS AMOXM U BHYTPEHHME KOH(IUKTbI repoes.
Tparuyeckasi UpoHVA NOMOraeT co3faTb 0OpasHyo cUCTEMY NPOM3BELAEHUS U CMO-
cobctByeT ero passutuio. B nbece «ber» Tparnyeckas vpoHus nomoraeT pac-
KPbITb KOH(PIMKT MEXAY NMYHOCTBIO U UCTOPUEN U CO3L4aTb NepcoHaxewn, UCNonb-
3ys1 onMcaHunsi MecT, obpa3oB, rOPOACKMX BUAOB.

B nepcugckon nutepatype Tparnyeckas UpoHusi ncnosnb3oBaHa AByrbkacum
®dupgoycu n Husamum Manpxkesn. B noamax «Cussyw n Cygaba», «Pyctam n Cyx-
pab» n3 «lWaxHame» ®dupgoycn n «Xocpos u WnpuH» Husamn npeobnagaet Tpa-
rmyeckas mpoHus. C noseBneHmem nbec gpamartudeckas upoHust ctana bonee pac-
npocTpaHéHHow. [Npumepamn gpamaTtuyeckon MPOHUWM B 3TOT Mepuod SBNSATCS
neeca Mupsage Swrn «Tpu KapTuHbl ¢ nsobpaxeHvem Mapumn» n pacckas «[aw
Axon» Caper Xeganar.

Mo HaweMy MHEeHUWIO, B PYCCKOW U NEPCUACKON nuTepaType MOXHO BblOENUTb
TPU TUMA UPOHWMU: CIIOBECHYIO, CUTYALMOHHYIO U ApaMaTU4eckyto. ATO OCHOBHblE
BbIBOAbI, MOMyYEHHbIE NPU aHanNM3e MHOXeCTBa MPUMEPOB U3 PYCCKON U nepcug-
CKOW nuTepatypbl. Takum ob6pa3om, B XyOOXXECTBEHHOM TEKCTE WPOHUS 3aBUCUT
OT XeNnaHus aBTopa, €ro CKMOHHOCTU K MPOHMYHBLIM BbICKa3blBaHUSM U Urpe CrioB.,
YTO NPOSABASETCA B MCMNOMNb30BaHUWN KaK MWHIBUCTUYECKUX, TaK U IKCTPanvHrBn-
CTUYECKUX CPEACTB ANsl BbIPAXEHMS OLEHOYHbIX cyxaeHun. C Apyrov CTOpPOHbI, B
XyOOXXeCTBEHHOM TEKCTe aBTOp npeBpallaeT pearnbHble CobbITUS B CBOEOOPa3HbIv
MUP, KOTOPbIA OH BUAUT CBOMMU rnasamu. [1oaToMy B TakoM TEKCTe, MOMUMO Onu-
CaHHbIX CLEH M3 XW3HW, BCerga eCTb CKPbITblA CMbICI, AOMNOMHUTENbHAA pearnb-
HOCTb. /IpOHMSA BO3HWMKAET M3-3a pasHULbl MEXAY OXMAAHUSIMU NEPCOHAXKEN U TEM,
YTO ynUTaTenb yXe 3HaeT. Takke MOXHO CKasaTb, YTO MPOHUSI HE TOSbKO MOKas3bl-
BaeT HeJocTaTKu, HO U MOXET 3acTaBuTb N0AeEN CMeSATbCS, pacKkpbiBas Hecnpa-
BEANMBbIE MPETEH3UUN, KOTOPbIM MPUOAETCSH MPOHWYHLIA CMbICH, CIIOBHO 3acTaB-
NsiK TOro, KOro OCMenBatoT, CMeATLCA Hag caMyMM CODON.
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OCOBEHHOCTU MEQUATEKCTOB HA TEMY U30OBPA3UTENbHOIO UCKYCCTBA:
®YHKLUMOHAINBLHO-XXAHPOBbIA AHANU3 MEOUA Poccuu n FEPMAHUK

AHrenuHa AnekceeBHa bapbiweBa
Hosropoackmin rocygapcTBEHHbIN  yHMBEpPCUTET uMeHn HApocnasa Mygporo,
Benuknin Hoeropoga, Poccusi, Angelina.Barisheva@novsu.ru

AHHOTaums. B HacTosilLiee BpeMs CUCTEMA >XaHPOB B XXypHANUCTUKe npeTeprneBaeT
TpaHChOpMaLMIO, YCNOXHSIOWYO OOHO3HAYHYI0 Knaccudukaumio MeamaTekcToB Mo efu-
HbIM >XaHPOBO-CTUNIMCTUYECKNM MpU3HaKaM. TeM He MeHee CTPYKTYpHble U (PYHKUMOHAIb-
Hble OCHOBbI CETEBbIX XaHPOB COXPAHSAT CBA3b C TPaAULMOHHBLIMW NMPUHLMNAMU XypHa-
nucTckon cnuctematm3aumm (knaccudukaumm A. A. TepTbidHoro, I. Xyddakepa, K. Marepa
n B. poH na Powa). Knaccudukaums, paspaboTaHHas pOCCUACKMMU U HEMELIKUMU Y4EHbI-
mu (A. Becnanosa, E. A. KopHunosa, X. lNeTTkep), cTana oCHOBOW Afsi aHanu3a pyccKo-
N HEMELIKOSA3bIYHBbIX MEeOMAaTEKCTOB B cdhepe n3obpasnTenbHOro uckyccrea. B pamkax umc-
crnenoBaHusa ObiNy BblAeneHbl CreayoLlme XaHpoBble KaTeropuun: aHanuTnyeckne (ctatbs,
peLeH3ns) n nHpopmaLumoHHble (penopTax, MHTepBbIo, 3aMeTka), YTO NO3BONSAET cucTema-
TM3NpOBaTb MeanaTeKkcTbl Mo MX PYHKLMOHAMNbHO-XXaHPOBbLIM XapakTepucTmkam. PesynbTa-
Tbl MOKa3bIBaKOT, YTO B PYCCKOA3bIYHbLIX NyOnvkaumusix npeobnagaet aHp penopraxa, xa-
pakTepusyowmncsa HedopmarnbHbIM CTUIIEM, 3MOLIMOHANbHOW NEKCUKOW, MCMOoNb30BaHNEM
TOMOHWMOB N BOMPOCUTESNbHbIX NPEANOXEHUN, KOTOPbIE CMOCOOCTBYIOT co3aaHuo acpdekTa
NPUCYTCTBUS N OXMBMEHWUIO OMUCaHWUS KyNbTYpHbIX COObITUIA. B HEMELIKOSI3bIYHBIX TEKCTax
OOMUHUPYET XaHp CTaTbM, NpeanonararoLLmMin aHanmnTUYeCcKyo U uccrnegoBaTenbCkyto noga-
yy matepuana. Takum o6pa3om, BbiSIBNEHbI CYLLLECTBEHHbBIE PA3NNYMSA B XaHPOBbIX Npeano-
YTEHUSAX U CTUNNCTUYECKNX OCODEHHOCTSIX MEAMATEKCTOB B ABYX A3bIKOBbIX cchepax.

KnioueBble crnoBa: WHMOPMAUMOHHbIE >aHPbl, aHANMTUYECKUE >XaHpbl, Meaua,
MeOuaTeKCT, XaHpOoBble Knaccugukalmm

Ona uutnpoBaHusa: bapbiwesa A. A. OcobeHHOCTU MeaMaTeKCToB Ha TeMy M3obpa-
3UTENbHOMO MCKycCTBa: hYHKLMOHANbHO-XaHPOoBbIN aHanua meama Poccum n Mepmanum //
l'ymaHuTapHble nccnegosanus. 2025. Ne 2 (94). C. 94-102.
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FEATURES OF MEDIA TEXTS ON THE TOPIC OF FINE ART: FUNCTIONAL
AND GENRE ANALYSIS OF THE MEDIA OF RUSSIA AND GERMANY

Angelina A. Barysheva
Novgorod State University, Veliky Novgorod, Russia, Angelina.Barisheva@novsu.ru

Abstract. Currently, the genre system in journalism is undergoing a transformation,
complicating the unambiguous classification of media texts by uniform genre and stylistic
features. Nevertheless, the structural and functional foundations of online genres retain
a connection with the traditional principles of journalistic systematization (classifications by
A. A. Tertychny, G. Huffaker, K. Mayer and V. von la Roche). The classification developed
by Russian and German scientists (A. Bespalova, E. A. Kornilova and H. Pettker) became
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the basis for the analysis of Russian-language and German-language media texts in the
field of fine arts. The following genre categories were identified within the framework of the
study: analytical (article, review) and informational (report, interview, note), which allows us
to systematize media texts by their functional and genre characteristics. The results show
that the Russian-language publications are dominated by the reportage genre, characterized
by an informal style, emotional vocabulary, the use of toponyms and interrogative
sentences, which contributes to the creation of the effect of presence and the liveliness of
the description of cultural events. In German-language texts, the article genre predominates,
which involves an analytical and research-based presentation of the material. Thus,
significant differences in genre preferences and stylistic features of media texts in the two
language spheres were revealed.

Keywords: information genres, analytical genres, media text, genre classifications

For citation: Barysheva A. A. Features of media texts on the topic of fine art:
functional and genre analysis of the media of Russia and Germany. Gumanitarnyye
issledovaniya = Humanitarian Researches. 2025;2(94):94—102 (In Russ.).

B HacTosilee BpemsA WHTEPHET MPOYHO WHTErpUpPOBaH B MOBCEOHEBHYHO
XN3Hb COBpeMeHHoro obuiecTtsa. ExxeqHEBHO yBENNUYMBAETCHA KOMMYECTBO «HOBbIX
Meaua», KOTopble pacnpoCTPaHST PasfMyHbii MEANAKOHTEHT B LMAPOBOM Mpo-
CcTpaHcTBe. AKTyanbHOW TEMOW ONs LAHHOTO MCCrneaoBaHus cTtaHoBuUTCHA obuiee
TUNONOrM4YEeCcKoe ONUcaHne MeanaTekCToB KyNbTYPHOro KOHTEHTA Ha TeMy usobpa-
3UTENBHOrO MUCKYCCTBa M UX CUCTEMATU3ALMN C TOYKU 3peHUst (PYHKLMOHAIbHO-
>KaHPOBOW MPUHAAMNEXHOCTH.

Ha cerogHsWHUA OeHb «CUCTEMA XAHPOB B XXYPHAIIUCTUKEY» MMEET «NpU3Ha-
Ky TpaHcdOopMaLMmy, YTO B HEKOTOPbIX Cry4Yasax 3aTpyAHAET XapaKTepucTuky me-
AnaTekcTa Ha OCHOBE €[MHbIX XXaHPOBO-CTUNMCTUYeCkux npusHakos [21]. Cornac-
HOo wuccnegoBaHuam T. B. LUveneson, A. A. KonocoBoln, COBpeEMEHHbIM Meaua
CBOWCTBEHHa rmbpuansaums xaHpoB, KOTopas BblpaXaeTcs B 00beauHEHUN B 04-
HOM MeauaTeKCTe 3NeMEHTOB pasnuyHbiX XaHpoBbix dopm [9, 11, 24]. Tak,
Hanpumep, B nccnegosarHuax M. O. Hukonaesa n A. B. KonncHuyeHko otmevaeT-
Csl, YTO B penopTaxe 4YacTo UCMOoNb3yTCca dparMeHTbl MHTEPBbLIO, U 3TO CNOCO6-
CTBYET co3faHunio addekTa nonmdpoHnn n MHororonocus B Tekcte [8], n, Haobo-
pPOT, B MHTEPBbIO NPAKTUKYETCS BKIOYEHNE (DparMeHTOB XaHpa penopTaxa, B Ko-
TOpbIX onucaH cam npouecc 6ecenpl [13]. E. A. 3MHOBa 0TMeYaEeT, YTO XKaHpoBas
CTPYKTYpa pELIEH3UM MOXET BKIOYaTb 3fIEMEHTbI CTaTbW, UHTEPBbLIO, penopTaxa
W Opyrux XaHpoB u np. [6]. 3To cBMAETENbCTBYET O TOM, YTO NapameTpbl PyHKL K-
OHarnbHO-XaHPOBOro TUMNa MeAnaTeKCTOB NpeTepneny 3Ha4YUTENbHbIE N3MEHEHNS.
Ctout 06paTuTe BHMMaHMe Ha TO, YTO MpU CUCTEMATU3ALMM XKaHPOB HET YETKUX
pasrpaHuyeHun. MNpakTuieckn Bce meamaTteKkcTbl obnagalT MexokaHpoBon andp-
epeHLMPOBAHHOCTBIO, NPU 3TOM B KQXKAOM KOHKPETHOM Crly4ae OfMH >KaHPOBLIN
3M1EMEHT BbICTYMNaeT B KAYE€CTBE AOMUHUPYIOLLIEro, Onpeaenss OCHOBHYH (PyHKL K-
OHanbHO-CTUIIMCTUYECKYIO HaMpaBneHHOCTb TekcTa. Cnegyer oTMETUTb, YTO, He-
CMOTpsl Ha npoueccbl TpaHcdopMmaumm un mMoandumkauum ceTeBbIX XaHpOB,
UX CTPYKTYPHbIE U (PYHKLMOHAsbHbIE OCHOBbI B 3HAYMTEINbHOW MEpe COXPaHsoT
CBSA3b C NPVHUMNAMV TPagULMOHHOW XYpPHAaNUCTCKOM cuctemaTunsaumm (knaccudgu-
kaumm A. A. TepTtbiuHoro, I'. Xyddakepa, K. Manepa u B. ¢ooH na Powa) [22, 28].
B nccnepgoBaHnm ygensinocb BHUMaHWE COBMECTHOW AeATENbHOCTM POCCUMCKMX
n Hemeuknx yyéHbix (A. becnanoBa, E. A. KopHunosa n X. lNeTTkep), KoTOpble
B 2010 rogy ony6numkoBanu padoty «KaHpbl XypHanucTukmi FepmaHmm n Poccumy.
/ ,Journalistische Genres in Russland und Deutschland“ Ha pycckom n HemeLkoMm
A3blkax. ABTOpbl CUCTEMATU3MPOBANW XXaHpbl crnegylowum obpasom: «uHdopma-
LMOHHbIe aHpbl» / ,Informationsgenres” (,Nachricht / Meldung® / «HoBocTHas 3a-
meTka», ,Bericht* / «OT4éT», ,Reportage” / «Penoptax», ,Interview* / «HTepBbIOY,
.Moderation“ / «BBepeHne B nepegavy», ,Kurznachricht” / «XpoHuka», ,Bespre-
chung® / «AHHoTauus», ,Korrespondenz® / «KoppecnoHgeHuusi»), «aHanutnyeckme
XaHpbi» / ,Argumentationsgenres® (,Kommentar® / «Kommentapuny», ,Artikel / Stel-
lungnahme® / «Cratbsay, ,Kritik® / «PeueHsusi», ,Rundschau“ / «O630opeHuey,
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,Uberblick” / «OB03peHune») n xyaoxecTBeHHO-NYBnnumucTUYeckne xaHpsl / ,publi-
zistisch kiinstlerische Genres® (,Essay“ / «acce», ,Satire“ / «catupay, ,Glosse* /
«caTupmyeckoe 3aocTpeHuey, ,Story“ / «uctopus», ,Feature® / «unnoctpaumsay,
CLortrat /  «noptpet», ,Feuilleton® / «denbetoH / oTkpbiTaga dopma
XYO0XECTBEHHO-NYOMMLIMCTUYECKON XypHaNUCTuKny, ,Skizze* / «ouepk», ,offener
Brief* / «nucemo», ,Pamphlet® / «MNamdneT») [25]. UmeHHO aTa knaccudmkauus
Oblnia Mcnonb3oBaHa Ans aHanm3a pPyccKoA3bIYHbIX U HEMELKOA3bIYHbIX MeanaTek-
ctoB. ConocraBuTenbHble aHann3 MeanaTteKkcToB Ha npegmMeT PYHKUMOHarbHO-
XKaHPOBOW MPUHAANEXHOCTN OCYLLECTBAANCS C Y4ETOM onpeaensowmnx XaHpoBo-
CTUIIMCTUYECKMX NPU3HAKOB. B gaHHOM mccnefoBaHMy UCTOYHWMKAMKW ONS uccrie-
JOBaHuA BbiCTynawT megua Poccum n M'epmannm no teme n3obpasntensHOro mnc-
KyccTBa. AHanu3 Obif OCYLLECTBIIEH HA OCHOBE YeTbIpéX HeEMeLKoA3bIYHbIX (,Mos-
kauer Deutsche Zeitung®, ,Berliner Zeitung“, SRF, ,Siddeutsche Zeitung®) n Bocb-
MU pycckoasblyHbIX («MockoBckuin komcomonely, «Poccuiickad rasetar», «PUA
HoeocTtu», TACC, «MockoBckasa HeMeLkas raseta», «ART Y3EJI», razeta «Kynb-
Typa», «KommepcaHTb») Megmna. Cioga Bownu nybnvkaumm 3a 2019-2023 rogpl,
roe paccMmaTtpuBaemble MeauaTekCcTbl OTpaxalT obLme MHpopMaLnOHHbIE NOBO-
Obl, CBSI3aHHblE C KynbTypHOW cdepon Poccun: 3Haunmmblie COBbITUS B MUPOBOM
NCKyCCTBE, MOCBALLEHHbIE XYOOXeCTBEHHbIM BbicTaBkam (kapTuHbl CaBpacoBa
n Jlesutana, Bpybens, konnekummn MeaHa n Muxauna MoposoBbix 1 gp.), CTpuT-
aptam («KynbTypHbIN KOA»), U3BBECTHBIM JIMYHOCTAM M3 TBOpYeckon cpeabl (FOpun
HopwTenH, Hukonawm [Monucckuin, Cepreni BuHorpapgos, eoprun Kusesanbtep
n ap.). Kpome Toro, B kadectBe KNOYEBbLIX UCTOYHUKOB AN aHanm3a 6binm Beibpa-
Hbl HEMELKOA3blYHbleE WHTEPHET-U34aHus, MOCKONbKY BEPOATHOCTb Nybnukauum
mMaTepuarnoB O PYCCKOWM KynbType B HMX CYUTAETCS CYLLECTBEHHO HMXe, 4YTo 0by-
CMNOBNMBAET UX OFPAHUYEHHYIO PENPE3eHTaTMBHOCTb M MEHbLUYI0 HACbILEHHOCTb
TemaTu4eckMMM matepuanamm no CpaBHEHUIO C PYCCKOA3bIMHbIMU Meauna. B pe-
3ynbTaTte BbiOopkn 13 300 HEMEUKNX MeamaTeKCToB Obin copmMupoBaHbl nap-
Hble MegmaTekCTbl Ha OCHOBe obLero MHOpPMaUMOHHOrO NOBOAA, BKMYalLwme
no 20 pycckos3bluHbIX N 20 HEMELKKOA3bIYHbIX MCTOYHMKOB, YTO obecneymno BO3-
MOXHOCTb COMOCTaBUTENbLHOIO aHanmMsa KX >XaHPOBO-(PYHKLMOHAMbHbBIX 0COBeH-
HOCTEMN.

Mpu aHanu3e HeEMEeLKO- U PYCCKOA3bIYHbIX NMyGnMKauuMm ¢ y4ETOM XaHPOBO-
byHKUMOHarnbHbIX Npu3HakoB B cdepe «M3ob6pasnTenbHoe MCKycCTBO» YCTaHOB-
NEHO, YTO PENOPTaX B PYCCKOSA3bIYHbIX MyOnMKaumax — Hanbonee 4acto BCTpeya-
owwmiica xaHp (55 %), B TO BpeMs Kak B HEMELLKOA3bIYHOM Kopryce MeanaTekcToB
GonbLUNHCTBO NyGnukaunin npeacTasneHbl xxaHpom ctatbmn (80 %). B pycckossbly-
HbIX M3OaHUAX XaHp cTaTbW 3HAYUTENbHO MeHee akTuBeH (25 %). B pycckossbiy-
Hoix 10 % cocTaBnalT NydnukaumM B XaHpe pPeELEH3MU, B HEMELKOA3bIYHbIX
TOT XXe XaHp oTpaxeH B 5 % TekcToB. YKaHp WHTEpBbIO NpeAcTaBrieH TONbKO
B HEMELIKOA3bIYHbIX n3gaHunsx — 5 %. XKaHp 3ameTku B pycckoasbldHbiX 10 %
N HEMEeLKOA3bIYHbIX M3daHusx coctaBnser 5 % ot obwero 4ducna nybnuka-
Uun No Teme m3obpasutensHoro mckycctea (20 pycckosdbluHbIX M 20 HEMeLKOo-
A3bIYHbIX).

Mpu BbIABNEHWUM XaAHPOBO-QYHKLMOHANBLHOIO COCTaBa PYCCKO- U HEMEeLKOo-
A3bIYHBIX MEAMATEKCTOB YYUTbIBANU Creaylolne KOHCTPYKTUBHO-A3LIKOBbLIE MOKa-
3aTeny MH(POPMaLMOHHbIX XaHpoB (penopTtaxwm) [10, 18]:

1. K Hanbonee 4acToTHbIM s1IeKcudecKkum cpedcmeam BbIpas3UTENbHOCTU XXaH-
pa penopmaa (TONbKO B PYCCKOA3bIYHLIX MeauaTekcTax) OTHOCATCA: MCNOSb30-
BaHWEe pa32080pHOLU WU 3MOUUOHarbHO-OKpaweHHoU nekcuku: «OaHako adpdekT
“Bay” 30eCb O4eHb K MECTY U B KOHLleNTyanbHOM cMbicne» [12]; «Hanocnenok 3a-
rMAHWTE B eLé OAMH 3ar, rOde MOXHO NMOCMOTPEeTb Ha 3BEHUIOPOA B OTKPbITKaXx
n potorpapmsax u yBuAeTb ropon TakuM, Kakum ero Buaenun XyaoXHuku» [2];
«paHnLbl Ha 3amMKe, HO s TPeTbAKOBKMU, KAXETCH, HET HUYEro HEBO3MOXHOIO»;
«OTcyTCcTBME YETKOro Mapupyta — dpuliKa BbiCTaBkuM» [16]; aBTOpbl B CBOUX
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penopTaxax 4acTo YnoTpebnsawT mOMoHUMbI: Ha3BaHWs cmpaH U 20podos —
«Cpean HUX pedko monagarwliasi Ha Bble3dHble BbICTaBKM rpadmyeckas paborta
13 EpeBaHckoro mysesi, B CBOE BpeMsi OTpecTaBpupoBaHHas mactepamu us Tpe-
TbAAKOBCKOW ranepen n Bo3BpalléHHas B ApMeHutoy; Ha3gaHusi Mmy3ees — «B Tpe-
TbAKOBCKOW ranepee <...>» [16]; HazgaHus ynuy — «<...> MapbuHon Powwm, roe
poauIiCs U Xun pexuccep») [4].

2. K uncny mopgponozaudeckux ocobeHHocmeli penopTaxen OTHOCUTCS rpe-
obnadaHue enazono8 8 HacmosiWeM 8PeMeHU, KOTopble M CO3A4alT TOT CaMbli
«3hdeKT NpUCYTCTBMSA aBTOpa»: «ITOMY OH Yy4YMIT U CBOMX YYEHWUKOB, — paccka-
3bIBaeT KypaTop BbiCTaBku <...>» [2]; «BbicTaBka “CHer Ha TpaBe” <...> nepepaeTt
kopp. TACC» [4].

3. B ocHoBe cuHmakcu4yeckux cpedcme BblipaXkeHUs 3MOLMOHANbLHOCTU B pe-
nopTaxax HaxoaaTcs BONpocuTeNbHble NpeanoxeHust: «KTo eé aBTop? XyLoXHUK-
koHuenTyanucT Neoprun Knseeanbtep? <...>» [17]; «“A pa3Be ecTb nensax B Poc-
cumn? <...> He BMAAT, cky4alT’, — Tak ceToBan npuvexaBlleMYy Ha 3TIOAbl HOHOMY
KoHcTaHTvHYy KopoBuHy akagemuk MmnepaTtopckon akagemunn xypoxects Jles Ka-
MeHeB» [2].

YKaHp uHmepebro (TONbKO B HEMELIKOA3bIYHBbIX MeAmaTekcTax) OTHOCUTCSA
K NOABVAY MHTEPBbIO-Ananora, NOCKOMbKY MMeeT BOMPOCHO-OTBETHY chopmy [14,
19, 23]. AsbikoBoe BOMMOLLEHNE CBOOUTCA K BbIOOPY SA3bIKOBLIX CPEACTB, B pe-
3yrnbTaTe KOTOPOro B paMKkax UCCreLoBaHus BblAeNeHbl creayllme ocobeHHOCTH
MOZENN PEYEBOro XaHpa UHTEPBbIO:

1. Jlekcudyeckue ocobeHHocmu, TOoe HeobxooumMo yyuTbiBaTb TOT (bakT,
YTO NEKCUYECKUIA COCTaB UHTEPBbLIO 3aBUCUT OT TEMaTUYECKOW HamnpaBIiEHHOCTW.
Tak, B NpeAcTaBNeHHOM WHTEPBbIO ObiNMO OOHapyXEHO MCMoNb3oBaHue
HelimparnbHoOU memamu4eckol fekcuku: ,<...> Maler sollte man kennen?“/ «<...>
XydoxHukoe criedoegasio bbl 3Hamb?»; ,Der Betrachter erkennt den Sinn und
kommt nicht wieder. Betrifft das auch Ihre Bilder?“ / «3pumenb pacnozHaem
cmbici1 u bonbwe He go3spawaemcs. OmHocumcs U 3mo U K eawumM Kapmu-
Ham?» [2].

2. Ha mopgbornioezu4eckom yposHe WHTEPBbLIO XapakTepu3yeTcs 4acTbiM MC-
Nonb30BaHWEM KOMMYHUKAHTOM Yacmuy 8 posiu UHMEeHCUUKamopos, YTo sABNs-
eTcs npusHakoMm pasroBopHon peun: ,Gibt es keinen Betrachter, gibt es auch keine
Kunst® / «Ecnu Hem 3pumens, mo Hem, enpoyem, u UucKyccmea»;, ,Die
Kunstwissenschaftlerin Irina Antonowa hat mal den Konzeptualismus als
“einschichtige Einwegkunst” bezeichnet” / «Mckyccmeosed UpuHa AHmoHoea o0-
HaX0bl Ha3garna KoHuenmyanu3m “00HOCNOUHbLIM, 00HOPa308bIM UCKYCCMEOM”».
B megmatekctax BcTpedaeTcsi popma cocriazamesibHo20 HaK/IOHeHUs rnarona
[15] (Konjunktiv 11), koTopas Yalle BCero UCNomnb3yTCA B pa3roBope, NoayY€pkuBas
BexxnueocTb: ,Welchen der modernen russischen Maler sollte man kennen?” /
«Koeo u3 cospemeHHbIx pycckux xyO0oxHUKos criiedogasio 6bi 3Hamb ?»; ,Wiirden
Sie jetzt das Land verlassen?”/ «Bbi yexanu 6bI1 u3 cmpaHbi cetiyac?» [2]. 3tu
peyeBble akTbl ABNAIOTCA 6onee MArkMMU 1, Kak cneacteue, 6onee BEXnMBbIMU.

Ko BTOpoOM aHpoobpasytoLlel rpynne aHannsmpyembix MeQUaTeKCTOB OTHO-
CATCS aHaNMUTUYECKUE XaHpbl, Cpean KOTOpbIX HamMu Obinv BbISIBNEHb! XXaHpbI
cmambs (makmuKo-aHaumu4eckas) u peueH3usl.

K OCHOBHbIM creuncryeckumM A3bIKOBbIM XapakTepucTUKaM cmambu OTHO-
cAaTCS:

1) Ha yposHe neKkcuku — crieyuasnbHble mepmuHbl: die Landschaftsmalerei /
netisaxkHasi xueonuck, die Stimmungsbilder / netsaxu HacmpoeHus [27]; der
Kunstsammler / konnekyuoHep npedmemos uckyccms, der Impressionist / um-
npeccuorucm [30]; apT-KOHCYnbTaHT, 6oHBMBaH [5] 1 Op.;

2) Ha MopghorI02UHECKOM YPOBHE:

— abcmpakmHble cyuiecmeumernbsHele: der Selbstzweifel / comHeHus e cebe,
die Seele / dywa, das Glick / cuacmse [27]; der Geist / dyx [33]; die Sammellei-
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denschaft / cmpacmb k konnekyuoHuposaHuro [29]; rapMoHus, ycnex, NoTpsiCeEHnE,
nobosb[6] n ap.;

— dhopma Hacmosuweeo abcmpakmHo2o 8peMeHU — NOBTOPSALME NPoLECChl
n coctogaHus: ,Schriftsteller versteht man leichter als Maler® / «[Tucamenel neeye
MnoHsIMb, Yem xydoxHukoe [35]; ,Swenigorod ist ein guter Ort, um sich russischer
Natur und ihrer Darstellung in der Kunst zu nahern” / «3seHuzopod — xopouwee
mecmo, Ymobbl npubnu3umeCcs K pycckol rnpupode u ee u30bpakeHU 8 UCKYC-
cmee» [27]; ,Denn mehr als ein Jahrhundert nach seinem Tod hypnotisieren die
zahlreichen Meisterwerke <...>“ / «Bom yxe 6osiee geka nocre e2o cMepmu MHO-
204lCIeHHble wedespbl, cobpaHHbIe Ha 8biCMasKke, 3agopaxusarom <...>» [35];

— cobupamenbHble cyujecmseumerbHbie: Die breite Offentlichkeit hat Wino-
gradow <...>" [ «lllupokasi o6usecmeeHHOCMb co8epuIeHHO 3abbinia BuHozpado-
ea <...>.» [29]; ,Die grandiose russische Sammlung der Brider Morosow* /
«[paHOuo3Hasi pycckas kosnnekyuss bpamebes Mopo3osbix» [30]; «Tak, <...>,
a B CepbIX U TEMHO-KMPMNNYHBIX Ma3kax TOMbKO yragblBaeTCcsl mosina C TpaHcna-
paHTamu», «BuHorpagos 6bin BOoCTpebOBaHHLIM N NPU3HAHHBLIM <...>, B pasHoe
Bpemsi Bxoaun B «MockoBckoe moegapuuwjecmeo XyLoXHUKOB <...>» [5];

3) Ha yposHe cuHmakcuca — Nnornyeckme cBaAsku un cotosbl: ,Dazu kam noch,
dass <...>” /| «Kpome moeo, 8nig03 camoniemom bbin1 HegosmoxeH <...>» [30];
.Die Ausstellung erweckt sozusagen ein Kapitel aus dem Roman ,Amerika“ zum
Leben® / «Bbicmaska kak 6bl oxuensiem anasy u3 pomaHa “Amepuka’» [32]; ,Und
obwohl er ihr wohl talentiertester Schiler war <...>“/ «M xomsi oH 6bi51, noxarnyd,
cambiM manaHmnuesiM e’ ydyeHukoMm <...>» [27]; ,Das liegt vielleicht auch an
Wrubels bemerkenswerter Bandbreite“ / «Bo3moxHo, 3TO cBA3aHO 1 C yauBU-
TenbHbIM ananasoHom Bpybens» [34].

[ns peyeH3uu xapaKTepHbl criegyroLne npusHaku:

1) Ha JIeKcu4ecKoM yposHe:

— eapeapusmsbl [1]: «Mex Tem BbicTaBka “CanbBagop Oanu. Maruveckoe uc-
KycCTBO” <...> CTPOUTCH XOTb U MO 3aKkoHam adcpekTHOro bs1okbacmepa, HO BOKPYT
apyron kHurm — “50 cekpeToB Marmyeckoro macrtepcrea’»; «B aTom cmbicne moc-
KOBCKas BbiCTaBka — cukgesi <...>» [34];

— A3bIKOBble €0UHUUbI C MOJI0XUMebHOU unu ompuyamesibHoU cemMaHmu-
kol: ,Doch in ganzlich finsterer Stimmung entlasst die Ausstellung ihren Besucher
nicht“ / «Ho ebicmaska He ocmasum cgoux nnocemumersieli 8 COBEPLIEHHO Mpay-
Hom HacmpoeHuuy [32]; ,<...> einer fantastisch anmutenden Arbeit, die Elemente
des Centre Pompidou (Beaubourg) in Paris aufgreift* / «<...> gpanmacmuyeckol
Ha nepebili 8325190 pabomodl, komopas 3aHuUMaem anemeHmsnl Llenmpa Nomnudy
(bobyp) e MNapuxe» [26];

2) Ha MOpghoI02U4ECKOM YPOBHE — LICIMOMb308aHUE Yacmul, COK308 U 8800-
HbIX cr108: «HakoHey, KoHuenuus TeaTpa-my3es B ®Purepace <...> o4veHb Oaxe
nepeknMkaeTcs ¢ COBPEMEHHbIMU TeHOEHUMAMKN “TeaTpanu3aumm’ My3enHbIX 3KC-
nosuumin»[3]; Wohl am meisten wird Polisski aber_mit “Bobur” assoziiert <...> /
«Ho, noxanyt, [lonuccku 6onbwe 6cez2o accoyuupyemcsi, ¢ “bobypom”
<...>»[26].

Takum obpa3om, aHanma pyccko- U HEMELIKOSA3bIYHbIX MEANATEKCTOB C YHETOM
nX PyHKLMOHAamNbHO-KaHPOBbLIX 0COBEHHOCTEN U A3LIKOBLIX XapakTEPUCTUK BbISIBUM
CYLLECTBEHHbIE Pa3NuyMs B KaHPOBbIX MPeanoyYTEHUsAX U CTUNNCTUYECKMX MPUE-
mMax. B pycckossbluHbIX Meana AOMUHUPYET XXaHp penopTaxa, KOTOpblA XapakTe-
pu3yeTcs HechopMarnbHbIM, OTKPOBEHHLIM CTUMEM MoAadyn, CrocoOCTBYHOLLMM CO-
3[4aHUI0 Anarnora C ayauToOpuen 1 OXMBIIEHUIO OMUCAHUST KYNbTYPHbIX COOLITUN.
OCHOBHbIMU BbIpa3uTENbHBIMU CPEACTBAMU ITOrO KaHpa SABMSIOTCA Pa3roBOpHas
N 3MOLMOHANbHO HaCbILWLEHHas fekcuka, UCMonb3oBaHWe TOMOHUMOB M NarosioB
B HaCTOSILLEM BPEMEHM, a TakKe BOMPOCUTENbHbIE MPEANIOXKEHNS, YCUnuBaroLmne
3MOLMOHAsNbHY OKPacKy TekcTa. B NpoTMBOMNONOXHOCTL 3TOMY, HEMELKOA3bIYHbIE
MeLMaTEeKCTbl MPENMYLLIECTBEHHO MPEACTaBIEHbI )XaHPOM CTaTbW, OTNMYAOLWMMCS
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aHanNMTUYECKON CTPYKTYPOW, UCMOSb30BaAHMEM CrieuuannsnpoBaHHON TEPMUHOSO-
MK 1 hOPM HacTOSILLLEro BpEMEHMW Ansl BblpakeHust abCTpaKTHbIX NOHSATUIA. Takoi
aHp npeanonaraeT rnybokoe nccrnefoBaHve TeMbl, JTIOTMYECKYO NocrnenoBaTenb-
HOCTb MU3MNOXEHUSA 1 ACHOCTb B Nepegade MHdopmauum.

WNTaK, BbIIBNEHHblEe pa3nnMums oTpaXkartT 0COBEHHOCTU KyNbTYPHbIX TPaanLUi
M KOMMYHUKaTMBHbIX CTpaTerii B MeOuanpoCTpaHCTBe [ABYX S3blKOBbIX COOG-
LLeCTB.
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JIMHrBUCTUYECKUN ACMEKT NCEBOOUOEHTUYHOCTHU
COBPEMEHHOI'O CTYOEHTA

OkcaHa AnekcaHgposHa EBTyweHko'™, EkatepuHa FOpbeBHa MoHkuHa?
1. 2Bonrorpackvit rocyaapCTBEHHbIN TEXHUYECKUIA YHUBEPCUTET
ksenja22@yahoo.com®, http://orcid.org/0000-0000-0001-6280-4731
katya_dzhandalie@mail.ru, http://orcid.org/0000-0001-5667-5881

AHHoTauumsa. CtaTbsa NOCBSLEHA N3YYEHUIO NUHIBUCTUYECKNX MapKepoB NceBaouaeH-
TUYHOCTM B CTYOEHYECKOW BUPTYyarnbHOW KOMMYHMKaLUMKU. AKTyanbHOCTb UccrnenoBaHns oby-
CrnOBfEHa 3HAYMMOCTBIO 3ANIEKTPOHHOrO OOLLEHUSA B CTYAEHYECKOW cpefe W MoTeHuManom
WHTEPHET-ANCKYpPCa ONSA MX CaMOoBblpaxeHus. [ns BbIABNEHUSA OCHOBHbIX XapakKTepUCTUK
UMPOBOro NOBEAEHUSI COBPEMEHHONO CTYAEHTa aBTOpbl MpoaHanu3vpoBany Ha3BaHus
email-agpecoB kak MHCTpPYMeHTa LUupoBO KOMMYHMKALNUK 1 BbIABUIIM OCHOBHbIE MPUYMHbI
NCeBAOVAEHTUYHOCTN COBPEMEHHOIO CTyAEeHTa, umerollern ambusaneHTHyto npupogy. Uc-
cnegoBaHWe OCHOBaHO Ha OOLeHay4yHOM TMNOTETUKO-AeOYKTUBHOM MeToAde, MeTodax
CMMOLWHOM BbIGOPKN U KONMMYECTBEHHbLIX MOACHETOB, KOHTEHT-aHann3e. AHanu3a amnupuye-
CKOro maTepuvana, Bkntovarowmn 147 crtygeHyeckux email-agpecos, NO3BOMAWM BbiAENUTb
BOCEMb OCHOBHbIX IpyMm, CPeaun HUX ONpeaenunuce cemeiiHasi, npocpeccrmoHansHas, ohu-
unanbHas, abbpeBnaTtypHas, LUMdpoBas, UrpoBasi, HMOpUCTUYECKast, @ TaKKe rpynna spKux
06pa3oB, OTpaxawlMxX pasfu4yHble TuMbl camonpe3eHTauum cTyaeHToB. OTKINOHEeHue
OT WwabnoHHoro naTtrepHa npu Bbibope agpeca (38 %) ykasblBaeT Ha BbIPAXXEHHY TEHAEH-
LU0 K CTyAeH4YecKkon ncesaongeHTnYHocTn. Cpeam cambiX pacnpoCTPaHEHHBIX NUHIBUCTU-
YECKMX MapKepoB MNPOSIBNEHUS MNCEBAOVMAEHTUYHOCTU ObiNM BblAENEHbl CEMaHTUYecKue,
CUHTaKcuyeckne n cnosoobpasoBaTernbHble, MPU AOMUHMPYIOLLEM MCMNONb30BaHUN CEMaH-
TUYECKMX MapKepoB: NpodeccMoHannamMbl, aHIMULUU3MbI, TUTYIbI, BbIMbILUINEHHbIE NEKCEMBI,
meTadopbl, abcTpakTHble MMeHa, runepbonbl. CnoBoobpa3oBaTenbHble (YMEHbLUUTENBHO-
nackartenbHble cydpduKChl, COKpaLLEHUS) U CUHTAKCUYECKNe MapKepbl (TOYKM, NoavYEpPKMBa-
HMSA) Takke OKasanvcb LUMPOKO pacnpoCTpaHEHHbIMU. 3HauuTenbHast YacTb afpecoB Onu-
paeTcs Ha MrpoBOW, TBOPYECKUIN N HOMOPUCTUYECKMIA KOMMOHEHTLI. Email-agpec saBnsertca
peneBaHTHbIM NIMHIBUCTUYECKMM UHCTPYMEHTOM ANSA U3YyYeHWUsi paccMaTpvBaemoro eHo-
MeHa. PesynbTaTt nccrnegoBaHusa NO3BONUIT ONpeaennTb NCeBOOUAEHTUYHOCTb KaK YCTOM-
YMBO-HapaCTalLWy TEHOEHUMIO MU BaXHbI afanTUMBHbLIA MeXaHu3M Ang couuanusauum
CcTyaeHTa B LMdpOBOW cpeie, YTO oTBeYaeT TpeboBaHUAM COBpEMEHHOrO obLecTBa.

KnioueBble cnoBa: WOEHTUYHOCTb JIMYHOCTW, MCEBAOVMAEHTUYHOCTb, eMeln-agpec,
BMPTyanbHasa naeHTudmuKauusi, cemaHTU4eckne Mapkepbl

Ona uutnpoBaHua: EsTtyweHko O. A., WoHkmHa E. KO. JIMHrBuctuMyeckuii acnekt
NnceBOOVAEHTUYHOCTM COBPEMEHHOTO CcTyaeHTa // FymaHuTapHble nccnegosaHus. 2025. Ne 2
(94). C. 103-108.
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THE LINGUISTIC ASPECT OF PSEUDO-IDENTITY
OF A MODERN STUDENT

Oksana A. Evtushenko™, Ekaterina Ju. lonkina?
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Abstract. The article is devoted to the study of linguistic markers of pseudo-identity in
the student virtual communication. The relevance of the study is due to the importance of
electronic communication in the student environment and the potential of the Internet
discourse for their self-expression. In order to identify the main characteristics of the digital
behavior of a modern student, the authors analyzed the names of email addresses as a
digital communication tool and identified the main reasons for the pseudo-identity of a
modern student, which has an ambivalent nature. The study is based on the general
scientific hypothetico-deductive method, the method of continuous sampling, the method of
quantitative calculations, and content analysis. The analysis of the empirical material,
including 147 student email addresses, made it possible to identify eight main groups,
among which were family, professional, official, abbreviated, digital, game, humorous, as
well as a group of vivid images reflecting various types of the self-presentation of the
students. The deviation from the template pattern in choosing an address (38 %) indicates a
pronounced tendency towards the student pseudo-identity. Among the most common
linguistic markers of the pseudo-identity manifestation, semantic, syntactic and word-
formation markers were identified, with the dominant use of semantic markers:
professionalisms, anglicisms, titles, fictitious lexemes, metaphors, abstract nouns,
hyperboles. Word-formation markers (diminutive suffixes, abbreviations) and syntactic
markers (dots, underscores) also turned out to be widespread. A significant part of the
addresses is based on playful, creative and humorous components. The email address is a
relevant linguistic tool for studying the phenomenon under consideration. The results of the
study made it possible to define pseudo-identity as a steadily growing trend and an
important adaptive mechanism for the socialization of students in the digital environment,
which meets the requirements of the modern society.

Keywords: personal identity, pseudo-identity, email address, virtual identification,
semantic markers

For citation: Evtushenko O. A., lonkina E. Yu. Linguistic aspect of pseudo-identity of a
modern  student. Gumanitarnyye issledovaniyva = Humanitarian  Researches.
2025;2(94):103-108 (In Russ.).

B cBA3M C pPOCTOM MCMOSIb30BaHUSA COBPEMEHHbIX LUMAPOBbLIX TEXHOMOMMMN
B XXM3HU CTyAEHTa porib ANEeKTPOHHON KOMMYHUKaLMK U CcoLMarbHbIX CETEN CTaHo-
BUTCS KIoYeBOW. [NaBHbINM BOMPOC, Hag KOTOPbIM CTOUT 3aQyMaTbCs HE TOMbKO
rcuxornoram u negaroram, HO U NIMHIBUCTaM: Kak He MOTepATb CBOKO CaMOUAEHTUY-
HOCTb B TakOM 06 bEéMe nHdopmaumu.

Llenb nccnenoBaHns — BbISIBNEHWE YPOBHSA NCEBAOUAEHTUYHOCTU COBPEMEH-
HOro CTygeHTa U €€ XapakTepUCTUK Ha OCHOBE NMHIBUCTUYECKOrO aHanm3a anek-
TPOHHbIX agpecoB.

AKTyanbHOCTb AaHHOW TeMbl NMPOAUKTOBAHA TEM, YTO UHTEPHET-OUCKYPC SIB-
nsieTcs 6naronpuATHOM Cpenon ANsi CAMOBBIPAXXEHUS U KPeaTMBHOCTU B CO34aHUN
BMPTYarbHbIX 06pa3oB ANs CTy4EeHTOB.

[ns 6onee NOMHOro NOHMMaHWA paccMaTpuBaemMoro oeHomeHa HeobxooMmMo
00paTUTbCA K MOHATUIO «MOEHTUYHOCTb NYHOCTU». Benen 3a I'. Y. Congatoson
noA MAEHTUYHOCTBIO NMNYHOCTU Mbl MOHUMAEM MOCTOSIHHO Pa3BUBAIOLLYIOCS CUCTe-
My MpeacTaBreHn NIMYHOCTN O caMorn cebe, BKINOYAKLLYO TP OCHOBHbLIE KOMIMO-
HEHTbl — CaMOCO3HaHWe, LUEHHOCTHO-CMbICIIOBYI0O U perynsatuBHyio cdepbl [3,
c. 34]. PeanbHOCTb COBPEMEHHOIO MMpa B cdhepe KOMMYHUKaLUA MONOAEXKN NoKa-
3blBaeT HapacTaloLllylo TEHAEHUUIO K TpaHcdopmauum MAEHTUYHOCTU FIMYHOCTU
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B NCEBAOVAEHTUYHOCTb. B CBSI3M ¢ aTum nosiBNATCa pasHoobpasHble TuMbl Y-
HocTen: 1) BUpTyanbHas MaeHTUYHoCTb [3, c. 33]; 2) ceTeBas MAEHTMYHOCTbL [1,
c. 67]; 3) undpoBas naeHTNYHOCTb [2, c. 45]. B HawemM noHMmaHun nNceBaOUAEH-
TUYHOCTb MMeeT amBuBaneHTHy NpUpoay, Tak Kak, C OA4HOW CTOPOHbI, MPOTUBO-
NoCTaBNSAETCA peanbHOCTW WU ayTeHTUYHOCTM, a C APYron CTOPOHbl, WAEHTWUY-
HOCTb — AMHaMMYyHasa COCTaBnsoLWas KOMMYHUKaLUMK, U YenoBekK NoACTpavBaeTcs
nog oXxwngaHue cBomx cobeceaHMKOB 1 colmnanbHoe NPOCTPaHCTBO [5, c. 25].

Ucxopa 3 onpegeneHusa nceBoonaeHTUHHoOCTH, npeanoxexHoro J1. b. WHen-
Oep, 9TO NOCTOAHHOE OTPULLAHNE CBOEW YHUKAaNbHOCTM 1 €€ runepTporpoBaHHoe
NPOsIBIIEHNE B COYETaHUN C HErmMbkocTbio A-koHuenummu [4]. PaccMoTpyM npuynH-
HO-CNeACTBEHHbIE CBSA3M KOHCTPYMPOBaHUS NCEBAOVMAEHTUYHOCTM COBPEMEHHOIO
cTydeHTa:

1. CoBpeMEHHbIV CTYAEHT HaxoAMTCs MOA BNUSIHUEM MOOAEXHOW CyOKynb-
Typbl, CTpemsilenca obwartbCa MNPENMYLLECTBEHHO OHMalH; MokoneHne Z,
K KOTOPOMY OTHOCUTCS COBPEMEHHbIN CTYAEHT, COLNanM3npyeTcs Yepes NHTEPHET-
NpOCTPaHCTBO [3, C. 44].

2. TeHOeHUMs K CO34aHUI0 MHOFOCMOMHOW WAEHTUYHOCTW, «NOANUHHOE A»
BCerga CuTyaTMBHO M couumanbHO OBYCroOBMEHO; COrnacHo ApamaTypruyeckomy
noaxoay, npeanoxeHHomy focpmaHoM, CTyaeHTbl UCNOMHAT CBOU POnu 1 yrnpas-
Na0T BneyaTneHnamm o cebe yepes pasHble cpeacTtsa [5, . 20].

3. Bo3aMOXHOCTb BbICTPOro nepeknioveHns Koga ayTeHTUYHOCTM / ncesao-
WMOEHTUYHOCTU UMW CMEHbI BUPTYarnbHOW MAEHTUYHOCTM.

4. CamoBbipaXeHue 4epe3 TBOPYECTBO; LU(pPOBOE MPOCTPAHCTBO Npeao-
CTaBnsieT CcTygeHTaM OonblunMe BO3MOXHOCTM NposiBUTb cebsi, NO4yBCTBOBATb
cBoboay Npy OTCYTCTBUM OrpaHUYEHWIn U faBNEHNS CO CTOPOHbI NpenogaBaTenein;
0COBEHHO aKTyanbHO AN YYAaCTHWKOB WHCTUTYLMOHaNbHOro obLlieHus (cTygeH-
TOB), KOTOpOe Npeobnagaet B nepunod 06y4eHns B By3ax.

5. Ucnonb3oBaHne KOMMOHEHTOB MPOdEeCcCnoHanbHoONn ugeHTudHocTu. [fo-
CTUXXEHME NUKa CBOEN MAEHTUYHOCTU MPOUCXOOUT UMEHHO B CTYLAEHYECKME roAabl:
CTYAEHT HYyXXOaeTCsl He TONbKO B obpa3oBaTernbHOW M KOTHUTUBHOW OEATENbHOCTH,
a Takke B pasBUTUM IMOLMOHANbHO-BOMEBOW Cdepbl, Camono3HaHun cebs
Kak 6ygyliero crneuwanucra, NpPeoaoneHUun CTpaxoB M TPyOHOCTEW Ha AaHHOM
aTane [4].

B kauecTtBe MaTepuana uccrniegoBaHusi Mbl oTobpanu 147 email-agpecoB
CTYAEHTOB Kak O4HY U3 hOpM NPOSsIBNEHMS NCEBOONAEHTUYHOCTN.

Email-agpec — 4BYKOMMOHEHTHbIN agpec, COCTOALUMA U3 YHUKANBbHOMO UMEHU
nonb3oBaTens M Ha3BaHWA JOMEHa, Ha KOTOPOM OH Haxogutcs. Mima nonb3oBate-
nsi NpUayMbIBAaeTCs camMuM Mofb30BaTeENEM U MOXET coAepXaTb OYKBbI, TOYKM,
undpsl, geducsl 1 gpyrme 3Haku. Email-agpec BbINOMHSAET HECKOMNbKO BaXKHbIX
PYHKUMIA: 1) ngeHTMdMKaLNs B CUCTEME SMEKTPOHHBIX MOYT; 2) YHUKaNbHOCTb Aa-
€T BO3MOXHOCTb CepBepy OO0CTaBnATb MMCbMO KOHKpETHOMY afpecaty; 3) pasge-
neHve no3eonseT MAEHTMMULNPOBATL NIUYHYIO N NPOEeCCUOHANbHY NEPENUCKU;
4) Bepudmkauma Heobxoguma pAna MNOATBEPXOEHUS TNMYHOCTU MONb3oBaTens
Ha pasNUYHbIX AOMEHax U MOYTOBLIX CEpBEpaXx.

CornacHo aTUKeTy co3faHusi email-agpecoB, CTyAeHYeckne agpeca AOMMKHbI
cofepxaTtb Ha3BaHWEe OOMEHOB, CBSA3aHHbIX C MX y4eOHbIMM 3aBedeHMsAMU, a Tak-
Xe nMeHa, hamMmunnm n Homepa cTyaeH4eckux ouneToB. Takum o6pa3omM, BO3MOX-
Hbl crnegywowme kombuHaumm: 1) camas npoctas — Mms@dOomeH gy3a.ru/com;
2) camas pacrnpocTpaHéHHas — Mms. @amunus@0omeH_gy3a.ru; 3) yHUKanbHasi —
Homep _cmydeHnma@domeH_ey3a.ru/com.

CobpaHHbIn amnMpuyecknin maTepmuan Ha 6ase HasBaHu email-agpecoB no-
Kasasn, 4yTo u3 147 agpecoB 92 ykasblBalOT Ha pearnbHOe UMS MU pamunmio cTy-
AeHTa, 4YTo coctaBnseT 62 %, octaBwwnecs 53 agpeca (38 %) Oblnn CKOHCTPYMpO-
BaHbl HA OCHOBE APYrnMX KOMMOHEHTOB. MonyyYyeHHasa cTaTucTyKa roBopuT O Hapac-
Tawwen TeHAEHUUN K NCEBAOVAEHTUYHOCTU CTYAEHTOB. JINHIBUCTUYECKMIA aHann3
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NnepBOro KOMMOHEHTa eMeNnn-agpecoB CTYAEHTOB MO3BONUIT KraccudpuumpoBaThb
UX MO cregywLwmnm rpynnam:

1. OdmumansHag rpynna (Mms + Gamunua / Pamunusa / Pamunns + Nms /
damnnna + Wma + Bospact / rog poxpeHnus):  zubko.mihail@lenta.ru,
dimaillarionov38@mail.ru, minaevaal2000@mail.ru.

2. CemenHaga unu HeoduumanbHas rpynna BKNOYaeT psa agpecos, UKCU-
PYIOLLMX MMEHa CTYAEHTOB, KOTOPbIMU WX Ha3blBalOT APY3bs, CEMbS UMW UM Tak
HpaBMUTCS, YTOObI UX HasbiBanu, — [eHucka, Poma, Jleo, [umoH, [eH, Anekc, Huk,
Carns:. dimonches777@mail.ru, nik.shelest.83@mail.ru, deniska-baryshev@mail.ru,
klenin.kira@mail.ru, mila27121989@mail.ru, Kristina_in.town@mail.ru.

3. lMpodbeccnoHanbHas nnyu Tematudeckas rpynna odbbeanHaeT agpeca, CBsi-
3aHHblE C MHTEepecamu, xob06u, Tekyllen 3aHATOCTbI0 Unu npodeccren cTygeHTa:
gord.prod@mail.ru (My3bika), skysonbusiness@yandex.ru (busHec),
motohonda250@mail.ru (MoTOLMKIBI), pekar_bull@mail.ru (nekapb),
XuMuK.99@mail.ru (xumun4yeckass HanpasneHHOCTL), frane1640@mail.ru (amepu-
KaHCKasi KoMNaHuss cucTeM oTonneHus), leonidddrobot19@gmail.com (yBneveHue
pobotamn).

4. Lndposas rpynna cocTouT 13 agpecoB, KOTOpble BKIYaT Habop yucen
BMECTO HEero unm B KOMBUHaUMmn ¢ HAM: HOMep TenedgoHa, paHAOMHbIV psf uMdp,
rog v patbl poxaeHus: aleksmen20000@yandex.ru, 79678267112@yandex.ru,
den20002800@mail.ru.

5. Wrpoas rpynna agpecoB MHKOPMOPUPYET NCEBAOHUMbI, HUKHEVIMBI, abCTpaKT-
Hble 1 HedbopmanbHble MMeHa CTyaeHToB: theshadowday@mail.ru, d.reamer@mail.ru,
lockk1337@gmail.com, Explore-u@yandex.ru, readonly 18@gmail.com6,
jojogis.lesha@yandex.ru, maldansada@mail.ru.

6. KOmopucTtunuyeckas rpynna BKIOYaeT Ha3BaHWs adpecoB C LUYTVBbIMU
N UPOHMYHBIMW Ha3BaHusIMU: buzowa.veronika@yandex.ru, zezik97@yandex.ru,
ivan.gromOboy@yandex.ru, nesdmiser2000@mail.ru, rectx@vk.com,
denklopuk@gmail.com, mosh285@gmail.com, 10l123412345@yandex.ru,
filatov1net@gmail.com.

7. ABbGpeBuaTtypHas rpynna obbeguHsaeT agpeca, COCTOsILNE M3 COKPaLLEH-
HbIX hamMunuin, UMEH N Ux kKoMOmHaumi ¢ pobasneHnemM LMAPOBLIX B TOM YMCheE:
geo121@rambler.ru, rgzhnkv@bk.ru, yarosen@mail.ru, den20002800@mail.ru.

8. Apkne obpasbl — rpynna BKIOYAET MMEHA CTYOEHTOB, KOTOPbIE MO KaKOM-
nMbo NMYHOCTHOW XapaKTeEpPUCTUKE accouumpytoT cebsi ¢ TeM MMEHeM, KoTopoe
OaHo B Ha3BaHuuM agpeca — lNosenumerns, Tuep, Llapuua, 3ee3da, naeHbil, Mu-
cmep, [llonesHbiti:  overlord421@mail.ru,  mr.sergey.shekhovisov@mail.ru,
alex.tiger.vd. 1999@gmail.com, mr.verstakov94@mail.ru, svetlanatsar@rambler.ru,
weronika-star@mail.ru, georgis.main@gmail.com, dmitryutile@gmail.co,
basement.dmitriev@gmail.com.

MeTon konnyecTBeHHbIX NOACYETOB MO3BOMSET yTBepXAaTb, YTO AOMUHMPY-
foLLlee YMCNO afgpecoB coaepXut umeHa n oammnum (50 %), Yicto uudpoBbie aa-
peca BCTpevarTcsa JOBOMNbBHO peako (2,7 %), CTygeHTamM HpaBUTCS NONb30BaTbCA
HVKHEeIMaMu, 1 3TO COCTaBrseT Hemanbln npoueHT (21 %), a Takke o4YeHb nony-
NAPHbLI Ha3BaHWA apecoB ¢ TeMaTnyeckumu HassaHusmu (10-15 %).

PaccMoTpuM nUHrBMCTUYECKME 0COBEHHOCTU co3daHus email-agpecos, koTo-
pble HaMm yaanacb BblAENUTb N3 COOPaHHOIO aMMNMPUYECKOro MaTepuana:

1. CemaHTu4yeckasl rpynna MapKepoB: a) HeMnocpeaCTBEHHOE YkasaHue
Ha xob6u, npodeccuto (Xumuk, pekar, robot), Takum obpasom CTygeHT CTPEMUTCSA
noeHTnMLMpoBaTh CBOK JIMYHOCTL 4vepe3 nobumoe geno unu Gygywiyo npo-
deccumio, 6) ncnonb3oBaHme runepbonbl UNKN NUTOTLI OTPAXKaET XKenaHne KasaTbCH
nyywe, cunbHee, yMHee uNu MeHbwe u 6e33awuTHee B BUPTyarlbHOM Mupe
(gromOboy, nesdmiser), B) aHrnMuumM3Mbl U NpodeccnoHanuamel (skysonbusiness
(6usHec), trane 1640 (koMnaHWsa OTOMMEHNS)) YKa3bIBAKOT HA CTPEMIIEHME COOTBET-
CTBOBaTb MOAHbIM TpeHaam [2, c. 48]; r) ncnonb3oBaHWe TUTYNOB B Ha3BaHMU
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agpeca MOXeT 03HayaTb 3aBblLUEHHYH) CaMOOLIEHKY WU CTpEeMIieHWe 3aHWMaTb
BbICOKOMOCTABMNEHHYO  AOMKHOCTL B Oyaywem  (mr.sergey.shekhovtsov,
mr.verstakov94 («mnctep»), georgis.main («rnaBHbIA»)); A) MeTadopbl UAEHTU-
duumpyloT apkne obpasbl cTyaeHToB (overlord421 («nosenutenby), alex.tiger.vd
(Turp), svetlanatsar («uapuua»), weronika-star («3ee3da»)); e€) wcrnonb3oBaHue
abCTpakTHbIX MMEH BbISIBNSIET TBOPYECKUX CTYAEHTOB C HEOPAWHAPHBLIM MbILLe-
Huem (theshadowday, d.reamer, lockk1337 (1337 — leetspeak), Explore-u,
maldansada).

2. CuHTakcu4yeckas rpynna mMapKepoB: a) ToMevyHoe pasfgerneHue B opuun-
anbHoW rpynne (Mms + damunua — zubko.mihail), 6) HWKHME nogYépKMBaHUS
UNun cNUTHble Hanucanusa (jojogis.lesha, Kristina_in.fown), B) HwXHMN npoben
(pekar_bull@mail.ru). Mobon 13 HasBaHHbIX MapkepoB Heobxoaum, 4Tobbl Noa-
YEpKHYTb BaXHOCTb CBOEro WMEHW, [AaéT BO3MOXHOCTb BbIAENUTBCA Cpeau
OCTalnbHbIX.

3. CnoBoobGpasoBaTenbHble MapKepbl: a) YMEHbLUWUTENbHO-NackaTenbHble
cycbdukebl (-ka, -oH, -uk) (deniska-baryshev@mail.ru, klenin.kira@mail.ru); 6) co-
KpawieHns uMEH u uMEH n damunun (nik.shelest.83@mail.ru — ot HukuTa,
klenin.kira@mail.ru — ot Knpunn, mila27121989@mail.ru — ot Ilogmuna, geo121 —
BO3MOXHO, ["eoprun, rgzhnkv — POroxHukoB); B) croBocrnoxeHue (motohonda250,
alexman, gromOboy); r) crnoBoTBopyecTBO (denklopuk — «kronyk» (8bi0ymMaHHoOe
€r1080), zezik97 — CO3BYYHO C «3€3UK» — MPOCTOPEYHOE) UMM MEMHOE COYeTaHue
(lol123412345, nesdmiser2000). ABTOpbl AaHHbLIX aApecoB OTHOCATCSA K TBOPYECKOM
rpynne CTy4eHTOB C NpeobragaloLLyMm CEMENHBIMU U APYKECKUMU LLEHHOCTSIMM.

AHanua email-agpecoB CTy4eHTOB Kak BUPTYyanbHOW hopMbl camongeHTudm-
Kauumun nokasbiBaeT cneaytolime TeHAeHUNM:

1. MNpeobnagatoLlee KONMMYECTBO peanbHbIX UMEH U NX MoandMKaLniA.

2. Wcnonb3oBaHue BO3pacTHbIX MapkepoB C LMGPOBON KOMBUHaALMEN UMEHN
C rogom unu Bo3pacTom aBTopa.

3. KombuHupoBaH/ne CHMHTaKCMYECKUX MapKepoB C MMeHamMu 1 hamMunnsamm
ONSA NpyMaaHns YHUKaneHOCTM agpeca.

4. BknoyeHne cnoBoobpasoBaTenbHbIX MapKepoB.

5. WMcnonb3oBaHme UrpoBbIX U LLYTAMBLIX 31IEMEHTOB.

6. Ha cemaHTuyeckom ypoBHE BbiAeneHo Oonblue BCEro JIMHrBUCTUYECKMX
MapKepPOB CTYAEHYECKOW NCEBAOUAEHTUYHOCTMW.

MpoBegéHHOE uccnefoBaHME MOATBEPXKAAET, YTO 3NEKTPOHHAs MoyTa Kak
WHCTPYMEHT LM(POBOA KOMMYHUKALMN CITYXXWUT PENEBAHTHLIM U 3HAYUMbIM FINHT-
BUCTMYECKUM MaTepuanoM Ans U3y4YeHust CTyAeHYEeCKOW MNCeBAOUOEHTUYHOCTMU.
AHanns 147 email-agpecoB no3sonun 3adukcMpoBaTb BbICOKYIO pacrnpocTpaHéH-
HOCTb MCEBOOWAEHTUYHOCTU B CTyAEHYECKOM cpefe, kak cnocoba agantauun
K COBPEMEHHOWN LNEPOBON KOMMYyHMKauuMK. Bbino BbisiBneHo, 4to 38 % BbIGOPKM
OTKIIOHSIIOTCS OT MPUHATBIX LWABMOHOB, YTO CBMAETENBCTBYET O BbIPaXXEHHOW TEH-
OEHUMN K (DOPMUPOBAHMIO CleumnarnbHbIX BUPTYyanbHbIX 06pa3oB. JIMHIBUCTUYECKUIA
aHanu3 no3Bonu BbIAENUTbL BOCEMb TUMOB aApecoB, OTPaKALLUX CNnocodbl camo-
npeseHTauumn B LMcpoBon cpede, Npu 3TOM NMAMPYIOLLME MO3MLUN 3aHUMAIT Ce-
MaHTUYECKME MapKepbl, aKLEHTUPYS XenaHue CTyAEeHTOB CaMOUAEHTUULNPOBATbL-
CA 4yepe3 TBOp4YECTBO, X0006M M cTaTycHble ambuuun. CrnoBoobpasoBaTteribHble
N CUHTaKCUYEeCKME MapKepbl YKa3blBalOT HA CTPEMIIEHME K HE(OPMANbHOCTU U He-
ochmumanbHocTn obLeHus. KOMopucTmdeckne n UrpoBblie TuMbl email-agpecos noa-
TBEPXKOAKT TEHAEHUMIO SKCMEPUMEHTANBHOIO Xapakrepa ¢ UOEHTUYHOCTLIO.

Takum obpa3om, NCeBOOUOEHTUYHOCTb B CTYAEHYECKON cpene, penpeseHTu-
pyemasi yepe3 nUHrBMCTUYECKne LwabnoHbl email-agpecoB, ABNSETCA COXHbIM
afjanTMBHbLIM MEXaHW3MOM, OTBeYalLlMM Bbi30BaM LMEPOBONA coumanuaaumm
1 NOTPeBOHOCTbIO B TMBKOM CaMoonpeaerneHnn B YCrOBUSAX N3MEHEHNS KOMMYHMKa-
TUBHbIX NPaKTUK.
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lMepcnekTuBaMn [aHHOIO WCCnedoBaHWs SBMSETCS M3yYeHue NceBAoVAEH-
TUYHOCTU B APYruUX LUpPOBbIX 06nacTsax, HaNpMMep B COLICETAX UIN Ha UIPOBbIX
nnatgopmax.
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NMPABUIA AN ABTOPOB

XKypHan eknoyéH 8 rnepedyeHb usdaHull, ymeepx0éHHbIX BAK Onsi nybnukayuu ocHO8-
HbIX pesdyribmamos duccepmauyuoHHbIX uccrnedosaHul no ompacnsam Hayku: 5.9.1. Pycckas
nutepaTtypa u nutepatypbl HapogoB Poccuinckon ®enepauun (punonornyeckue Haykm);
5.9.2. NlutepaTypbl Hapodos mupa (dunonornyeckne Hayku);, 5.9.3. Teopusa nutepatypsl
(dbunonorunyeckue Haykn), 5.9.5. Pycckun s3bik. Asbikn Hapogos Poccum (cpunonornyeckme
Hayku); 5.9.6. A3bikn HapoaoB 3apybexHbIX CTpaH (C yKazaHMEeM KOHKPETHOro sidblka Wnu
rpynnbl s3bIKoB) (dunonormdeckme Haykm), 5.9.8. TeopeTudeckas, npuknagHas n cpaBHU-
TenbHO-COMOCTaBUTENbHasA NUHrBMCTMKa (dunonornyeckme Hayku), 5.9.9. MegnakommyHm-
Kauum n xypHanuctuka (dounonornyeckne Haykn).

TpeboBaHusA K NyGNUKyeMbiM MaTepuanam: aKkTyanbHOCTb, BbICOKUIA Hay4HbIA ypo-
BEHb, XOPOLUMI CTUMb U3noxeHns. CTaTbu JOMKHBI OblTb MHTEPECHBI J4OCTATOYHO LUMPOKO-
My Kpyry untaTenen. BosamoxHa nybnvkauma Ha aHrmuickom asbike. B xypHane nevararoT-
cs paHee He nNybnunkosasLIMecs matepuarnsil.

MepuoanyHocTb n3gaHua — 4 pasa B rog.

O6bémM nybnukauumm — He Gonee 0,5 n.n., rapHuTypa Arial, kernb 10, Bce nons
no 2,5 cm.

CnpaBou4HbIM annapart. B ctatbax ucnonb3yeTcsa cuctema TeKCTOBbIX CHOCOK B KBaf-
paTHbIX CkoBKax C ykasaHWeM HoOMepa UCTOYHMKa B CMIMCKE NUTepaTypbl 1 Yepes 3ansaTyo —
cTpaHuubl, Hanpumep: [1, c. 10]. CTpaHMuUbl yKa3biBaloTcA 06si3aTenbHO. VICTOYHUKM
B CMVCKe NuTepaTypbl pacnonaraTcs B andaBMTHOM nopsiake.

O6pa3sen ohopmneHus

1. MBaHoB WN. W. Mpobnembl xyaoxecTseHHoro crosa. — Mocksa : Mapyc, 1990. —
456 c.

2. MNetposa I'. B. PomaHTnyeckas moaens mupa // Bonpockl nutepatypbl. — 1997, —
Ne 5. — C. 16-25.

3. Tuxomuposa Jl. H. «HouHas» noaauns Kak CBEpPXTEKCT. -
URL: http://proceedings.usu.ru (nata obpaiieHus: 12.04.2023).

Ha anekTpoHHbIW agpec peAakunm NPOCMM HanpaensTh:

— TEeKCTOBbIV hann co cTaTben;

— cnpaBKy O NpOBepKe CTaTby B cMCTEME «AHTMMNamaTy;

—  3aKITOMEHNS SKCMIEPTHOM KOMUCCUM 1 BHYTPUBY30BCKON KOMMCCHN SKCTIOPTHOTO KOHTPOSIA
(BKOK) 0 BO3BMOXHOCTM OTKPLITOrO NyGnMKoBaHus;

— cornacvie Ha 06paboTKy nepcoHarnbHbIX AaHHbIX.

ABTOpam HeobxoaMMO NpeaoCcTaBuTL CMPaBKy O NMPOBEpKe CTaTbi B CcUCTEME «AHTUMNMaru-
am», a Takke NoMy4nTb 3aKMoYEHNEe SKCMEPTHOM KOMUCCUM (TOCYAapCTBEHHasA TaviHa) 1 3aknode-
HMe BHYTPVBY30BCKOW KOMMCCUW SKCTOPTHOMO KOHTponst (BKOK) o BO3MOXHOCTM OTKpbITOrO ny6-
nvkoBaHus. [Npy HeoBXoAMMOCTU peaKonsers XypHana ocTaBnseT 3a coboi NpaBo Ha AOMNOSHK-
TenbHyI0 MPOBEPKY TEKCTa CTaTbk B cUCTEME «AHTMNIIarMaT.

Onnata nyGnukaumm ctaTtby NpPOU3BOAUTCH ABTOPOM TOMBLKO MOCAME MOSyYeHust oT OT-
BETCTBEHHOIO CeKpeTaps NCbMa O TOM, YTO CTaTbA MPUHATA K ny6nukaummM B ovyepesHoMm
HOMepe XypHana.

061BLEM aHHOTaLummK JomkeH coctaBnATb oT 200 go 250 cnos.

AHHOTaUMM HA aHIMUWACKOM fA3blKe OOIMKHbl ObiTb MHGOPMATMBHLIMUK, COAepXa-
TENbHbLIMW, CTPYKTYPUPOBAHHBLIMU, KOMMAKTHBIMU, OpUTMHarNbHBIMU (HE OblTb Kanbkon pyc-
CKOSI3bIYHOW aHHOTaLMM), HanMcaHbl KayeCTBEHHbLIM aHIMNMACKUM s3blkoM. B aHHoTauuu
OOJMKHbI ObITb yKasaHbl NpeaMeT, Tema, uenb paboTbl, METOA UM MEeTOL0Norsi NpoBeae-
HUs1 paboTkl, pe3ynbTaTbl paboTbl, 001acTb NPUMEHEHNST Pe3yrbTaToB, BbIBOAbI.

B References coseplieHHO Hegonyctumo mcnonb3oBatb poccuinckun FTOCT P 7.0.5-
2008 «bubnuorpaduyeckas ccbinkay. He ucnonb3yroTcs pasaenuTenbHbIe 3HaKu, npume-
HaeMble B poccurickom [OCTe («//» un «—»). HazaBaHMe UCTOYHUKA N BbIXOAHbIE AAHHbIE OT-
AEensTca OT aBTOPOB W 3arnaBusi cTaTbu TUMOM LWpKATa, Yalle Bcero, kypcusom (italics),
TOYKOW UNK 3ansTON.
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OBPA3EL, O®OPMJIEHUA CTATbU

'ymaHuTapHble nccnegosanus. 2021. Ne 4
HayyHas ctaTbs
YOK 378:004

JucTaHuMOHHOE Bbicliee 06pa3oBaHue B YCIIOBUSIX CaMoU30nsiuum 1 npoGnema
MHCTUTYLMOHArNbHbLIX MOBYLUEK

Bnagumup Buktoposuy Bonbumnk'™, Uropb Muxaitnosuny Lupses?
12 IOxHbI deaepanbHbIi yHBepcuTeT, PocTos-Ha-[oHy, Poccus
volchik@sfedu.ru™

http://orcid.org/0000-0002-0027-3442

2shiryaev@sfedu.ru, https://orcid.org/0000-0002-1820-8710

AHHOTauus. B uenax onpegeneHvus OCHOBHbIX 3aKOHOMEPHOCTEN BO3HUKHOBEHUSA U
YCUMNEHNS MHCTUTYLMOHANBHBIX NOBYLLUEK, BO3HUKAIOLNX B YCMOBUAX PEXMMA CamMOU30Ms-
UMM B cucTeme BbicLLEro obpasoBaHusi, aBTopamu Obinv NpoaHanManMpoBaHbl HAppPaTUBLI U
rnyOVHHbIE NHTEPBbLIO OCHOBHbIX aKTOPOB. [UCTaHUMoHHOe obpa3oBaHue He ABNSeTCs non-
HOLIEHHOW 3aMeHol 0bpa3oBaHKs B TpaaMLMOHHON hopMe, 3aTpyaHsieT nepeaady HesiBHO-
ro 3HaHWs1, KOHTPOIb M 06paTHYHO CBA3b NpM 06y4YEeHUN, HEOQHO3HAYHO BNUSIET HA U3OEPXKKM
obpasoBaTenbHON AEATENBHOCTU, HE NO3BONSAET nonaraTbCsl Ha HAaAEXHOCTb MHopMaLn-
OHHO-KOMMYHUKaLMOHHBIX TexHonoruni. Npu 3TOM nogyepkuBaeTcs, 4YTO nepexoq Ha Au-
CTaHUMOHHOEe 0bpasoBaHME MOXET TPAKTOBATbCSl KaK HOBbLIA 3Tamn 3BOMOLUUN UHCTUTYLIMO-
HanbHOW MNOBYLLKM 3NEKTPOHU3aumMm 1 undposmsauun.

KnioueBble crnoBa: 3KOHOMMWKa, ynpaBrieHWe HapOAHbIM XO3AWCTBOM, WHCTUTYLIMO-
HarnbHas 3KOHOMWKa, AUCTaHUMOHHOEe 0bpa3oBaHue, UMdppoBu3aLms obpaszoBaHus, BbicLLee
obpasoBaHne, camMon30onALNs, UHCTUTYLIMOHANBbHbBIE NOBYLLIKA

Ona umtupoBaHusn: Bonbuumk B. B., lnpses N. M. nctaHumoHHoe Bbicliee obpaso-
BaHMe B YCIOBUSIX Camou30onauuyM 1 npobnema MHCTUTYLMOHAaNbHbIX nosywwek // ymaHu-
TapHble uccnegosanms. 2021. Ne 4. C. 35+40.

Original article
Distant higher education under self-isolation and the problem of institutional traps

Vladimir V. Volchik'™, Igor’ M. Shiryaev?

.2 Southern Federal University, Rostov-on-Don, Russia
volchik@sfedu.ru™, https://orcid.org/0000-0002-0027-3442
2shiryaev@sfedu.ru, https://orcid.org/0000-0002-1820-8710

Abstract. To determine the main patterns of emergence and strengthening of institu-
tional traps that arise un-der self-isolation in the higher education system, the authors ana-
lyzed the narratives and in-depth interviews of the main actors. Distance education is not a
full-fledged substitute for the traditional education, as it impedes the transfer of implicit
knowledge, control and feedback during training, ambiguously influences the costs of educa-
tional activities, and does not allow relying on the reliability of information and communica-
tion technologies. Tran-sition to distant education can be interpreted as a new stage of evo-
luton of the institutional trap of electronization and digitalization.

Keywords: economics, national economy management, institutional economics, distance
education, digitalization of education, higher education, self-isolation, institutional traps
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NOPAQOK PELLEH3UPOBAHUA PYKOMUCEN

ABTOp nNpeacTaBnseT B pefakumio pykonucb, 0hOPMITEHHYIO B COOTBETCTBUM C NpaBu-
namu ans aBTopoB.

MpeacTaBneHHass aBTOPOM PYKOMUCb HaNpaBnseTcs No NPOgUNI0 Hay4YHOro nccneno-
BaHMS MMM NO TemaTuke paccMaTpyMBaeMbIX B PYKOMMCU BOMPOCOB Ha PELIEH3NI0 YneHam
peaKonnernn cooTBeTCTBYIOLLEN 061acTh Hay4YHOro M3daHus, KypupyloWwnM daHHY TeMa-
TUKY, UNWN 3KCNepTaMm — y4eHbIM 1 cneumanucTam B JaHHOW obnactu (goktopam, kaHavaa-
Tam Hayk).

PeLieH3eHTbl yBeJOMMNSATCA O TOM, YTO NPUCaHHbIE UM PYKOMUCU SBNATCA YaCTHON
COBCTBEHHOCTLIO aBTOPOB M OTHOCATCH K CBEAEHWSIM, He noAanexalumMm pasrnawenuio. Pe-
LieH3eHTaM He paspeluaeTcs AenaTb KOMMu pykonucen Ans CBOUX HYXA.

PeLeH3vpoBaHye npoBoANTCS KOHMAEHUManNbHO. PeLeH3ns HOCUT 3aKpbIThiN Xapak-
Tep W NpefocTaBnseTcs aBTopy PyKOMMCKU MO ero nMcbMeHHOMY 3anpocy, 6e3 nmognucu un
yKasaHns damunum, SOmKHOCTU, MecTa paboTbl peueHseHTa. HapyleHne koHduaeHuu-
anbHOCTN BO3MOXHO TOMbKO B Criyyae 3asiBfieHVs peLeH3eHTa O HefOCTOBEPHOCTU WK
danbcuukauum MaTepnanos, U3NOXEHHbIX B PYKOMMUCHU.

PeLeH3na moxeT ObiTb NpefocTaBneHa Nno COOTBETCTBEHHOMY 3amnpocy 9KCMEepPTHbIX
coseToB B BAK P®.

B cnyyae nonoxuTenbHOW peLeH3un u pekoMeHZauuMn peLieH3eHTOM martepuana K
nyénukaumm pykonucb U TEKCT peLieH3nM paccMaTpuBaloTCsl Ha 3acedaHun pedkonnervu.
Hannune nonoxwTtenbHOW peLeH3nn He ABNAeTCH [OCTaTOYHbIM OCHOBaHWeMm Ans nyénu-
Kauum ctaTtbn. PelweHune o uenecoobpasHocTn nybnmkaumm npuHMMaeTcs pegkonnerven n
durKerpyeTcs B NPOTOKOINE 3acedaHus.

Ecnu peueHseHT ykasbiBaeT Ha HeobxogmmocTb gopaboTkum matepuana, pykonucb
BO3BpaLLaeTcs aBTopy. B Takom cnyvae gaTton nNocTynneHus B pefakuuio cyMtaeTtcsa gaTa
BO3BpaLLeHnsa AopaboTaHHON pyKonucK. PasbACHEeHe HYXOaloLWnXCs B yNyYlueHnn acnek-
TOB NPOU3BOAUTCH pedakTopamu XXypHarna Ha OCHOBaHUW NOMYyYEHHON PeLeH3nn.

Pegkonnerna nHdopmmpyeT aBTopa O MPUHATOM peLleHn. ABTOPY He NPUHATON K ny6-
NMKaumMy pyKonucx peaKkonsierys HanpasnseT MOTUBUMPOBAHHbIN OTKa3.

OpurvHanbl peLeH3nin XpaHAaTca B pedKonnermm B Te4eHune natm ner.

He peueHsunpytoTcs:

— peLeH3nun Ha HayyHyto nutepaTypy, onybnukoBaHHbIe B pasgene «PeLeH3nmy;

— TEeKCTbl BbICTYNIEHUIA Ha KPYIMbIX CTONax;

— Matepwmansl, nyénukyowmecs B pasgene «HayuHas xusHb AlY».

CTaTbW BblpaXaloT TOYKY 3peHUst aBTopa,

C KOTOPOW peaKonnernst MOXeT He cornallaTbCs.

Bce maTepuansl, nocTynarmowme B peakonneriio XypHana,
NPOXoasT HE3aBUCHMOE PELIEH3MPOBaHNME.
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